









Anna
Sietsma

De
glans van zilver





  


  1


	


Leeuwarden,
november 1729

	


Wiardus
Roorda
legt zijn gereedschap neer en recht zijn rug. Het werkstuk is klaar!
Een zilveren tasbeugel ligt op zijn werkbank. Hij haalt een zachte
doek uit de kast en poetst de beugel op tot er een schitterende glans
over ligt. Dan bekijkt hij zijn schepping nog eens van alle kanten.
De kleine scharnieren zijn volmaakt. De sluiting gaat soepel open en
dicht. De versiering van bloemen en vogels is prachtig in harmonie.
Een poosje blijft hij staan kijken, vol intense vreugde. Dit zijn de
mooiste momenten van het werk; dit geeft iedere keer weer een diepe
voldoening. Hij is meer dan tevreden. En zijn klant zal ook tevreden
zijn. Volgende week, als het marktdag is, komt ze haar bestelling
ophalen, die rijke boerin uit Jorwerd. Ze zal een bijpassend tasje
van zwart fluweel aan de beugel laten maken. Iets mooiers kan Wiardus
zich niet voorstellen. Sommige dames laten hun ‘bûgel’
versieren met fijn borduurwerk. Ook dat is fraai. Maar boven het
sobere, zwarte fluweel zal zijn smeedwerk extra tot zijn recht komen.

Er
staat iemand achter hem. Het is Folkert, zijn jongste leerling. Met
grote, verwonderde ogen kijkt hij toe. Wiardus glimlacht, al zou hij
de jongen eigenlijk moeten berispen omdat hij zomaar van zijn werk
wegloopt.

„Hij
is heel erg mooi geworden, meester Roorda.”

„Vind
je?”

Folkert
knikt. Hij kan zijn ogen niet van de beugel afhouden.

„Zoiets
wil ik later ook maken.”

„Wie
weet,” zegt Wiardus. Het is moeilijk om in deze jongen nu al
een zilversmid te zien. Maar hoe oud was hij zelf toen hij hier in de
werkplaats begon, als leerjongen van zijn vader? Zo’n twaalf,
dertien jaar? En nu, bijna veertig jaar later, is hij de eigenaar van
het bedrijf. Hij heeft een goede naam in Leeuwarden; men koopt graag
bij hem. Hij is een gewaardeerd lid van het gilde der zilversmeden.
De naam Roorda betekent betrouwbaarheid en degelijkheid.

Buiten
slaat de klok van het raadhuis vier. Wiardus loopt naar het kabinet
naast de werkplaats, haalt zijn sleutels te voorschijn en maakt de
grote kast open. Hier liggen alle voorwerpen uitgestald die klaar
zijn om verkocht te worden. Snuifdozen en tabakspotten,
brandewijnkommen en lepels, scharen en vingerhoeden. Alles van
zilver. De oogst van maandenlang ingespannen werken. Stuk voor stuk
zijn het pronkjuwelen. Soms vindt hij het bijna jammer om een mooi
stuk zilverwerk te verkopen. Het voelt als een verlies. Maar de
waardering van de klant maakt veel goed. En vooral de daalders die
hij voor zijn werk ontvangt. Hij geeft de nieuwe beugel een plaats op
de bovenste plank. Dan zoeken zijn ogen langs het poppengoed. Tussen
al die kleine snuisterijen staat één ding waar hij met
extra veel liefde aan gewerkt heeft: een spinnewiel, niet groter dan
zijn pink. Hij wikkelt het in een stukje neteldoek en doet het in een
doosje. Nu is het tijd om naar huis te gaan. Hij heeft beloofd dat
hij vandaag vroeg thuis zal komen.

Nog
één blik op de grote kast. Dan sluit hij de glazen
deuren en loopt terug naar de werkplaats. Gaat alles naar wens? Kan
hij echt weggaan en de boel aan de anderen overlaten? Vrijwel altijd
is hijzelf de laatste die vertrekt. Maar vandaag is het een
bijzondere dag.

Folkert
staat met volle overgave aan de blaasbalg te trekken om het vuur op
te stoken. Intussen luistert hij naar de aanwijzingen van Aykema, de
eerste knecht. Wiardus heeft plezier in de jongen. Zoals hij met hart
en ziel in zijn werk opgaat en altijd blij is als hij iets kan leren.
Hij beschouwt het als een voorrecht dat hij hier voor het ambacht
wordt opgeleid.

Vlak
naast het vuur staan de kleimallen al te wachten. Het gieten kan hij
met een gerust hart aan Aykema overlaten. Die verstaat zijn vak.
Eigenlijk zou hij allang meester kunnen zijn. Maar er is veel geld
nodig om de proef af te leggen en toe te treden tot het gilde. Diep
in zijn hart is Wiardus blij dat Wicher Aykema dat geld niet heeft.
Nu blijft hij hier werken. Een betere ambachtsman kan hij zich niet
wensen.

Hij
loopt naar hem toe.

„Wil
jij straks afsluiten Aykema? Hier zijn de sleutels.” 


„Ja
meneer.”

Bij
de achterste werkbank is IJsbrand bezig, zijn zoon. Hij heeft een
tabaksdoos onder handen. In het deksel moet een reliëf komen.

„Denk
je eraan dat Aagje vandaag op ons rekent?”

„Ik
weet het, vader.”

Het
klinkt geërgerd. IJsbrand houdt niet van huiselijke partijtjes.
Is er trouwens iets waar hij wel plezier in heeft? Behalve dan bier
drinken in de herberg en de meisjes achter de rokken jagen? Dat kan
hij. Maar of er ooit een goede zilversmid uit hem zal groeien?
Wiardus betwijfelt het. De manier waarop hij die drijfhamer hanteert!
Zo zou je nog niet eens een paard beslaan.

Wiardus
stapt naar buiten. Een kille regen vlaagt hem in het gezicht. Het is
stil op straat; wie buiten niets te zoeken heeft blijft binnen. Een
schippersknecht boomt een schuit door de gracht. In een portiek
zitten twee meisjes te bikkelen. Ze doen hem aan Marije denken. Zijn
jongste. De enige in zijn gezin aan wie hij echt vreugde beleeft.

Maar
vandaag gaat alle aandacht naar Aagje. Achttien wordt ze alweer.
Wiardus herinnert zich het jaar van haar geboorte. Die zomer werd
heel de stad in diepe rouw gedompeld, toen het bericht kwam dat Prins
Friso was verdronken. Hun eigen, vrolijke, jonge Prins, die ze zo
vaak door de stad zagen rijden. Nooit zou hij terugkomen, nooit
zouden de mensen hem meer toejuichen omdat hij weer een geslaagde
veldtocht achter de rug had, ergens ver van huis. Het was stil in de
stad, heel die zomer. Beklemmend stil. Iedereen leefde mee met
Prinses Maria Louise, die met haar dochtertje achterbleef en in
september haar tweede kind verwachtte. Dat werd een jongetje en na de
diepe rouw was de vreugde groot. Ruim twee maanden later werd Aagje
geboren. Nooit kon hij in die dagen naar zijn kleine meid kijken
zonder aan het vaderloze gezin in het Hof te denken. Het gaf hem een
sterk gevoel van verantwoordelijkheid. En vaak zond hij een gebed op
dat hij gezond zou mogen blijven, om te kunnen zorgen voor zijn vrouw
en kinderen.

Wiardus
is bij zijn huis aangeland zonder het te merken, zo diep was hij in
gedachten. Hij schrikt van de bedelvrouw die op zijn stoep staat, een
klein kind aan de hand. Aan armen en bedelaars is Wiardus wel gewend;
je ziet ze op alle hoeken en straten. Maar vandaag geeft hij vanuit
zijn dankbare hart. Twee stuivers krijgt de vrouw in haar hand.
Beduusd kijkt ze hem aan. Dit is meer dan ze soms in een hele week
bij elkaar gebedeld krijgt. Haastig maakt ze zich uit de voeten,
voordat deze rijkaard zich bedenkt.

Wiardus
is binnen. Hij trekt zijn natte jas uit en gaat naar zijn comptoir.
*) Daar leest hij de post en werkt zijn boeken bij. Nooit zal hij dat
werk tot de volgende dag laten liggen. Eerst moeten al zijn taken
verricht zijn, dan pas is hij tevreden. Gelukkig hoeft hij vandaag
geen brieven te schrijven. Want daar heeft hij een hartgrondige hekel
aan. Honderd keer liever graveert hij een ingewikkelde figuur op een
zilveren oppervlak dan dat hij zijn pen op het glanzende papier zet.



*)kantoor



Hij
loopt de trap op en gaat naar zijn eigen kamers. Daar trekt hij zijn
werkkleren uit. Uitvoerig wast hij zijn handen. Helemaal schoon
worden ze nooit. Een werkman zal hij altijd blijven, iemand met
donkere groeven in zijn vingers, eeuwig gestempeld door het handwerk.
Diep in zijn hart is hij er trots op.

Dan
kleedt hij zich met zorg. Een fluwelen kniebroek met daaronder witte
zijden kousen. Een overhemd met kanten manchetten. Het geborduurde
vest dat Marije zo mooi vindt. En daaroverheen een fluwelen jas. De
pruik met de lange krullen. Ouderwets, maar heel flatteus. Ten slotte
schoenen met zilveren gespen. Wiardus staat voor de spiegel. Hij ziet
een lange, magere man met vermoeide ogen die hem aankijken vanuit een
bleek gezicht. Maar zijn kleding is piekfijn. Het is duidelijk wat
voor man daar tegenover hem staat: iemand die bij de rijken hoort en
zich dienovereenkomstig weet te kleden.




De
salon is het mooiste vertrek van het hele huis, waar alleen op
bijzondere dagen gebruik van wordt gemaakt. De gordijnen zijn van
zachtgroen velours. Het lijstwerk langs deuren en muren is
goudkleurig. Op de gladde houten vloer ligt een kleed dat helemaal
uit de Levant komt. Wiardus heeft er veel geld voor moeten
neertellen, maar dat had hij er best voor over. Het staat chic en de
meubels in de salon komen nu nog beter tot hun recht. Aan weerszijden
van de schouw hangen de familieportretten. Links zijn vader, met zijn
strenge, smalle gezicht boven het zwart lakense pak. Rechts zijn
moeder, in haar kleurige jak met de kanten kraag. Het is net of haar
ogen hem nog altijd vriendelijk toelachen. Aan de tegenoverliggende
muur staat een grote eiken kast vol kunstig houtsnijwerk. De kaarsen
in de kroonluchters zijn aangestoken. De warme gloed van het
kaarslicht valt over de tafel met het damasten kleed, en over de
zilveren schaaltjes vol lekkernijen.

Er
brandt een behaaglijk vuur op de haardplaat. Gesina zit er vlakbij,
in een gemakkelijke stoel. Ze ziet er betoverend uit. Een fijne japon
met een geborduurd lijfje en een wijde rok. Ze draagt een kanten
mutsje, waar een paar speelse krulletjes onder vandaan komen. Wiardus
begroet haar met een handkus.

Bij
het raam zit Marije te lezen. Zodra ze haar vader ziet legt ze haar
boek neer en komt naar hem toe.

„Papa,”
zegt ze spontaan, „wat ziet u er mooi uit.”

„Nou,
jij ook, met die feestjurk.”

Marije
draait in het rond zodat de rok uitwaaiert.

„Prachtig,
prachtig.”

Wiardus
schenkt zich een glas wijn in en gaat dan in de grote stoel bij het
haardvuur zitten, tegenover zijn vrouw.

„Waar
is Aagje?”

„Beneden,
in de keuken,” antwoordt Gesina.

Het
klinkt bits.

„In
de keuken? Wat moet ze daar?”

„Het
personeel helpen, zegt ze.”

Wiardus
snapt er niks van. Marije legt het uit.

„We
eten vandaag een heleboel lekkere dingen, omdat Aagje jarig is.
Varkensribben en ham met pruimensoep. En bollebuisjes. *)
Aagje
en Dieuwertje helpen om ze te bakken.”



*)poffertjes



„Aha,
dus Dieuwertje is er ook.”

Wiardus’
gezicht klaart op. Hij is op Aagjes vriendin gesteld. Ze is zonnig en
spontaan en ze zit vol zotte invallen. Goed gezelschap voor zijn
oudste dochter, die soms al net zo nuffig en opgeprikt gaat doen als
haar moeder. Maar met Dieuwertje erbij is dat veel minder. Die twee
zijn al bevriend vanaf de tijd dat ze op school samen leerden lezen
en schrijven. En nog zien ze elkaar vrijwel iedere dag.

Er
klinkt gegiechel in de gang. De twee vriendinnen komen binnen,
verkleed als dienstbodes.

„Kunnen
wij opdienen, mevrouw?”

Gesina
verschiet van kleur.

„Wat
heeft dit te betekenen?”

„De
bollebuisjes zijn klaar, mevrouw.” Aagje blijft in haar rol.

Marije
vindt het prachtig. Ze roept: „Heerlijk! Kom mee. papa.”

In
de eetkamer is de tafel feestelijk gedekt. De kaarsen in de zilveren
kandelaars branden, en werpen flonkerlichtjes op het bestek. Marije
zit tussen haar ouders in. Aagje brengt een grote schaal poffertjes
naar binnen. Dieuwertje volgt haar met een kom room.

„Alstublieft,
mevrouw.”

„Ja,
dank je,” zegt Gesina stijf. „En gaan jullie je nu zo
vlug mogelijk omkleden.”

Ze
wachten met z’n drieën.

„Dat
komediespelen leren ze natuurlijk op hun toneelvereniging,”
zegt Gesina.

„Daar
wil ik later ook heen,” kondigt Marije aan.

„Natuurlijk,
famke,” zegt Wiardus snel, voordat zijn vrouw er iets tegenin
kan brengen. „Samen toneelspelen is voor jonge mensen een goede
manier om zich te vermaken.”

„De
dominee praat daar wel anders over,” zegt Gesina. „Hij
vindt het maar ijdelheid.”

„Och,
zolang het met mate gebeurt.”




De
meisjes komen de eetkamer binnen. Aagje heeft een wijde rok aan met
een geborduurd hesje. Haar blonde krullen zijn keurig geborsteld en
opgestoken. Dieuwertje is heel eenvoudig gekleed in een donkerrode
wollen rok en een crème blouse met een kanten kraag. Een
weelde van koperkleurige krullen danst om haar hoofd.

„Ga
zitten, jongedames, dan kan ik het dankgebed uitspreken.”

De
poffertjes smaken verrukkelijk. Wiardus neemt net als Marije een
tweede portie. Hij probeert niet naar die ene lege stoel bij de tafel
te kijken, en naar het couvert dat daar onaangeraakt ligt. Waar
blijft IJsbrand? De jongen weet toch dat er een feestmaaltijd is.
Moet hij nu weer roet in het eten gooien, zoals hij de laatste tijd
zo dikwijls doet? Twintig jaar is hij nu. Bijna volwassen. Maar ieder
gevoel voor verantwoordelijkheid ontbreekt hem. Hij komt en gaat
wanneer hij wil. Op sommige dagen verschijnt hij stipt op tijd in de
werkplaats en blijft bezig tot zonsondergang. Dan kan hij goed werk
leveren. Maar steeds vaker is hij afwezig. Dan zit hij in het
koffiehuis of in de herberg en komt ’s avonds laat flink
aangeschoten thuis. Wiardus heeft hem al een aantal keren vermanend
toegesproken. Het helpt een paar dagen.

Feikje,
de dienstbode, brengt de vleesschotels binnen. Haar ogen glimmen nog
van het plezier dat ze beneden in de keuken hebben gehad. Nu zitten
die twee als keurige jongedames aan tafel. Maar wat hebben ze
gelachen. Als ze de schaal met pruimen op tafel zet kijkt ze heel
even naar Aagje. Die schiet meteen weer in de lach. En natuurlijk
doet Dieuwertje mee.

„Agatha!”
zegt Gesina zodra de dienstbode verdwenen is.

„Ja,
mama?”

„Aan
tafel wil ik geen grapjes met het personeel. Je moet ze zo veel
mogelijk negéren. Onthou dat.”

„Ja,
mama.”

Altijd
weer is Wiardus verbaasd over de volgzaamheid van zijn oudste
dochter. Marije kan nog wel eens beledigd vragen waar sommige
maatregelen toe dienen. Maar Aagje weet niet hoe snel ze de eisen van
haar moeder moet inwilligen. Ze zegt al ‘ja mama’ voor
Gesina goed en wel is uitgesproken. Zou ze bang zijn voor de harde,
strenge kant van haar moeder? Die komt vooral tot uiting als het over
manieren gaat, over uiterlijk en gedrag. Toch heeft Gesina ook een
andere kant. Ze kan opgewekt converseren met de dames die ze op de
thee ontvangt. Ze is toegeeflijk tegenover IJsbrand; hij kan geen
kwaad doen in haar ogen. IJsbrand... Wiardus zucht. Was Gesina tegen
hem maar net zo streng als tegen de meisjes. Misschien zou dat hem in
het gareel houden.

Als
de vleesschotels leeg zijn haalt Wiardus zijn cadeautje te
voorschijn.

„Alsjeblieft,
voor mijn jarige dochter.”

Voorzichtig
pakt Aagje het uit.

„O
papa, wat mooi.”

Ze
zet het miniatuurtje op haar open hand. Haar ogen glanzen.

„Alles
zit erop en eraan. Kijk eens, zelfs het wieltje kan draaien. Wat
knap, papa.”

Ook
Dieuwertje is onder de indruk. Het pronkstukje glanst in het dansende
kaarslicht.

„Schitterend,”
zegt ze, „zo’n mooie miniatuur heb ik nog nooit gezien.
Ik vind het echt een kunstwerk.”

Die
spontane lof doet Wiardus goed. Hij vóélt zich ook een
kunstenaar, al zal hij dat nooit hardop zeggen.

Gesina
vindt het overdreven.

„Kom
kom, Dieuwertje, is dat niet een al te groot woord? Als de
schoenmaker een paar mooie schoenen maakt dan noem je dat toch ook
geen kunstwerk?”

Het
doet Wiardus pijn. Hij denkt aan de tasbeugel die vanmiddag is
afgekomen en aan zijn diepe vreugde daarover. Hij is blij dat hij
daar niet met Gesina over gesproken heeft. Ze zou er niets van
begrijpen. Nu bewaart hij het als een klein geheim voor zichzelf.

„Wat
denk je?” vraagt hij aan zijn vrouw, „zou je liever in
het huis van een schoenmaker wonen?”

Daarmee
heeft hij Gesina in haar zwakke plek geraakt. De luxe artikelen die
de zilversmeden maken worden door het Hof en door de adel gekocht. En
waar de groten zich met zilver omgeven, daar haasten de rijke
kooplieden en de herenboeren zich om dit voorbeeld te volgen. Dat
heeft hem en zijn gildebroeders rijk gemaakt. Geen tien schoenmakers
kunnen tegen hem op. En Gesina weet dat.

Feikje
komt binnen. Ze heeft haar gezicht weer in de plooi.

„Wilt
u de taart hier opgediend krijgen of in de salon?”

„In
de salon,” beslist Wiardus.

Hij
verlangt naar zijn pijp.

’s
Middags heeft de suikerbakker een taart bezorgd. Die brengt Feikje nu
naar de salon. Ze kan hem nauwelijks dragen, zo groot is hij. Met een
zucht zet ze hem op tafel. Marije staat erbij te dansen van plezier.

„O
mama, wat een mooie taart!”

Ook
Dieuwertje en Aagje vergapen zich. Al die verschillende
suikerfiguurtjes: danseresjes en acrobaten, bontgekleurde vogels en
witte hondjes met roze strikjes. En daaromheen een krans van
marsepeinen rozetten.

„Jammer
om eraan te beginnen,” vindt Aagje. „Wat heeft de bakker
dat mooi gedaan.”

Een
kunstwerk, denkt Gesina. Maar ze past wel op dat ze het niet hardop
zegt. Wiardus is uit zijn humeur, dat ziet ze best. Ze moet hem een
poosje ontzien, dan trekt hij wel bij.

Wiardus
is weer in zijn grote stoel bij het haardvuur gaan zitten. De
huisknecht komt binnen. Hij zet het rookkomfoor op een tafeltje aan
Wiardus’ rechterhand en steekt de houtskool aan. Dan brengt hij
de tabakspot en een paar pijpen.

„Dank
je, Murk. Heeft Aykema de sleutels van de werkplaats al gebracht?”

„Nee,
meneer.”

Wiardus
verbaast zich. Wicher Aykema is een secure vent, nauwgezet in alles
wat hij doet. Waarom heeft hij de sleutels dan nog niet afgegeven?

„Loop
eens even naar de werkplaats en kijk of alles is afgesloten.”

,Ja,
meneer.”

De
knecht is weldra terug.

„De
werkplaats is dicht. Alle lichten zijn uit.”

,Juist.
Ga dan even langs meneer Aykema en vraag hem om de sleutels.”

Wiardus
is geïrriteerd. Het geeft geen pas dat een ondergeschikte de
sleutels onder zijn beheer heeft, ook al is het de meesterknecht. Dit
keer duurt het langer voordat Murk terug is. En zonder sleutels.

„Meneer
Aykema zegt dat hij niet heeft afgesloten. Meneer IJsbrand bleef in
de werkplaats om iets af te maken. En hij zou alles op slot doen.”

Een
felle onrust slaat door Wiardus heen. Dit is nog nooit gebeurd.
IJsbrand die de sleutels heeft. En waar zit hij nu? In de herberg? Of
nog erger?

„Het
is in orde, Murk,” zegt hij met een onbewogen gezicht.

De
knecht loopt de kamer uit en grijnst. Het is helemaal niet in orde.
Als meneer IJsbrand niet is thuisgekomen, maar aan de zwier is gegaan
met de sleutels van zijn vader nog bij zich, nou, ‘dan wanket
der wat’! *)



  *) dan zwaait er wat

  


Marije
roept haar vader weg uit zijn zorgelijk gepeins.

„Papa,
we gaan ganzenborden.”

Wiardus
komt overeind. Hij heeft een hartgrondige hekel aan ganzenborden. Zó
zit je in de herberg en zo in de put. En als het je tegenzit dan gaat
een ander op jouw plaats staan en word je zelf een eind teruggezet.
Wie dat vreselijke spel toch bedacht heeft! Maar hij wil Marije niets
weigeren.

Marije
wint de pot en dat maakt haar vreugde compleet.

„Maar
nu wordt het bedtijd,” zegt Gesina. „Zullen we je
spinnewiel in de pronkkast zetten, Aagje?”

„Goed,
mama.”

Wiardus
haalt de sleutel te voorschijn en opent de glazen deur.

„Zoek
maar een mooi plekje uit, Aagje.”

Met
z’n allen komen ze kijken. Een van de planken is speciaal voor
alle miniaturen. Stoeltjes en tafeltjes, potten en pannen, een
vuurtang en een doofpot. Alles is even klein en fijn. Aagje zet het
spinnewiel naast een vrouwenfiguurtje.

„Is
dit een goede plek, mama?”

„Ja,
uitstekend.”

Wiardus
weet al hoe het verder gaan zal. Gesina pronkt graag met het zilver.
Ze is vooral dol op het poppengoed. Als ze volgende week weer haar
deftige visite ontvangt, zal ze het nieuwe miniatuurtje natuurlijk
aan de dames laten zien en er de nodige indruk mee maken.

Hij
zucht. Wat is ze veranderd, denkt hij. Waar is de Gesina van vroeger,
het meisje met haar mooie figuurtje en de stralende ogen, het meisje
dat toen nog gewoon Gelske heette. Nu lijkt ze zelf wel een stukje
poppengoed, waar hij alleen maar naar kan kijken. Met een glazen wand
ertussen.

Marije
trekt haar vader aan z’n fluwelen mouw.

„Vertelt
u nog eens over alle mooie dingen, heitie?”

Hij
doet het graag. Heel wat voorwerpen uit de pronkkast hebben een
geschiedenis. Marije is dol op die verhalen. Ze staat tegen hem
aangeleund terwijl hij aanwijst:

„Dat
knottenkistje kreeg mijn grootmoeder toen grootvader haar ten
huwelijk vroeg. Als een meisje zo’n kistje aannam, betekende
het dat ze ‘ja’ zei.”

„En
uw grootvader heeft dat kistje zelf gemaakt, hè papa?”

„Dat
heeft hij. Ik heb zelden zo’n prachtig knottenkistje gezien.”

„Het
is dus al heel oud,” zegt Dieuwertje.

„Al
meer dan zeventig jaar,” rekent Wiardus uit.

„En
nu de lepels, papa?” vraagt Marije.

Ze
kent het verhaal allang maar ze wil het steeds opnieuw horen. Twee
prachtig bewerkte lepels liggen naast elkaar op een plek waar ze
duidelijk in het oog springen. Boven op beide stelen prijkt een
zeilschip.

„Dat
zijn geboortelepels, van een tweeling,” vertelt Wiardus. „Hun
vader, Jelle Pieters, was kapitein op de Sontvaart. Op een van zijn
reizen had hij bijzonder veel haast. Want zijn eerste kind zou
geboren worden. Maar onderweg had hij veel averij en tegenwind, zodat
hij zelfs nog twee weken later terugkwam dan hij verwacht had. In
angstige spanning spoedde hij zich naar huis. Daar werd hij
verwelkomd door zijn vrouw, die intussen het leven had geschonken aan
een gezonde tweeling. De vader was dolgelukkig en liet uit
dankbaarheid deze twee lepels maken. Je ziet het wel, ze zijn precies
gelijk.”

„Ook
tweelinglepels,” lacht Dieuwertje.

„Behalve
de namen,” zegt Marije.

Ze
houdt haar hoofd scheef en leest hardop wat er in de bak van de
lepels gegraveerd is.

„Pieter
Jelles is geboren den elfden augustus 1628. Ruurd Jelles is geboren
den elfden augustus 1628.”

„Zo
is het,” zegt Wiardus.

„En
die Ruurd Jelles is uw grootvader, hè papa?”

„Ja.
Hij werd zilversmid. Terwijl Pieter naar zee ging, net als zijn
vader.”




Gesina
is in haar stoel bij de haard gaan zitten. Het is haar pronkkast.
Maar het zilver dat erin ligt komt allemaal uit de familie van
Wiardus. Roorda-zilver. En Roorda-verhalen. Ze wordt daar liever niet
aan herinnerd. Weliswaar was haar vader een rijke koopman, maar vlak
voordat ze trouwde verloor hij een groot deel van zijn vermogen,
zodat ze maar bitter weinig meebracht in het huwelijk. Alleen haar
omvangrijke uitzet en wat meubels. Het steekt haar vaak; ze voelt
zich dan ver de mindere van Wiardus.

Marije
koestert de zilveren lepels met haar ogen.

„Wat
is dat prachtig gemaakt, papa. Die zilversmid is bijna net zo knap
als u.”

Wiardus
lacht gevleid. Maar bovenal is hij blij met de belangstelling die
Marije voor het zilverwerk heeft. Jammer dat ze een meisje is, denkt
hij. Anders zou ze mij later kunnen opvolgen. Want voor IJsbrand
lijkt dat niet te zijn weggelegd; die heeft geen hart voor het
ambacht. En Aagje? Die kijkt heel anders naar het zilver, die kijkt
met de ogen van haar moeder.

„En
nu de halsketting nog, papa?” vraagt Marije.

Wiardus
glimlacht. Het gouden sieraad is het allermooiste van de hele
pronkkast. Het heeft een ereplaats gekregen, op een donkerblauw
fluwelen ondergrond. In de hanger is een saffier verwerkt, die blauwe
vonken schiet, waar soms wat groen tussendoor glanst. Het collier,
zegt Gesina altijd.

„Die
halsketting droeg mijn grootmoeder op haar trouwdag. En mijn moeder
droeg hem ook toen ze de bruid was.”

„En
mama droeg hem toen ze met u trouwde,” zegt Aagje.

Marije
lacht.

„Ga
ik die mooie ketting ook dragen als ik trouw?”

Wiardus
kijkt haar nadenkend aan.

„Dat
weet ik nog niet, famke. Ik denk dat de bruid van IJsbrand hem
krijgt.”

Bij
de haard zit Gesina te mokken. O zeker, zij mocht die prachtige
halsketting wel dragen. Maar Wiardus heeft haar het sieraad nooit
gegeven. Hijzelf zal het later aan IJsbrands vrouw geven. En zij,
Gesina, zal daarbuiten blijven. Verongelijkt kijkt ze naar het
groepje bij de pronkkast.

„Nu
moet je echt gaan slapen, Marije,” vermaant Wiardus.

„Ik
moet ook nodig naar huis,” zegt Dieuwertje verschrikt, „het
is al laat.”

„Dan
zal ik Murk bellen,” zegt Wiardus.

„O,
maar ik kan wel alleen,” werpt Dieuwertje tegen, „het is
niet zo ver.”

„Geen
sprake van,” zegt Wiardus streng. „Het is aardedonker.
Wie weet wat voor volk er langs de weg zwerft.”

Hij
laat de zilveren tafelbel rinkelen. Als de knecht verschijnt zegt
hij:

„Breng
juffrouw Dieuwertje even thuis, Murk. En kijk daarna of je meneer
IJsbrand ziet.”

Wiardus
hoeft er niet bij te zeggen waar Murk moet kijken. Dat weet de knecht
maar al te goed.




Murk
levert Dieuwertje keurig af bij de winkel van haar moeder en loopt
dan de bekende herbergen langs. Hij heeft IJsbrand gauw gevonden. Die
zit met een paar vrienden aan een tafeltje. Ze hebben geweldig veel
plezier. Zo te zien heeft hij al flink wat ingenomen.

„Uw
vader zegt dat u naar huis moet komen,” deelt de knecht mee.

„Ja,
ik ga mee. Maar drink eerst iets met ons, Murk, ouwe jongen.”

Daar
zou de knecht wel zin in hebben. Maar op dit moment is het
verstandiger om helder te blijven.

„Hier
is uw jas. meneer IJsbrand.”

Het
is maar goed dat Murk een sterke vent is. Hij houdt IJsbrand overeind
en sleept hem mee langs kaden en over bruggen.

Als
ze thuis zijn brengt hij hem naar z’n kamer, trekt hem jas en
schoenen uit en legt hem op bed. Dan zoekt hij de sleutels en gaat
naar beneden.

Wiardus
zit alleen in de salon, een zorgelijke trek op zijn gezicht.

„Juffrouw
Dieuwertje is thuis, meneer. En uw zoon heb ik naar zijn kamer
gebracht.”

Het
is duidelijk. Als IJsbrand niet op eigen kracht zijn kamer kan vinden
dan is hij natuurlijk weer beschonken!

Wiardus
geeft de knecht een fooi. Het is een soort zwijggeld. Alsof dat
helpt. Murk zal heus zijn mond wel houden. Maar morgen weet de hele
stad immers dat die zoon van Roorda weer veel te diep in het glas
heeft gekeken, zodat hij door de knecht naar huis gebracht moest
worden.

„En
hier zijn de sleutels, meneer.”

„Goed,
Murk. Laat Feikje mij nog een glas wijn brengen.”

In
de keuken vertelt Murk met veel verve hoe hij IJsbrand heeft
aangetroffen in de herberg, en hoeveel moeite het hem kostte om de
jongen thuis te krijgen.

„Heb
maar niet zo’n grote mond,” zegt Feikje bits. „Jij
weet er anders ook wel weg mee.”

Feikje
kan het weten, want ze is al ruim vijf jaar met Murk getrouwd. Het
huwelijk heeft haar echter niet veel vreugde gebracht.

Maar
Titia, die de oudste van de drie is, schudt haar hoofd. Ze heeft een
zwak voor IJsbrand, die ze vanaf zijn geboorte heeft verwend en
vertroeteld, wanneer ze de kans maar kreeg.

„Jammer
toch, dat jonkje.”

Het
is al laat als Wiardus naar boven gaat. In de kamer van Gesina is het
donker en stil. Die tilt niet zo zwaar aan het wangedrag van haar
zoon. Maar Wiardus kan de slaap niet vatten. Hij weet zich geen raad
met IJsbrand. Hoe krijgt hij hem weer in het gareel? Moet hij
strenger tegen hem optreden? Of juist toegeeflijk zijn, zoals Gesina,
en net als zij hopen dat de jongen zijn wilde haren op een dag wel
kwijt zal zijn.

Hij
probeert aan iets prettigs te denken. Dat was er ook, vanavond. De
mooie, oude voorwerpen uit de pronkkast. Marijes schitterende oogjes.
En Dieuwertje. die zei: ‘Een kunstwerk is het, meneer Roorda.’

Dan
komt eindelijk de slaap.




De
volgende dag laat Wiardus zijn zoon bij zich komen in zijn comptoir.
Hij wijst hem scherp terecht.

„Steeds
vaker zit je in de herberg, IJsbrand. En steeds minder zie ik je in
de werkplaats. Heb je echt het voornemen om zilversmid te worden?”

„Ik,
vader? U had toch besloten dat ik in de werkplaats moest komen?”

„Maar
wil je werkelijk zilversmid worden?”

„Natuurlijk
vader, wat anders?”

„Wat
anders, wat anders?” Wiardus loopt rood aan van woede. „Wat
mij betreft word je schoenmaker of brouwer.”

„En
wie moet u dan opvolgen?”

„Dat
heeft nog alle tijd. Ik kan de smederij altijd verkopen. En dat doe
ik eerlijk gezegd liever dan dat ik de zaak door jou te gronde laat
richten.”

Opeens
ziet Wiardus glashelder in dat zijn zoon op een gemakkelijke manier
rijk wil worden. Daar is de smederij goed voor! Meteen neemt hij zich
voor dat het nooit zo ver zal komen. Zolang hij leeft niet. En als
hij dood is ook niet!

„Als
je echt zilversmid wilt worden dan verwacht ik je voortaan iedere dag
in de werkplaats. Ik zal je toelage inhouden en je vanaf nu alleen
het normale knechtenloon uitbetalen.”

IJsbrand
schrikt. Geen geld meer? Behalve die paar guldens loon?

„En
als ik nieuwe kleren nodig heb?”

„Bij
het werk hoef je echt geen fraaie kleding te dragen.” 


„Maar
wanneer ik eens uit wil gaan?”

„Dan
heb je nog voldoende in de kast hangen. Mocht het echt nodig zijn dan
zal ik de kleermaker je iets nieuws laten aanmeten.”

IJsbrand
vertrekt met een sip gezicht.

Na
dit gesprek ziet Wiardus zijn zoon dagelijks in de werkplaats. Hij
krijgt weer hoop dat de jongen uiteindelijk toch goed terechtkomt.
Maar dan wordt het marktdag.

De
boer en boerin uit Jorwerd komen de tasbeugel ophalen. Wiardus
ontvangt ze in zijn kabinet. Hij opent de kast en legt zijn werkstuk
op tafel. De boerin is zeer voldaan. En de boer betaalt met klinkende
munt.

Zodra
zijn dure klanten weg zijn haast Wiardus zich terug naar de kast.
Want er is hem iets opgevallen. Het lijkt net of sommige voorwerpen
niet meer zo liggen als hij ze heeft neergelegd. Er is iets
veranderd. Maar wat? Onderzoekend gaan zijn ogen langs de kostbare
spullen. Dan ziet hij het opeens. Er is iets verdwenen! Een fijne
zilveren armband met filigrainwerk. Lange tijd blijft hij staan
kijken. Vergist hij zich niet? Nee, het is heel zeker, de armband is
weg. Maar niemand komt in de kast behalve hijzelf. Niemand heeft de
sleutel. IJsbrand! gaat het plotseling door hem heen. Die was hier
als laatste, verleden week, op de verjaardag van Aagje. En toen had
hij de sleutels bij zich. Verlamd van schrik staat Wiardus bij de
kast. Is zijn zoon een dief? Besteelt hij zijn eigen vader? Maar dat
kan toch niet. Wiardus slikt moeilijk en denkt na. Heeft hij de
armband niet verkocht op een druk moment? Of op een andere plaats
gelegd? Nee, dan zou hij ’t zich wel herinneren. De armband is
verdwenen. Hij zal zijn zoon ter verantwoording moeten roepen.

Wiardus
kijkt door de openstaande deur de werkplaats in. Daar staat IJsbrand,
gebogen over zijn werk. Vol overgave soldeert hij een
miniatuur-schaatsenrijder op een voetstukje. Zijn blonde krullen
vallen over z’n voorhoofd en er ligt een tevreden trek op zijn
gezicht. Zo toegewijd heeft Wiardus hem in geen tijden gezien. En...
de jongen heeft immers beterschap beloofd.

Wiardus
slikt zijn vraag in, keert zich om en doet zorgvuldig de kast op
slot. Dan gaat hij de werkplaats in. Bij zijn jongste leerling blijft
hij even staan.

„Lukt
het, Folkert?”

„Ja,
meneer.”

„Ga
zo verder.”

„Meneer...
meester Roorda?”

„Ja?”

„Mag
ik u iets laten zien?”

„Jazeker.”

Van
onder zijn buis haalt Folkert een opgevouwen stukje papier te
voorschijn. Hij legt het open en strijkt het glad op de werkbank.

„Zo
wil ik later een tasbeugel maken, meester.”

Wiardus
moet even turen, vanwege de kreukels. Maar dan ziet hij een
verrassend ontwerp met bloemen en vogels. Volmaakt is het beslist
niet. Maar toch is het heel verdienstelijk.

„Heb
jij dit gemaakt?”

Folkert
knikt.

„Helemaal
alleen?”

„Ja,
meester.”

„Voor
een jongen als jij is het lang niet slecht. Bewaar het goed.”

[bookmark: footnote4]Daar
zit talent, denkt Wiardus. Het houdt hem de hele dag bezig. En ’s
avonds heeft hij zijn besluit genomen. Hij zoekt de ouders van
Folkert op in hun kleine huisje. Die kijken verschrikt op van dit
hoge bezoek. Is Folkert ûndogens *)
geweest?
Hij zal toch niet weggestuurd worden?
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Wiardus
stelt ze gerust, hij is heel tevreden over Folkert. Een ijverige
leerling.

„Maar
er zit nog meer in uw zoon. Hij heeft me een ontwerp laten zien voor
een tasbeugel.”

„Och,
dat moet u hem maar niet kwalijk nemen. Het jonkje is nog erg
speels,” vergoelijkt Folkerts vader.

„Ik
vond het een goed ontwerp. Hij zou eigenlijk tekenles moeten hebben.”




De
ouders kijken elkaar aan.

„Och
meneer Roorda, dat is niks gedaan voor ons soort mensen,” zegt
de vader dan.

Wiardus
weet wat dat betekent. Er is geen geld voor.

„Daarom
kom ik juist bij u. Die tekenlessen zal ik betalen. En ook het
materiaal dat hij ervoor nodig heeft.”

Dit
moeten ze even op zich in laten werken.

„Denkt
u echt dat onze Folkert dat zou kunnen leren?”

„Ja,
dat denk ik zeker. Ik weet een goede tekenleraar in de stad. Daar zal
ik een afspraak mee maken.”

Ze
stamelen een dankwoord. Zoveel goedheid. En zo onverwacht!

Maar
vóór ze hem van al te grote edelmoedigheid verdenken
noemt Wiardus wel zijn eigen voorwaarde.

„De
jongen moet dan natuurlijk wel bij mij blijven werken, ook na zijn
leertijd.”

„Natuurlijk,
meneer. Folkert wil van z’n leven niet bij u weg.” Dat
komt dan goed uit, denkt Wiardus als hij naar huis loopt. Want ik wil
hem ook niet meer kwijt.
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Dieuwertje
komt de woonkeuken binnen, waar haar moeder juist een stukje vlees
aan repen staat te snijden. Er liggen uien op de tafel en de pot met
foelie staat ernaast.

„Nou,
dan ga ik maar, mem. Wat maakt u daar voor lekkers?” 


„Snorrepotje,”
glimlacht Jitske.

„Hmm,
lekker. Maar ’t is ook feest vandaag. Zie ik er netjes uit,
mem?”

Jitske
legt haar mes neer en kijkt naar haar dochter. Wat ze ziet doet haar
plezier. De groene mantel wordt wat krap, maar ziet er verder nog
keurig uit. Dieuwertjes hazelnootkleurige ogen schitteren van
plezier. Van onder het donkerbruine mutsje springen haar weerbarstige
koperkleurige krullen aan alle kanten te voorschijn. Dat is niet
helemaal zoals het hoort, maar er is geen muts te vinden die
Dieuwertjes haardos volkomen in bedwang houdt. Moeder Jitske vindt
dat haar dochter er geweldig uitziet. Maar ze zal er wel voor
oppassen om dat te zeggen. IJdelheid is een lelijke karaktertrek.
Opnieuw ziet ze duidelijk dat Dieuwertje een heel aantrekkelijke
jonge vrouw begint te worden. Hoewel, een vrouw? Voor haar zeventien
jaar is ze nog wel erg kinderlijk en speels. Jitske zou wel willen
dat ze eens wat ernstiger werd.

„U
gaat toch ook wel kijken, mem?”

„Ja,
straks. Het spektakel zal lang genoeg duren.”

„Gaat
vader niet mee?”

„Nee,
er moet iemand in de brouwerij blijven.”

„O,
jammer.”

„Ik
denk niet dat vader het erg vindt. Hij houdt niet zo van die
mensenmassa’s.”

„Maar
hij houdt toch wel van de Prins van Oranje?”

„Natuurlijk,
Dieuwertje. Hij heeft vanmorgen een oranje lint om zijn hoed gedaan.”

„Uit
de winkel van mem,” lacht Dieuwertje.

„Zo
is het.”

Dieuwertje
is tevreden. Haar vader is een stille man die haar soms streng
berispt om haar uitbundigheid. Ze zou zich volgens hem veel meer als
een keurige jongejuffrouw moeten gedragen. Maar dat is wel erg
moeilijk.

„Jammer
dat Johannes niet thuis is,” zegt Dieuwertje. „Hij zou
vast wel meegaan, denkt u niet?”

„O
ja.”

Johannes
woont sinds enkele jaren in Franeker, waar hij rechten studeert. Hij
zou vooral meegaan om zijn zusje een beetje in het oog te houden,
denkt Jitske. Of eigenlijk zijn stiefzusje.

Even
gaan haar gedachten naar vroeger. Het is nu al meer dan tien jaar
geleden dat ze weduwe werd. Met moeite hield ze het hoofd boven
water. Haar winkel bracht ternauwernood genoeg op voor haarzelf en
Dieuwertje. Toen leerde ze Klaas Douma kennen, de bierbrouwersknecht,
die weduwnaar was en de zorg had voor een zoon. Ze trouwden en Klaas
en Johannes trokken bij haar in. Dieuwertje heeft nooit echt van haar
tweede vader gehouden. Maar Johannes betekent alles voor haar. Ze
adoreert hem, ze plaagt hem en ze vertelt hem al haar geheimen. Sinds
hij in Franeker woont mist ze hem nog elke dag.

„Ik
zal Johannes een brief schrijven en alles vertellen wat er vandaag
gebeurt.”

„Doe
dat, famke, dat zal hij fijn vinden.”

„Nu
ga ik gauw naar Aagje. Dag mem.”

Dieuwertje
geeft haar moeder een kus en weg is ze.

Het
winkelbelletje klingelt. Ze staat buiten. Het is somber weer. Uit de
loodgrijze lucht valt een miezerige regen. Het is niet ver naar de
Nieuwestad. Ze laat de klopper op de brede, gebeeldhouwde voordeur
vallen en wacht ongeduldig. Feikje doet open.

„Komt
u maar gauw binnen en geef me uw mantel. Wat een nattigheid vandaag!
Spijtig genoeg, nu de Prins zijn intocht houdt.”

Aagje
en haar moeder zitten in de ‘groene huiskamer’. Ook
IJsbrand is er. Dieuwertje zou het liefste meteen de stad in gaan.
Maar er moet eerst theegedronken worden. In dit huis wordt nooit
haast gemaakt; dat is niet deftig. Feikje brengt de theespullen
binnen. Dieuwertje verbaast zich erover hoe omslachtig alles hier
toegaat. Heel anders dan thuis, waar mem een grote ketel water boven
het vuur hangt. Als het kookt komt er een klein schepje thee in. Dat
is alles. Ze kunnen hun kommen vullen zo vaak ze maar willen. Maar in
dit deftige huis heeft theedrinken altijd iets van een ceremonie.
Mevrouw Roorda zet porseleinen kopjes op porseleinen schotels. Uit
een prachtig, piepklein zilveren theepotje schenkt ze een bodempje
sterke thee in elk kopje. Dieuwertje kijkt vol verbazing naar de
sierlijke gebaren waarmee dat gebeurt. Ze neemt zich voor om dit
thuis eens na te doen. Als vader er niet bij is natuurlijk. Mevrouw
Roorda knikt naar Aagje. Die mag het werk afmaken. Ze neemt de grote
kan met heet water en vult de kopjes verder bij. Dan gaat het
zilveren kandijschaaltje rond, waaruit iedereen een klontje mag
nemen, met de zilveren klontjestang natuurlijk. Ook de theelepels
zijn van zilver. Eigenlijk vindt Dieuwertje het toch wel erg mooi. Ze
vraagt zich af of meneer Roorda dat allemaal zelf heeft gemaakt. Maar
ze durft die vraag niet hardop te stellen. Hier in huis kun je het
beste maar net doen alsof je alles heel gewoon vindt.

IJsbrand
roert met een ontevreden gezicht in zijn thee.

„Ik
begrijp niet waarom de stad vandaag feest moet vieren,” moppert
hij.

„Vanwege
Prins Willem, broertjelief,” legt Aagje hem uit. „Die is
stadhouder van Groningen geworden. En van Gelderland.”

„Ik
weet het, ik weet het. Maar laten ze dan daarginds feestvieren. Wat
hebben wij daarmee te maken?”

Aagje
blaast verontwaardigd.

„Het
is toch ónze Prins. Hij woont hier, in onze stad.”

„Hadden
ze hem meteen tot stadhouder van Friesland kunnen bombarderen,”
vindt IJsbrand. „Als ze toch bezig zijn.”

„In
Friesland moet je twintig jaar zijn om stadhouder te kunnen worden,
dat weet je best.”

IJsbrand
haalt zijn schouders op. Maar Dieuwertje ziet de vrolijke kant.

„Hebben
we over twee jaar weer feest. Prachtig toch?” 


Aagje
vindt dat het tijd is.

„Zullen
we gaan? Dag mama, tot straks.”

„Dag
mevrouw Roorda. Bedankt voor de heerlijke thee.” 


„Dag
meisjes. Gedraag je netjes. En blijf dicht bij IJsbrand.” 


Dieuwertje
kijkt verbaasd op.

„Ik
dacht dat je niet van zo’n feest hield.”

Gesina
antwoordt voor haar zoon:

„IJsbrand
gaat mee om jullie te begeleiden. Het geeft geen pas voor
jongejuffrouwen om alleen naar zo’n intocht te gaan kijken.
Bovendien is er op een dag als vandaag veel slecht volk op de weg.”

Dieuwertje
verbijt een glimlach. Ze moet zo vaak alleen over straat. Maar
kennelijk is dat niet netjes. Ik zal er eens met mem over praten,
denkt ze ondeugend. Misschien is er wel iemand te vinden die mij
voortaan vergezellen kan.

„Gaat
u echt niet kijken, mama?” vraagt Aagje. „Ook niet even?”

„Nee,
heus niet. Ik verheug me erop dat je mij vanavond alles zult
vertellen.”

„Goed,
mama.”




De
Wirdumerpoort is feestelijk versierd met vaandels en vlaggen. Er
staat al veel volk. Ze zoeken een geschikt plekje op. En nu maar
wachten. De mensen om hen heen zijn in een feestelijke, opgewonden
stemming. Dieuwertje luistert naar hun gesprekken.

„Nog
een paar jaar geduld, man, dan is Prins Willem ook stadhouder van
Friesland. Daarna komen de andere gewesten vanzelf.”

„Welnee,
jû! In Holland moeten ze niks van Oranje hebben. Denk je heus
dat die Amsterdammers de teugels uit handen zullen geven?”

„Er
wonen nog meer mensen in Holland. In Den Haag heeft de Prins erg veel
vrienden.”

„Daar
kom je niet ver mee.”

„O
jawel, er zijn heel invloedrijke mensen bij. Ik heb gehoord dat hij
op een diner bij de Engelse gezant was, als eregast. Het eten aan
zijn tafel werd opgediend uit gouden schalen.”

Dieuwertje
stoot haar vriendin aan en giechelt:

„Dan
zal het wel twee keer zo lekker hebben gesmaakt.”

Aagje
glimlacht toegeeflijk. Dat een eettafel die met kostbaar zilver en
porselein gedekt is iets extra’s heeft, nee, dat zal Dieuwertje
nooit begrijpen.

„Ze
komen eraan!”




Het
wordt stil op het plein. In de verte is het geluid van
paardengetrappel te horen. Alle ogen richten zich op de poort. Vanuit
de donkere nis verschijnen vier hellebaardiers, prachtig
uitgedost. Zelfs de tuigen van hun paarden zijn versierd. Achter hen
rijdt een groep officieren. De hoefslagen klinken hol op de houten
brug. Dan verschijnt de Prins. Hij is schitterend gekleed. Ondanks
zijn kleine, ietwat mismaakte gestalte maakt hij veel indruk, zoals
hij daar hoog te paard zit. Er gaat een luid gejuich op. De Prins
buigt naar links en naar rechts, vrolijk en vriendelijk. Langzaam
rijdt hij het plein op. Meteen na hem komt de koets van zijn moeder
over de brug. Opnieuw gejuich. De mensen in Leeuwarden houden van hun
Prinses. En ze hebben respect voor haar. Nog meer hellebaardiers
volgen. Het is een lange, bontgekleurde stoet.

Dieuwertje
kijkt naar de plechtigheid op het plein. Ze staat niet ver van de
magistraat af en kan duidelijk horen hoe die de Prins welkom heet en
gelukwenst met zijn nieuwe ambt. Ook tot de Prinses richt hij het
woord. Dan gaat de stoet verder. Iedereen die benen aan z’n
lijf heeft holt erachteraan. Op het Waagplein staat nog veel meer
volk. Dieuwertje kan precies horen wanneer de Prins daarlangs trekt.
Ze zou graag iets dichterbij willen zijn, maar er zijn nu zoveel
mensen op de been dat ze niets anders kan doen dan zich mee laten
nemen in het gedrang.

De
Sint Jacobsstraat is maar smal. En heel die enthousiaste menigte
probeert zich tussen de huizen te persen. Als Dieuwertje net over het
smalle bruggetje is, wordt ze opzijgeduwd, het Naauw op. Niemand let
op haar; iedereen wil het spektakel zien. Armen, lijven, hoofden zijn
om haar heen, dringen haar achteruit in plaats van vooruit.
Plotseling is ze vlak bij de rand van de gracht. Onder zich ziet ze
het vuilgrijze water. En het volk duwt maar en duwt maar. Ze
struikelt, verliest haar evenwicht...

Dan
opeens zijn er een paar sterke armen om haar heen die haar resoluut
overeind zetten. Twee schouders weerstaan de opdringende menigte en
maken ruimte voor haar. Dankbaar kijkt ze omhoog naar haar redder.
Twee lachende blauwe ogen kijken haar aan.

„IJsbrand!”

„Dieuwertje.
Je wilde toch niet gaan zwemmen?”

„Brr,
liever niet. Gelukkig heb je me net op tijd opgevangen.”

„Daar
was ik voor ingehuurd.”

Dieuwertje
lacht hem dankbaar toe en probeert zijn armen van zich af te
schudden. Maar die blijven haar stevig vasthouden.

„Nee,
nou laat ik je niet los voordat al die mensen weg zijn. Anders kom je
toch nog in de gracht terecht.”

Dieuwertje
weet dat het niet hoort, een jongeman die haar zo stevig tegen zich
aangedrukt houdt. Maar ze stribbelt niet tegen, want het geeft haar
een gevoel van veiligheid. Ze leunt tegen zijn sterke lijf aan. Een
heerlijke warmte trekt over haar rug. Zijn mond is vlak bij haar oor.
Hij fluistert: „Zo’n lief famke, daar moeten we goed op
passen.”

Dieuwertje
weet niet hoe ze het heeft. Is dit dezelfde jongeman die zo verveeld
kan omhangen in de salon van zijn moeder? Op dit moment is hij
volkomen anders, een en al charme!

Als
de grootste drukte voorbij is laat hij haar eindelijk los.

„Zullen
we juffrouw Agatha eens gaan zoeken?” vraagt hij spottend. „Het
is eigenlijk een onmogelijke taak om op twee kleuters tegelijk te
passen.”

Ze
vinden Aagje bij de Waag, waar ze rustig staat uit te kijken.

„Is
het goed gegaan?” vraagt IJsbrand. „Niet platgedrukt in
de menigte?”

„Nee,
stel je voor. Waar waren jullie al die tijd?”

„Aan
de andere kant van de brug. Dieuwertje wilde al voor eend gaan
spelen. Gelukkig was oom IJsbrand in de buurt om haar bij het water
weg te halen.”

Aagje
kijkt verbaasd.

„Al
die mensen... ze duwden zo,” zegt Dieuwertje verontschuldigend.

Ze
voelt de onderzoekende blikken van haar vriendin en krijgt een
vuurrode kleur. Een ironisch lachje krult om Aagjes mondhoeken.

„Laten
we maar naar huis gaan.”

Dieuwertje
wordt tot aan de winkeldeur gebracht.

„Zo,
het kuiken is weer veilig in het nest,” zegt IJsbrand.

„Ja
ja, dank je wel,” stamelt Dieuwertje.

Ze
blijft een poosje in de winkel staan om tot zichzelf te komen. De
gebeurtenissen van die middag hebben haar helemaal in verwarring
gebracht. Eerst die prachtige stoet. Daarna de dringende mensenmassa.
Het donkere, dreigende water van de gracht. En toen die twee armen om
haar heen. Wat fluisterde hij toch in haar oor? Vindt hij haar echt
een lief famke?

Buiten
hoort ze voetstappen. Dat zal vader zijn. Vlug loopt ze naar de
keuken.

„O,
fijn dat je er bent. Het eten is klaar.”

Aan
tafel is Dieuwertje opmerkelijk stil. Moeder Jitske vraagt zich af of
ze wel met haar gedachten bij de maaltijd is.

„Smaakt
het?”

„O,
ja ja. Ik dacht aan de Prins.”

„Heb
je alles goed kunnen zien?”

„Alleen
bij de poort. Daar hadden we een mooi plekje. Maar later was er
zoveel gedrang. Aagje wilde liever naar huis.”

„Je
kunt vanavond nog wel gaan.”

Vader
kijkt op.

„Dan
ga ik wel mee. Alleen is voor een meisje niks gedaan.” 


Moeder
protesteert.

„Je
moet nu niet meer naar buiten gaan, Klaas. Je hoest nog steeds. En
het is zulk slecht weer.”

„Dieuwertje
gaat niet alleen,” zegt vader resoluut.

„Natuurlijk
niet,” zegt Jitske. „Maar ik was van plan om zelf mee te
gaan. Dan zie ik ook nog wat van het feest.”

Dieuwertje
kijkt verrast op. Samen met mem, dat is gezellig.

„Dan
passen we op elkaar,” lacht ze. „Uw snorrepotje is
trouwens heerlijk, mem. Mag ik nog een beetje? Vader eet er toch
bijna niet van.”

Bezorgd
kijkt Jitske naar haar man.

„Was
de winter maar voorbij,” zucht ze. „Zal ik morgen langs
de apotheker gaan voor een hoestdrank?”

„Och,
dat helpt toch niet.”




’s
Avonds regent het nog steeds. Dieuwertje kruipt diep in de kraag van
haar mantel. Op de Eewal is veel volk op de been. Dieuwertje geeft
haar moeder gauw een arm. Ze wil niet weer naar de kant van de gracht
geduwd worden; de schrik van vanmiddag zit er nog in. Plotseling
beginnen de klokken te luiden. Hoe dichter ze bij het Hofplein komen,
des te lichter wordt het. Want de meeste mensen hebben hun luiken
opengelaten en staan achter hun ramen te kijken naar de menigte die
door de straten trekt. Bij het Stadhouderlijk Hof branden fakkels,
die een grillig licht strooien over het feestgewoel. Grenadiers,
getooid met oranje sjerpen, wijzen de mensen hoe ze lopen moeten. Een
dichte stoet schuifelt over het grote plein. Voetje voor voetje gaat
het. Gelukkig maar, denkt Dieuwertje, op die manier hebben we
tenminste de tijd om alles goed te zien.

Voor
een van de ramen van het Hof staat de Prins, met naast hem zijn
moeder. De mensen zwaaien met hun oranje linten en juichen hem toe.
Dieuwertje kijkt omhoog en zwaait enthousiast mee. Verbeeldt ze het
zich, of lacht de Prins tegen haar?

Op
de stoep voor het raadhuis staan twee trompetters, die hun fanfares
boven alles uit laten schallen. Het is één volmaakt,
groot feest.
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Geliefde
broer,




Wat
is het alweer lang geleden dat we je laatste brief kregen. Gaat het
goed met je? En krijg je al die geleerdheid wel in je hoofd gestouwd?

Bij
ons is erg veel gebeurd, daarom begin ik nu maar eens gauw aan een
brief. Twee weken geleden was ik uitgenodigd bij de familie Roorda.
Aagje vierde haar achttiende verjaardag. We aten bolle buisjes met
room. Aagje en ik hebben Titia helpen bakken, dat was leuk. Daarna
hebben we ons verkleed als dienstbodes en hebben we opgediend. Het
was net de komedie, Aagje en ik moesten vreselijk lachen. Mevrouw
Roorda vond het helemaal niet deftig. Maar Marije had het grootste
plezier.

Van
haar vader kreeg de jarige een prachtig miniatuurtje. Een spinnewiel.
Het moest diezelfde avond al in de pronkkast. Meneer Roorda vertelde
ons over andere zilveren voorwerpen in die kast. Er staat
bijvoorbeeld een heel mooi knottenkistje, dat is al meer dan zeventig
jaar oud. Stel je voor, Johannes, iets van zo lang geleden. Het leek
net of ik even in een ander land was terechtgekomen, waar heel andere
mensen wonen. Ik was echt verrukt van al dat zilver.

We
hebben ook ganzenbord gespeeld. Wel drie keer heb ik Aagje uit de put
verlost. Of eigenlijk moeten we tegenwoordig juffrouw Agatha zeggen.
Je ziet met welk een deftig volk ik omga!

Verleden
week zijn we samen naar de intocht van de Prins wezen kijken.
Juffrouw Agatha en ik dus. Wat was dat een prachtige stoet. De Prins
zag er schitterend uit. En hij heeft zo’n knap gezicht. Je ziet
het bijna niet dat hij enigszins mismaakt is. De stad was versierd
met vlaggen en vaandels. Iedereen droeg een oranje sjerp of lint. Mem
had honderd el lint ingekocht en nog had ze niet genoeg. Het was maar
goed dat ze voor onszelf wat opzijgelegd had.

’s
Avonds ging ik samen met mem naar het Hofplein, dat verlicht werd met
wel honderd toortsen. Daar werden we bijna platgedrukt, zoveel mensen
waren er op de been. De Prins stond voor het raam. Hij wuifde en
groette, en hij was zo vriendelijk. Zijn moeder stond naast hem.
Opeens vond ik het heel treurig dat hij zijn vader nooit gekend
heeft. Dan heb ik het zelf toch beter getroffen. Mijn eigen vader is
bij ons gebleven tot mijn zevende jaar. Ik ben blij dat ik me nog
veel van hem herinner. Maar de Prins was niet treurig, hoor, hij was
juist heel vrolijk. En... hij heeft tegen me gelachen!

Voor
die arme Feikje was het geen feest, want haar Murk is na afloop
stomdronken thuisgekomen. Ze heeft hem in de stal op een bos stro
gelegd want ze vond het niet goed dat hij in huis kwam. (Je weet toch
dat ze boven het koetshuis wonen?) Je vraagt je natuurlijk af van wie
ik dat nieuwtje heb. Heel gewoon, Aagje vertelde het mij toen we van
de Franse les naar huis gingen. Helemaal geen deftige praat voor
jongedames, hè? Maar waarom sommige mensen toch zoveel
drinken, dat begrijp ik niet. Ze zeggen dat de studenten in Franeker
ook vaak dronken zijn. Je moet me eens gauw vertellen of dat echt zo
is. In ieder geval weet ik zeker dat jou zoiets niet overkomt. En je
vriend Onno denk ik ook niet. Je zou toch niet willen omgaan met een
dronkenlap?

Over
een paar dagen is het Sint Nicolaas. Ik stuur je de presentjes mee
met deze brief. Van mem krijg je de kanten kraag. En van mij de
vrijster van speculaas. Want, broertjelief, ik ben heel benieuwd of
je in Franeker al een aardig meisje tegengekomen bent. Of wacht je
misschien tot je klaar bent met je studie, zodat je je vrouw een
zeker bestaan kunt aanbieden? Ik vind het heel ongezellig om het Sint
Nicolaasfeest zonder jou te vieren. Maar gelukkig kom je met Kerstmis
thuis. Ik tel de dagen. Je liefhebbende zus,

Dieuwertje




Jitske
Douma is druk bezig. Er staan veel klanten in haar winkel. Zo vlak
voor de kerstdagen willen de vrouwen nog weleens iets nieuws kopen.
Een paar handschoenen, of een zijden strik. Jitske draaft heen en
weer en haalt de meest aanlokkelijke dingen te voorschijn uit haar
laden. Intussen hoort ze de laatste nieuwtjes uit de stad.

„Sije
is bevallen van een tweeling. Wat een rijkdom, hè? En wat een
zorg!”

„Er
is een bontnaaister komen wonen in de Sacramentsstraat. Een weduwe.
Haar zoon is meubelmaker.”

„O
ja? Waar komen ze vandaan?”

„Uit
Harlingen, heb ik gehoord.”

Jitske
spitst haar oren. Een bontnaaister? Wat zou die vrouw uit Harlingen
nog meer in haar winkel hebben? Gaat dat haar klanten kosten?

De
verhalen gaan alweer over iets anders.

„De
koetsier van koopman Albeda is van de bok gevallen. Nu heeft hij
zinkings in het hoofd. Hij is al twee keer adergelaten, maar het
betert nog niks.”

Jitske
praat zelf niet mee. Voor je het weet is het roddelen geworden. En
dat wil ze niet. Ze luistert oplettend naar al die verhalen. Soms
hoort ze over een zieke in de buurt en kan ze iets doen. Een kom melk
brengen of een paar eieren. Veel heeft ze niet te missen, maar
anderen hebben het vaak nog slechter.




Achter
de winkel, in de ruime woonkeuken is Dieuwertje bezig. Ze hoort het
gekwebbel van de vrouwen wel en ze lacht. Als het gezellig is in de
winkel, dan komen de klanten graag. Laat ze maar babbelen, denkt ze.
En laat ze intussen maar zien wat de andere vrouwen kopen. Dan
krijgen ze zelf ook zin in zo’n mooie strik, of in een paar
fraaie knopen.

Dieuwertje
weegt zorgvuldig suiker en boter af. Vanmorgen heeft ze haar moeder
eens lief aangekeken.

„Mag
ik nonnenkoek maken, mem? Er is nog veel oud brood.” 


„Dat
smaakt zo ook nog best, hoor.”

„Maar
Johannes komt morgen thuis!”

„Vooruit
dan maar.”

Nu
mag de koek niet mislukken. Dieuwertje doet haar uiterste best.

„Een
half lood kaneel,” mompelt ze, „en dan de eieren nog
kloppen.”

Juist
als haar arm bijna lam is gaat de tussendeur open. Ze kijkt op.

„Johannes!”

Ze
gooit de garde in de kom en vliegt naar hem toe. Hij vangt haar op en
kust haar op beide wangen. Met stralende ogen kijkt ze hem aan.

„Johannes,
je bent er nu al.”

„Ja,
de professor die ons vanmorgen college moest geven is ziek geworden.
Dus ben ik meteen maar op pad gegaan.”

„O
wat fijn.”

„Dat
de prof ziek is?”

„Nee,
dat je weer thuis bent. Kom, geef mij je jas maar.”

Johannes
gaat in de grote stoel van zijn vader zitten. Hij strekt zijn benen
behaaglijk voor zich uit. Dieuwertje ziet opeens dat hij een beetje
op vader lijkt. Dat smalle gezicht met die bruine ogen. Het sluike,
donkere haar. Vaders haar is doorschoten met grijs en zijn mondhoeken
hangen altijd omlaag. Maar Johannes is gelukkig veel vrolijker.

„Ik
geloof dat jij iets lekkers aan het maken bent,” zegt hij. „Ja,
nonnenkoek. Omdat mijn broer morgen thuiskomt.”

„Morgen?
O, dat is jammer voor je broer. Want vandaag eet ik die koek helemaal
alleen op. Ik heb trek als een paard.”

„Denk
eraan,” vermaant Dieuwertje, „onmatigheid is een slechte
karaktertrek. Maar nu moet ik vlug doorgaan anders hebben we straks
alleen maar misbaksel.”

Ze
klopt nog een poosje en roert dan alles door elkaar. Het beslag gaat
in de taartenpan.

„Zal
ik het vuur wat opstoken?” vraagt Johannes gedienstig.

„Nee,
het moet juist boven heel zacht vuur bakken,” lacht Dieuwertje.
„Maar daar weten jullie mannen natuurlijk niks van af.”

„Daar
hebben we toch onze vrouwen voor,” antwoordt Johannes.

Met
plezier kijkt hij naar Dieuwertjes bezige handen, naar haar warme
gezicht waar de krullen ondeugend omheen springen.

„Ziezo,
klaar. Zal ik nu een kroes dunbier voor je halen?” 


„Dat
lijkt me heerlijk. Ik heb reuze dorst.”

Dieuwertje
loopt naar de winkel.

„Mem,
mag ik dunbier inschenken voor Johannes?”

„Dat
is goed. Jij en ik lusten ook wel een kroes. Tenslotte komt Johannes
niet zo vaak thuis.”

Ze
knikt Dieuwertje hartelijk toe.

„Ik
kom zo meteen.”

Dieuwertje
zet het bier op tafel.

„Alsjeblieft,
broer. Je hebt zo’n lange wandeling achter de rug. Hoe lang heb
je erover gedaan?”

„Precies
drie uur.”

„Dan
heb je flink doorgestapt.”

„Ja,
ik verlangde naar huis.”

Moeder
Jitske komt binnen. Ze drinken met z’n drieën hun bier.

„Had
je een goede tocht, Johannes?”

„Ja.
best, moeder. Toen ik juist uit de Franeker stadspoort kwam, gebeurde
er iets grappigs. Ik werd ingehaald door een koets met twee paarden.
Die mensen wilden over de dijk naar Leeuwarden gaan. Maar dat kon
niet meer, want de hinderpalen stonden al over de weg.”

„Hinderpalen?”
vraagt Dieuwertje, „wat zijn dat?”

„Een
hele rij paaltjes, die ze dwars over de weg inslaan,” legt
Johannes uit. „Dan kunnen er alleen nog maar wandelaars over,
en ruiters.”

„Waarom
doen ze dat?”

„De
weg is verschrikkelijk zacht en modderig geworden na al die regen.
Als er dan nog koetsen met paarden over gaan, dan verandert hij
geheid in een modderpoel. En dan kan er niemand meer langs, ook het
paard van de trekschuit niet. Dat dier zou z’n benen wel kunnen
breken.”

„Slim
bedacht.”

„Ja.
Maar die koetsier vond het maar niks. Hij moest zien te keren op die
smalle dijk. En de man binnen in de koets was woedend, dat kon ik
duidelijk zien. En horen!”

„Wie
weet waar die man nog heen moest,” zegt Jitske.

„Dan
gaat hij maar op de rug van z’n paard,” vindt Johannes.
„Dan
komt hij er ook wel.”

Jitske
schenkt Johannes nog wat bier in. Dan hoort ze de winkelbel.

Ze
zitten weer met z’n tweeën.

Johannes
kijkt naar Dieuwertje en lacht:

„En,
hoe gaat het met mejuffrouw Agatha?”

„Dat
moet je haar zelf maar eens vragen,” antwoordt Dieuwertje.

Ze
weet dat Aagje haar broer een interessante jongeman vindt. Een
Franeker student, die heel wat van de wereld ziet, en straks
misschien wel een gevierd advocaat is.

„Ik
kan moeilijk naar de Nieuwestad gaan en bij de Roorda’s
aanbellen om te vragen hoe de jongejuffrouw het maakt,” zegt
Johannes.

„Nee,
zo gaat dat niet bij de Roorda’s. Je moet daar eerst belet
vragen voor je er op visite gaat.”

„Wat
ingewikkeld.”

„En
als je belet vraagt, dan denken ze vast dat je de hand van Aagje komt
vragen,” zegt Dieuwertje plagerig. „Of minstens
toestemming vraagt om met haar te verkeren.”

„Bewaar
me!” roept Johannes verschrikt.

„Vind
je haar dan niet aardig?”

„Ik
vind jou veel liever,” bekent Johannes.

„Maar
ik ben geen mejuffrouw en ik ben ook niet deftig.”

„Gelukkig
niet.”

Vader
Douma komt laat thuis van zijn werk. Hij geeft Johannes een hand en
gaat aan tafel zitten.

„Is
het eten klaar?”

„Ja,
vader.”

Dieuwertje
zet de pot met erwten op tafel. Er zijn gebakken uien bij en een kom
met zure saus. Vader spreekt een lang tafelgebed uit. Dieuwertje
luistert er niet naar. Vroeger duurde het gebed veel korter, voordat
vader diaken werd in de kerk.

Ze
eten zwijgend. Als vader thuis is lijkt het wel of alle gezelligheid
meteen verdwijnt. Johannes vindt het kennelijk ook te stil. Hij
begint over Franeker te vertellen. Er is één professor
die beroemd is tot ver over de grenzen. Uit allerlei landen stromen
de studenten toe om die man te horen, zelfs uit Hongarije.

„Hoe
kan die jongen het dan verstaan?” vraagt Dieuwertje. 


„De
colleges worden in het Latijn gegeven,” legt Johannes uit.

„En
heb jij ook les van die man?”

„Jazeker.”

Hiermee
stijgt Johannes nog verder in Dieuwertjes achting.

„Wat
een geleerde bollen zijn jullie.”

„Nou,
dat valt nog wel mee. We studeren echt niet de hele dag. Laatst
hebben we met de toneelvereniging een stuk van Molière
opgevoerd. Wat hebben we een plezier gehad.”

„Van
Molière?” vraagt vader verschrikt. „Die man z’n
toneelstukken werden toch verboden?”

„Een
paar, inderdaad,” geeft Johannes toe.

„Waarom
werden die verboden?” wil Dieuwertje weten.

„Men
vond ze onfatsoenlijk,” zegt Johannes. „Maar wij speelden
‘De Vrek’, dat is een volmaakt onschuldig stuk, en alleen
maar grappig. Onno had weer de hoofdrol. Er is niemand die zo goed
speelt als hij.”

Onno
is de beste vriend van Johannes. Hij schijnt nogal eens streken uit
te halen. Vader Klaas is er niet helemaal gerust op.

„Jullie
zouden je liever aan de studie moeten wijden,” vermaant hij,
„en niet zo opgaan in allerlei lichtzinnigheden.”

„O,
met de studie gaat het best,” zegt Johannes. „Maar we
kunnen niet de hele dag en ook nog eens de avond met onze neus in de
boeken zitten.”

Dieuwertje
is het daar roerend mee eens. Maar dat durft ze niet hardop te
zeggen. Johannes is de enige in huis die het waagt om vader tegen te
spreken.




Jitske
is niet helemaal gerust op de nieuwe winkel in de Sacramentsstraat.
Als ze die zondag uit de kerk komt ziet ze dat Johannes door een paar
vrienden wordt aangeklampt.

„Ik
geloof dat vader nog moet vergaderen met de kerkenraad,” zegt
ze tegen Dieuwertje. „Zullen wij even door de Sacramentsstraat
lopen?”

Dieuwertje
weet precies waarom mem dat wil.

„Goed,
mem. Twee verspieders.”

„Niet
gluren, hoor. Alleen maar kijken.”

Dieuwertje
lacht.

„U
vindt het toch ook opperbest als de mensen naar uw etalage staan te
kijken?”

„We
mogen niet opvallen.”

Op
hun gemak wandelen ze langs de put en zo de Sacramentsstraat in. Het
is een klein huis, waar de bontnaaister zich gevestigd heeft, maar
het ziet er allemaal keurig uit. In de etalage liggen alleen een mof
en twee stroken bont. Jitske haalt opgelucht adem. Hier worden zo te
zien geen handschoenen gemaakt. En evenmin knopen en linten verkocht.
Ze kijkt haar dochter aan en knikt:

„Kom,
we gaan naar huis.”

Van
de andere kant naderen twee mensen, een man en een vrouw. Ze groeten
elkaar bij het passeren. Vóór ze de straat uit zijn
kijkt Dieuwertje nog gauw achterom. Ze ziet het tweetal de winkel van
de bontnaaister ingaan.

„Net
sa dryst, jû,” *) schrikt Jitske.



  *) niet zo vrijpostig

  


„Mem
wil toch alles weten?”

„Ik
weet genoeg.”

Tevreden
wandelen ze verder. Dieuwertje denkt aan de mooie handschoenen die
haar moeder maakt. Sommige van zijde, sommige met heel fijn
borduurwerk. De rijke dames uit de stad betalen er goed voor. Dat
moet zo blijven.




Uit
het dagboek van Wiardus Roorda
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Verleden
week werd onze Prins met gejuich binnengehaald in de stad. Hij is nu
stadhouder van twee gewesten. Over twee jaar zal hij ook in Friesland
het ambt aanvaarden. Er wordt gezegd dat hij een bekwame man is. Het
Hof zal zeker in aanzien toenemen. Voor ons als zilversmeden een
goede zaak, er zal steeds meer vraag naar onze producten zijn. Ik zal
enkele ontwerpen bestellen uit Parijs. Daarginds in Versailles geven
ze de toon aan. Dan moet ik wel een brief opstellen in het Frans. Had
ik maar iemand die zulke dingen voor me kon doen.




8
december 1729




Sint
Nicolaasavond was een gezellig feest, zoals we lange tijd niet gehad
hebben. We hebben elkaar mooie geschenken gegeven, de meeste zijn
nuttig. Gelukkig, want al te veel ijdelheid past de mens niet. Gesina
was blij met het boek dat ik voor haar had gekocht. De spreuk die
Marije voor me geborduurd heeft zal ik in mijn comptoir laten
ophangen.

Over
één ding ben ik heel verstoord. Gesina gaf een beurs
met zilveren rijders aan IJsbrand. Waarom doet ze dat? Heeft IJsbrand
zijn beurs verloren? En dan zoveel geld erin! Gesina weet toch dat ik
de jongen kort wil houden. Moet zij hem dan verwennen met zo ’n
groot bedrag en daarmee openlijk tegen mij ingaan? Ik wilde het feest
niet bederven, daarom heb ik er niets van gezegd. ‘De jongen
heeft al zo weinig,’ zei Gesina later. Is dat echt zo? Ik denk
dat IJsbrand het beter heeft dan veel jongemannen van zijn leeftijd.
Maar hij moet zijn toekomst niet vergooien. En hoe kan ik hem op het
rechte pad houden als Gesina mij openlijk tegenwerkt?
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december 1729




Twee
identieke kandelaars verkocht aan Eisinga. De man heeft smaak, hij
zocht de allermooiste uit. Ik hoop dat hij niet zo lang wacht met
betalen als de vorige keer.
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Het
heeft een aantal nachten stevig gevroren. De stadsgrachten liggen
dicht; geen schuit komt er meer doorheen. Overal worden de schaatsen
uit het vet gehaald en bekeken. Zijn ze nog scherp genoeg? Moeten de
banden soms vernieuwd worden?

En
dan barst de vreugde los. Wie maar even kan bindt de ijzers onder. Op
alle grachten wordt gereden. Sommige mensen jagen met grote snelheid
voorbij; anderen draaien de mooiste figuren op de gladde ijsvloer.
Het is een feest van saamhorigheid. De verschillen tussen rijk en arm
lijken weg te vallen. Dezelfde roes heeft allen te pakken.

Zodra
Dieuwertje haar huishoudelijke taken klaar heeft pakt ze zich warm in
en haast zich met haar schaatsen naar de gracht. Algauw komt ze een
paar vriendinnen tegen. Met z’n allen zwieren ze over het ijs.
Ook de jongemannen komen erbij, zodat het nog gezelliger wordt. Ze
haken in bij de meisjes en draaien de sierlijkste krullen. Of ze
nemen een aarzelende jongejuffrouw mee in een duizelingwekkende
vaart, tot die benauwde gilletjes slaakt:

„Net
sa hurd, jû!” *)



  *)niet zo hard

  


„Net
sa skruten, *) famke.”



  *)bangig

  

Dieuwertje
geniet. Ze rijdt in een lange slinger met haar vriendinnenschaar en
een stel jongens. Met z’n allen zoeken ze het koektentje op om
sûkerslakken te kopen. Als de zoetigheid op is gaan ze weer
verder.

Nu
wil Dieuwertje even alleen rijden, even de benen flink uitslaan en zo
hard rijden als ze maar kan. Ze laat haar vriendinnen achter zich en
gaat ervandoor. Ze vliegt over de baan, duikt onder een brug door en
ziet weer een nieuwe gracht voor zich liggen. Heerlijk gaat het. De
koude winterlucht suist langs haar oren. De mensen schieten in een
flits voorbij. Ze ziet geen bekenden, en dat wil ze nu ook niet. Pas
na een halfuur staat ze stil om uit te rusten. Haar wangen gloeien.

Plotseling
is er een arm om haar middel.

„Dieuwertje,
zullen wij onze namen eens op het ijs schrijven?"

IJsbrand!
Dus hij is ook gekomen. In stilte had ze erop gehoopt. Gewillig legt
ze haar hand in de zijne. Samen draaien ze hun kringen en krullen op
het ijs. Het gaat geweldig, vindt Dieuwertje. IJsbrand staat stevig
op zijn schaatsen. Nog steeds is zijn arm om haar middel. Zodra ze
maar even wankelt houdt hij haar in evenwicht. Dieuwertje voelt dat
haar lichaam precies gelijk op gaat met het zijne. Linksom draaien ze
en rechtsom. Soepel buigt ze mee in iedere bocht. Nog nooit is ze zo
met een ander meegegaan in dezelfde beweging. Het lijkt wel een dans
die ze samen uitvoeren. Maar hier is die ander veel dichterbij. Ze
hoort zijn rustige ademhaling vlak boven haar hoofd, ze voelt zijn
lichaam dicht bij het hare. Dieuwertjes wereld wordt heel klein. Er
bestaat niets en niemand meer, behalve zijzelf en IJsbrand. Eindeloos
zou ze zo door willen gaan.

Rondom
hen wordt het stiller. De mensen maken ruimte voor het knappe stel
dat zo elegant over het ijs danst. Als IJsbrand ten slotte stilstaat
en een klein buiginkje voor zijn dame maakt, zijn er zelfs een paar
mensen die in hun handen klappen.

„Kreas,
jû!” *)roept iemand.



  *)mooi hoor

  

Dieuwertje
kijkt verdwaasd om zich heen. Stonden al die mensen naar haar te
kijken? Naar hen beiden? IJsbrand lacht. Hij neemt Dieuwertjes hand
en schaatst met haar verder. Dieuwertje vraagt niks, ze is helemaal
in zijn ban. Ze bukken zich als ze onder een brug door moeten.
IJsbrand maakt van de gelegenheid gebruik om haar vluchtig een kus op
haar voorhoofd te geven. Dieuwertje weet niet wat haar overkomt. Maar
het is IJsbrand die het doet, en daarom is het goed. Onder de
volgende brug kust hij haar opnieuw. Dan neemt hij haar mee de stad
uit. Hier is een brede vaart waar je rechttoe rechtaan kunt
schaatsen. Er zijn weinig mensen, zodat ze op hun hardst kunnen gaan.
Hand in hand schieten ze over het ijs. Dieuwertje vindt het heerlijk.
Tot aan het eind van de wereld zou ze zo door willen rijden. Maar op
een moment houdt IJsbrand zijn vaart in.

„Fijn,
hè? Maar zo langzamerhand moeten we terug.”

Dieuwertje
ziet nu pas dat het al schemerig begint te worden. Boven het land
hangen nevels. De stad lijkt heel ver weg. Er is niemand in de buurt,
ze zijn helemaal alleen in de wijde, stille wereld. IJsbrand neemt
haar hoofd tussen zijn handen en geeft haar een lange, lange kus.
Eigenlijk zou ze hem af moeten weren. Maar ze kan het niet. Een warme
gloed zet haar in brand. IJsbrand slaat zijn armen om haar heen en
drukt haar tegen zich aan.

„Je
bent zo’n lief famke,” mompelt hij.

Hand
in hand gaan ze terug. Alleen het gekras van hun schaatsen verbreekt
de stilte. En het luidruchtige gegak van een troep wilde ganzen boven
hun hoofd.

Zodra
ze binnen de stadspoort zijn gaan ze naar de kant om hun schaatsen af
te binden. IJsbrand helpt Dieuwertje met de laatste knoop.

„Zal
ik met je mee naar huis lopen?” vraagt hij.

„Nee
hoor, dat hoeft niet.”

Eigenlijk
wil Dieuwertje nu niet met hem gezien worden. Een gevoel van schuld
plaagt haar. Is ze niet veel te ver gegaan?

„Het
was heerlijk, hè,” zegt IJsbrand.

„Ja,
geweldig.”

Dieuwertje
strompelt naar huis. Ze is verschrikkelijk moe. Haar voeten zijn
stijf en gevoelloos, net of ze houten blokken onder haar enkels heeft
zitten. Ze is blij dat ze nog even alleen kan zijn. Allerlei
tegenstrijdige gevoelens overspoelen haar. Wat IJsbrand deed was
beslist ongepast! Maar tegelijk was het zo overstelpend heerlijk. Is
dat nou de zedeloosheid waarvoor oudere mensen altijd waarschuwen?
Niemand heeft haar ooit uitgelegd wat dat precies was. Eén
keer heeft ze het aan mem gevraagd. Maar die zei: „Daar praat
je niet over.”

Als
ze de woonkeuken binnenkomt zegt moeder Jitske:

„O
gelukkig, daar ben je. Wat is het vreselijk laat geworden.” 


„Was
u bezorgd, mem? Nee toch?”

„Eerlijk
gezegd wel een beetje. Heb je fijn geschaatst?”

„O
heerlijk. Zal ik u helpen met het eten?”

„Ja.
doe dat.”

Vader
komt thuis. Vlak na hem stapt Johannes ook naar binnen. Zijn gezicht
staat donker.

„Waar
was je, Dieuwertje?”

„Op
het ijs, jij toch ook?”

„Ik
zag je nergens.”

„Heb
je me dan gezocht?”

„Ja.
Maar je was verdwenen.”

Dieuwertje
schaamt zich wel. Johannes moest eens weten.

Ze
gaan aan tafel. Johannes kijkt boos. Want toen hij ’s middags
langs een van de grachten liep met zijn schaatsen onder de arm, heeft
hij Dieuwertje wél gezien. Samen met IJsbrand reed ze de
mooiste krullen over het ijs. Zo fraai was het dat een aantal mensen
bleef staan kijken. Het was Johannes of hij vastvroor aan de kade;
geen voet kon hij meer verzetten. En hij bleef maar kijken. Hij zag
hoe Dieuwertje helemaal opging in het kunstige schaatsen. Hij zag
haar rode wangen en de schitterende ogen waarmee ze naar IJsbrand
opkeek. En zoals die broer van Aagje naar Dieuwertje keek! Hand in
hand reden ze verder en vanaf dat moment heeft hij zijn zusje niet
meer gezien. Waar is ze geweest al die tijd?

Nu
zit hij aan tafel en hij is nog steeds kwaad. Die rokkenjager heeft
van zijn Dieuwertje af te blijven! Straks maakt hij haar nog diep
ongelukkig. Zoals hij al meer meisjes ongelukkig heeft gemaakt.
Johannes kent de reputatie van de jonge Roorda.

„Neem
nog wat soep, Johannes,” zegt Jitske.

Hij
schrikt op uit zijn donkere gedachten.

„Graag,
moeder. Niemand kookt zulke lekkere snert als u.”

Hij
eet verder en neemt zich voor dat hij de volgende dag Dieuwertje goed
in het oog zal houden. Die jongen van Roorda heeft van haar af te
blijven!

Maar
de dingen gaan anders dan Johannes gedacht had. De volgende morgen
heeft Dieuwertje hoge koorts. Bezorgd staat moeder bij de bedstee.

„Zal
ik de dokter waarschuwen?” vraagt Johannes.

„Wacht
nog maar even. Ik zal eerst onze eigen middeltjes proberen.”

Op
dat moment komt het jongste knechtje van de brouwerij met een
boodschap voor Johannes.

„Uw
vader zegt dat u in de brouwerij moet komen.”

Johannes
trekt een verbaasd gezicht.

„Ik?
Is er iets met vader?”

„Nee,
maar een van de knechts is ziek geworden. Uw vader zegt dat u voor
hem in de plaats moet komen.”

Eigenlijk
wil Johannes niet van huis, nu Dieuwertje zo ziek is. Maar in de
brouwerij kan hij een paar stuivers verdienen en dat is hier in huis
altijd welkom. Zijn ouders ontzeggen zich alles om hem te laten
studeren. Even raakt hij Dieuwertjes gloeiende hand aan.

„Gauw
beter worden, famke.”




Het
is de eerste dag van februari. De lucht is grijs boven de stad. Maar
toch hangt er al een vleugje lente in de lucht. Voor Gesina is het
een heel bijzondere dag, waar ze wekenlang naar toe geleefd heeft. En
nu is het zo ver: in de salon staat haar nieuwe klavecimbel. Het
heeft dicht bij de grote ramen een plaats gekregen, zodat het licht
op de toetsen valt. Gesina kan er niet genoeg naar kijken. De
klankkast heeft een sierlijk gebogen lijn. De zijkanten zijn
beschilderd met guirlandes. Het hele instrument is afgewerkt met het
fijnste hout. De ranke pootjes zijn bewerkt. Het is één
en al elegantie. Gesina is verrukt van haar nieuwe aanwinst.

In
de loop van de ochtend komt de muziekmeester om het klavecimbel te
stemmen. Daarna speelt hij een paar stukken. Gesina zit bij de haard
en luistert opgetogen naar de sprankelende muziek. Dus dat gaat zij
ook leren! De muziekmeester zal haar lesgeven, en daar verheugt ze
zich bijzonder op.

„Wat
een heerlijke muziek,” zegt ze wanneer hij is uitgespeeld.

„En
een prachtig instrument, mevrouw. Zo’n mooie, heldere toon. U
zult er veel genoegen aan beleven. Wilt u nog meer muziek horen?”

„Nee,
voor dit moment is het wel genoeg. Ik zal het meisje bellen om u uit
te laten.”

De
muziekmeester buigt. Hij is blij met zijn nieuwe leerling. Meneer
Roorda heeft hem een redelijk lesgeld toegezegd, en dat kan hij goed
gebruiken. Want de armoede is dikwijls bij hem te gast. Vanmiddag mag
hij weer komen, om te spelen voor het gezelschap dat mevrouw Roorda
heeft uitgenodigd. Hij is vast van plan om zijn beste beentje voor te
zetten. Misschien levert het hem nóg een paar leerlingen op.

Gesina
daalt af naar de keuken om met Titia en Feikje de laatste dingen te
bespreken voor de ontvangst van die middag. De komst van het
klavecimbel is een mooie aanleiding om een muziekmiddag te geven.
Zijzelf zal natuurlijk in het middelpunt staan.




Wanneer
Gesina haar visites ontvangt verschijnt Wiardus nooit in de salon.
Hij houdt niet van ontvangsten. En hij heeft immers zijn werk. Maar
vanmiddag is hij er graag bij. Want hij houdt van muziek. Bovendien
lijkt het hem goed om die muziekmeester eens te beluisteren. De man
moet natuurlijk wel kwaliteit bieden! Daarom zit Wiardus in zijn
beste kleren bij de haard. Tevreden kijkt hij om zich heen. De salon
ziet er piekfijn uit. De kaarsen in de kroonluchters zijn voor deze
gelegenheid al vroeg aangestoken. Rondom, langs de muren, zijn kleine
zitjes gemaakt. Over de grote tafel bij de achterste muur ligt een
smetteloos damasten kleed, waarop allerlei heerlijkheden zijn
uitgestald. Op de vloer staat het koelvat voor de wijn. Hij heeft een
aantal van zijn beste flessen uit de kelder gehaald. Want vandaag is
het toch wel een bijzonder feest.

Gesina
ziet er stralend uit. Ze draagt een blauwe japon met een smal lijfje.
De wijde rok is bestikt met geplooide stroken en met het allerfijnste
kant. Wiardus vindt de halsuitsnijding wel erg laag. Maar zo is de
mode tegenwoordig. Meestal drapeert Gesina een gekleurde batisten
doek in haar hals, om het teveel aan bloot te bedekken. Maar vandaag
niet. Vandaag draagt ze in haar decolleté de gouden
halsketting met de ovale hanger. Het oude familiebezit, het
kostbaarste wat hij in huis heeft.

Wiardus
kijkt met voldoening naar zijn vrouw. Ze beweegt zich gemakkelijk
tussen de gasten en converseert vol animo. Zo is ze op haar best,
vriendelijk en wellevend. En... nog altijd knap om te zien. De japon
staat haar werkelijk vorstelijk; het halssieraad past erbij of het
ervoor gemaakt is. Het is het mooiste sieraad dat hij ooit gezien
heeft. Vaak heeft hij het in zijn handen gehad om het aandachtig te
bekijken. De fijne schakels die zo speels in elkaar vallen, de blauwe
saffier, gevat in goudfiligrain! Een zeldzaam knap stuk vakmanschap,
waar hij zich steeds weer over verwondert én verheugt.

Er
komen nieuwe gasten binnen, een echtpaar. De vrouw komt hier wel
vaker. Vandaag wordt ze vergezeld door haar man, een raadsheer, die
zeker twintig jaar ouder is. Wiardus heet ze hartelijk welkom.
Intussen bedenkt hij dat Gesina het prachtig zal vinden om een lid
van de vroedschap in haar salon te ontvangen. Zoiets verleent extra
luister aan het feest. De raadsheer draagt een donkere fluwelen jas
over zijn met zilverdraad geborduurde vest. Zijn pruik is al te rijk
bepoederd. Als hij minzaam met zijn hoofd knikt daalt er een grijze
wolk neer op de deftige schouders. Wiardus ziet het en beseft dat een
raadsheer ook maar een gewoon mens is.

Hij
kuiert naar het klavecimbel toe. De gasten bekijken de nieuwe
aanwinst van alle kanten. Het deksel van de klankkast is overeind
gezet. Op de binnenkant is een landschap geschilderd: een kasteel,
hoog op rotsen waarlangs een waterval zich naar beneden stort.
Wiardus knikt tevreden.

Aagje
en Dieuwertje komen naast hem staan.

„Mooi,
hè, papa. Dieuwertje wil later in zo’n kasteel wonen.”
Wiardus glimlacht.

„Dan
zul je naar Italië moeten verhuizen.”

Dieuwertje
bloost.

„Het
lijkt me heerlijk om voor het raam te zitten en zo’n prachtig
uitzicht te hebben.”

„Brr,
niks voor mij,” zegt Aagje. „Boven op die steile rots!”

Twee
vriendinnen, denkt Wiardus, en wat een verschillende karakters.
Verbazingwekkend dat ze het zo goed met elkaar kunnen vinden.

Hij
luistert naar de opmerkingen van de andere gasten.

„Een
lust voor het oog. Als de klank net zo mooi is...”

„Wat
zal dat gekost hebben.”

Die
laatste opmerking was niet voor zijn oren bestemd. Maar hij weet het,
je moet wel steenrijk zijn om zo’n kostbaar instrument te
kunnen kopen. En rijk is hij! Want hij is niet alleen zilversmid. Hij
is sinds jaren ook koopman. Geen mens die daar iets van weet. Het is
heel klein begonnen. Via een bank in Amsterdam nam hij een klein
aandeel in een schip dat op Indië voer. Tot zijn verrassing
leverde het hem driemaal zoveel op. Opnieuw nam hij aandelen, nu op
verschillende schepen. En weer vermeerderde zijn bezit, zonder dat
hij er veel moeite voor hoefde te doen. Zo ging het jarenlang. Soms
leed hij verlies, meestal maakte hij winst. Zijn kapitaal, dat hij
heeft uitstaan op een Amsterdamse bank, is tot onvoorstelbare hoogte
gegroeid. De procuratiehouder van de bank neemt al zijn geldzaken
waar. Hij adviseert Wiardus over nieuwe beleggingen. Regelmatig
stuurt hij de afrekeningen naar Leeuwarden. Wiardus bewaart ze
zorgvuldig in de geheime la van zijn bureau. Niemand kan erbij,
niemand hoeft te zien hoe schatrijk hij is. Ook Gesina niet. Zij
denkt dat hun geld alleen uit de smederij komt. Dat is in zekere zin
ook zo. Hij verdient in zijn ambacht voldoende om op deze grote voet
te leven. Maar dit klavecimbel heeft hij van zijn tegoeden in
Amsterdam bekostigd. Als Gesina wist van de kapitalen die hij achter
de hand heeft, dan zou ze misschien nog meer gaan verspillen aan luxe
dingen. En dat vindt hij niet nodig.

Gelukkig
heeft IJsbrand ook geen flauw vermoeden van al die rijkdom.
IJsbrand... is die eigenlijk ook in de salon? Wiardus’ ogen
gaan zoekend rond. Hij ziet zijn zoon aan de andere kant van de
kamer, waar hij de flessen wijn bestudeert die in het koelvat staan.
Ja, denkt Wiardus, daarvoor toont hij wel belangstelling. Alsof dat
het belangrijkste in het leven is. Had hij maar evenveel aandacht
voor zijn werk. Dan zou hij werkelijk een goede vakman kunnen worden.
Een waardige opvolger in de smederij...

Toch
heeft Wiardus nog hoop. Want de laatste weken gaat het gelukkig weer
een stuk beter met IJsbrand. Hij doet opgewekt zijn werk en heeft een
mooie tabaksdoos gemaakt. Die heeft Wiardus gisteren kunnen verkopen
voor twintig zilveren rijders. Zal zijn zoon dan eindelijk
verantwoordelijk worden voor zichzelf, en serieus aan zijn toekomst
denken? Als dat zo is, kan hij hem over enige tijd zijn toelage weer
geven. Als teken dat hij hem waardeert en vertrouwt. Maar dan moet
dat kroeglopen wel afgelopen zijn.

Feikje
en Titia komen binnen, op hun zondags gekleed. Ze schenken thee en
koffie in. Het gebak gaat rond. De muziekmeester krijgt een wenk van
Gesina en zet zich achter het klavecimbel. Parelende melodieën
klinken door de salon. De gesprekken verstommen.

Dieuwertje
voelt zich wel erg verlegen in het gezelschap. Al die deftige mensen!
De heren met hun gepoederde pruiken en hun dure jassen, de dames in
hun kleurige, wijde japonnen, die versierd zijn met stroken kant en
goudgalon. Aagje heeft ook al zoiets beeldigs aan. Maar het
allermooiste vindt ze Aagjes moeder. Dieuwertje moet steeds naar haar
kijken. Zo’n vorstelijke japon. En dan dat prachtige halssnoer.
De gouden schakels fonkelen in het licht van de kaarsen. De blauwe
edelsteen in de hanger past wonderwel bij de kleur van de japon. En
Gesina’s ogen, die soms wat flets staan, lijken nu van een veel
dieper blauw.

Als
Gesina even bij hen komt staan zegt Dieuwertje bewonderend:

„Wat
ziet u er prachtig uit. Ik denk niet dat de Prinses in het Hof er
mooier uit kan zien.”

Die
woorden zijn aan Gesina wel besteed. Ze oogst vanmiddag veel
complimenten. Het verzacht de diepe grief die ze tegen Wiardus heeft.
Want de zo geprezen halsketting blijft Roorda-bezit. Vanavond
verdwijnt hij weer in de pronkkast, te midden van het andere
Roorda-goed. Gesina wil daar niet over nadenken. Vanmiddag is het
gewoon haar eigen halsketting, waarmee ze goede sier kan maken. Geen
van de andere dames draagt zoiets moois.

Ze
lacht vriendelijk naar de meisjes.

„Dank
je wel. Dieuwertje. Het is ook feest vandaag. Vergeten jullie niet om
straks van die heerlijke confitures *)te proeven? Er zijn perziken bij
en moerbeien.”



  *)geconfijte vruchten

  

Dieuwertje
kijkt tersluiks rond of ze IJsbrand ziet. Als ze hem ontdekt vliegt
er een rode gloed over haar wangen. Wat ziet hij er knap uit in die
donkerblauwe jas met dat goudgeborduurde vest. Onder zijn lichtblauwe
kuitbroek draagt hij witte kousen. Hij is in een aandachtig gesprek
gewikkeld met een van Gesina’s vriendinnen. Het zachte licht
van de kaarsen schijnt op zijn gezicht, op zijn hoge voorhoofd en de
iets gebogen neus, op de hoekige kaak. Dieuwertjes hart slaat een
keer over. Gauw keert ze zich om. Het is niet fatsoenlijk om zo lang
naar iemand te staren. En zeker in dit gezelschap wil ze zich goed
gedragen. Straks zal IJsbrand haar wel komen begroeten.

Ze
luistert naar het gebabbel van Aagje en neemt een kopje koffie in
ontvangst. Heerlijk, koffie. Dat krijgt ze niet vaak. Titia
presenteert het gebak. Ze draait de schaal zo dat het grootste stuk
voor Dieuwertjes neus ligt.

„Toe
maar, juffrouw Dieuwertje, u moet er nog van groeien.” 


Dieuwertje
kijkt in een paar begrijpende ogen. Titia weet best dat ze het thuis
niet breed hebben en dat er bij de gewone man zelden iets bijzonders
te eten valt.

Opnieuw
klinkt de muziek. En plotseling is Dieuwertje in een andere wereld.
De heerlijkste melodieën klinken door de salon, vullen de hoge
ruimte, maken alles anders. Licht en vrolijk buitelen de klanken over
elkaar. Het geeft haar een gevoel of ze in een lentewei vol bloemen
staat. Vlinders fladderen omhoog en vangen het licht op hun
kleurrijke vleugels.

Een
applausje. De muziekmeester staat haastig op, maakt een buiging en
kondigt het volgende stuk aan.

„En
nu, vereerde dames en heren, zal ik een suite voor u spelen die
geschreven is door de Franse hofcomponist, monsieur Couperin. Hij
voerde deze muziek uit voor de koning en diens gasten.”

Gesina
lacht gevleid. Een compositie van het Franse hof? Dat maakt haar
salon nog weer voornamer.

De
muziekmeester zet zich achter het klavecimbel en speelt met alle
toewijding. Rustige, sierlijke muziek, afgewisseld met een waterval
van parelende klanken. De gasten wanen zich even aan het Franse hof,
waar de koning en zijn edellieden van dezelfde verrukkelijke suite
hebben genoten. De meester achter het klavecimbel kan er trouwens ook
wat van. Hij krijgt een hartelijk applaus. Zodra dat opklinkt schiet
hij weer overeind en buigt naar links en rechts. Hij doet dat zo
haastig dat de slippen van zijn jas bij iedere buiging naar achteren
zwaaien, en net de vleugels lijken van een opvliegende vogel. Aagje
moet erom lachen.

„Wat
een bijzondere man, hè,” fluistert ze in Dieuwertjes
oor.

„Ja,
geweldig.”

Dieuwertje
heeft het over de muziek, die haar overweldigt. Maar als ze Aagjes
pretogen ziet begint ze ook te lachen.

„Ik
hoop dat hij nog heel veel keren applaus krijgt,” zegt ze.

Murk
brengt de pijpen en een paar rookkomfoors. De heren groepen eromheen.
Dieuwertje ziet IJsbrand ook met zo’n lange pijp. Even
ontmoeten hun ogen elkaar. Gauw kijkt ze een andere kant uit. De
dames snoepen van de confitures. Dieuwertje kijkt hoe Aagje het
vorkje hanteert en doet het handig na. Ze geniet van al die
bijzondere smaken, al kent ze de vruchten niet. Vanavond zal ze aan
mem vertellen dat ze een vorkje heeft gebruikt. Thuis hebben ze geen
vorken, daar eten ze gewoon met lepels en messen. Maar hier maak je
altijd nieuwe dingen mee.

„Ga
jij ook klavecimbel leren spelen, Aagje?”

„Och,
dat weet ik niet. Laat mama maar spelen, dan luister ik wel.”

De
glazen wijn gaan rond. Een van de heren houdt een klein toespraakje.
Hij prijst de gastvrijheid van de Roorda’s en zegt dat de
muziek hem zoveel plezier doet. Ten slotte heft hij het glas:

„Nu
wil ik drinken op de inwijding van uw prachtige klavecimbel, mevrouw
Roorda. Ik hoop dat u en wij allen er nog dikwijls van mogen
genieten.”

Dieuwertje
drinkt geen wijn. Ze herinnert zich van een vorige keer dat ze er
niet zo goed tegen kan. IJsbrand geniet er kennelijk wel van. Ze ziet
hem bij een paar heren staan, druk in gesprek. Hij laat zijn glas
door Murk bijvullen. Zou het waar zijn dat hij soms te veel drinkt?
Het zal wel meevallen, denkt Dieuwertje. Elke jongeman is weleens
aangeschoten. Dat hoort er gewoon bij in rijke families.

De
muziekmeester zet een menuet in. Het dansen begint! Wiardus buigt
voor Gesina. Ze dansen volmaakt, in één beweging, één
ritme. De gasten kijken toe. Wat een knap stel! De lange Wiardus met
zijn statige pruik en nauwe jas, samen met zijn vrouw, die hem
nauwelijks tot de schouders reikt. Haar japon glanst bij het draaien
en wenden. De halsketting vangt het licht van de tientallen kaarsen.
De saffier flonkert.

Langzaam
aan voegen enkele anderen zich erbij, met dezelfde statige passen en
sierlijke buiginkjes.

Na
het menuet volgt de gavotte. IJsbrand danst met zijn moeder. Wiardus
komt naar Aagje toe.

„Mejuffrouw,
vergunt u mij?”

„Mag
het straks, papa? Ik heb juist een glas wijn gedronken, zodat eh...”

Hij
glimlacht en nodigt Dieuwertje uit. Beschroomd legt ze haar hand in
de zijne. Kiest meneer Roorda haar uit, terwijl er zoveel deftige
dames in de salon zijn? Dieuwertje is blij dat ze dansles heeft
gehad. In het begin is ze een beetje zenuwachtig, want ze wil geen
fouten maken. Maar ze merkt dat Wiardus een goede begeleider is. Dan
laat ze zich ontspannen meenemen op de muziek. De gavotte gaat
heerlijk. Wiardus maakt haar een compliment:

„Je
danst uitstekend, Dieuwertje.”

Opnieuw
worden de wijnglazen gevuld. Nu heft de raadsheer het glas:

„Laten
we drinken op het zilveren bruidspaar.”

Zijn
vrouw trekt hem haastig aan zijn mouw en fluistert hem iets in het
oor.

„O,
nee nee, niet op de bruiloft,” herstelt hij zijn fout. „Op
de gezondheid van onze gastheer en gastvrouw, bedoel ik.”

Iedereen
houdt zijn gezicht in de plooi. Aagje en Dieuwertje durven elkaar
niet aan te kijken. Om een raadsheer wordt niet gelachen.

Wiardus
wordt geprezen om zijn wijn. Hij lacht gevleid. Deze mensen hebben
een goede smaak, ze weten te genieten van een uitstekend glas. Zoals
ze ook de muziek waarderen en de weelde die van heel deze ontvangst
afstraalt. Hij gaat terzijde staan om op zijn gemak te zien hoe
iedereen van het feest geniet. IJsbrand danst met Aagje. Hij
fluistert haar iets in het oor waar ze heel ondeugend om giechelt.
Hij ziet dat de raadsheer met Gesina danst. Maar de man brengt er
niet veel van terecht. Staat hij wat wankel op zijn benen na die paar
glazen wijn? Of heeft hij de danspassen niet onder de knie? Hij
draait de verkeerde kant op, zodat hij Gesina bijna kwijtraakt tussen
de andere dansers. Dan botst hij weer tegen haar aan, op een heel
onbetamelijke manier, en maakt onhandig zijn excuses. Wiardus vraagt
zich af hoe Gesina zich voelt. Het is een hele eer om door een
raadsheer ten dans gevoerd te worden. Maar ze moet zich diep
ongelukkig voelen met het gestuntel van haar partner.

Dan
maakt de raadsheer een verschrikkelijk onhandige beweging, zodat
Gesina achteruit struikelt. Ze probeert nog overeind te blijven, maar
er is geen hand die haar vastgrijpt. Achter haar staat een
mahoniehouten tafeltje. Ze valt er ruggelings overheen. Wiardus ziet
tot zijn grote schrik dat ze in haar val het tafeltje meeneemt mét
het rookkomfoor dat erop staat. Een paar pijpen kletteren op de
grond. Het komfoor ligt op zijn kant. Brandende stukjes houtskool
rollen over de vloer en zetten meteen het fraaie tapijt in brand,
alsof ze op hun kans gewacht hebben.

Gesina
ligt op de grond. Een scherpe pijn vlijmt door haar rug. Ze kan niet
meteen overeind komen. Plotseling voelt ze nog een andere pijn. De
mouw van haar japon heeft vlam gevat. Gretig happen de vlammetjes in
de kostbare stof en zetten haar arm in brand. Ze gilt van angst.

De
muziek zwijgt abrupt. Vol ontzetting kijken de gasten naar het
brandende kleed, waar de vlammetjes zich snel verspreiden, en naar
hun charmante gastvrouw die daar nu ligt te krijsen van de pijn.

Wiardus’
hart lijkt stil te staan van schrik. Hij heeft een paar tellen nodig
om tot zichzelf te komen. Dan duwt hij zijn pijp in de handen van de
dame die naast hem staat en rent naar Gesina toe. Hij kijkt
vliegensvlug in het rond. Is er iets waarmee hij de vlammen kan
doven?

Maar
IJsbrand is hem voor. De jongen is met een paar grote sprongen bij
het koelvat dat bij de grote tafel staat. Hij smijt de wijnflessen
eruit en sjort het zware geval naar de plaats van het onheil. Daar
giet hij het koude water over de arm van zijn moeder en over de
vloer. Sissend komen de houtskooltjes tot rust. Intussen heeft
Wiardus ook iets gevonden waar water in zit: de grote waterketel waar
de theekopjes mee worden bijgevuld. Hij rukt hem van tafel en blust
nauwgezet de laatste gloeiende kooltjes.

Dan
buigt hij zich over Gesina, die er verschrikkelijk uitziet. Haar
wijde rok bolt omhoog, zodat haar onderrokken te zien zijn en zelfs
een stukje van haar benen. Ze heeft een van haar mooie satijnen
schoentjes verloren. De linkermouw van haar japon is verschroeid. Op
haar arm verschijnen vuurrode plekken. Haar keurige kapsel is in de
war geraakt. Ze gilt niet langer, maar haar gezicht is verkrampt van
pijn.

„Gaat
het, Gesina? Zullen we je overeind helpen?”

Iemand
draagt een stoel aan. Samen met IJsbrand tilt hij haar voorzichtig
op.

[bookmark: bookmark31]
Het is allemaal heel
snel gegaan. De gasten staan nog bij te komen van de plotselinge
schrik. Sommigen verbijsterd, anderen vooral nieuwsgierig. Een paar
dames zijn naar de deur gehold. Maar halverwege hun vlucht zijn ze
toch maar blijven staan. Nu het gevaar geweken is keren ze zich om.
Want ze willen wel weten hoe dit afloopt. Vol medelijden kijken ze
naar Gesina.

Wiardus
komt in actie. Hij zoekt de tafelbel en laat hem heftig rinkelen.
Feikje komt binnen. Ze zet grote ogen op als ze de ravage ziet.

„Roep
Murk,” zegt Wiardus, „en zeg hem dat hij deze rommel
opruimt.”

Feikje
haast zich weg.

Wiardus
kijkt naar zijn vrouw die op haar stoel hangt en met een krijtwit
gezicht tegen IJsbrand aanleunt.

„Nu
moeten we eerst voor mama zorgen. IJsbrand, help me om haar naar
boven te brengen.”

Als
Gesina op bed ligt stuurt Wiardus zijn zoon om de dokter.

„Zeg
dat er grote haast bij is.”

„Ja,
papa.”

Dan
moet Wiardus de gasten uitlaten. Hij vraagt Aagje om naar boven te
gaan:

„Wil
jij bij mama blijven? Ze moet nu niet alleen zijn.”

Aagje
komt overeind. Maar ze ziet er zo geschrokken en ontredderd uit dat
Wiardus aan Dieuwertje vraagt om met Aagje mee te gaan. Dan begint
hij zich te excuseren naar de gasten.

„Het
spijt me dat het feest zo moest aflopen.”

„Integendeel,
meneer Roorda. Voor uw vrouw is het verschrikkelijk.”

„Het
is te hopen dat ze spoedig weer beter wordt.”

„En
dat ze er geen schrik aan overhoudt.”

„U
mag wel blij zijn dat de brand zo gauw bedwongen werd.

Uw
zoon was er vlug bij.”

Wiardus
wilde wel dat de mensen wat opschoten. Maar de meesten haasten zich
niet. Ze nemen alles nog eens goed op zodat ze morgen veel te
vertellen hebben aan hun vrienden en kennissen.

Feikje
helpt in de grote hal met de jassen en hoeden. Als de deur dichtgaat
achter de laatste gast zucht Wiardus diep.

„Ga
gauw naar boven, Feikje, en help mijn vrouw uit haar kleren. Maar
heel voorzichtig met die arm, hoor.”

„Zeker,
meneer.”

„De
meisjes kunnen je wel helpen.”

In
de salon heeft de muziekmeester zijn spullen bij elkaar gezocht.
Jammer dat het feest zo abrupt ten einde kwam, heel jammer! Want hij
had nog zoveel aardige stukken te spelen. Zelfs nog een eigen
compositie. Op nieuwe leerlingen hoeft hij ook niet te rekenen.
Iedereen was immers vol van het ongeluk met het rookkomfoor; iedereen
was begaan met de gastvrouw. Niemand dacht nog aan die heerlijke
muziek.

Vlak
bij het klavecimbel staat een schaal met gebak. De muziekmeester
kijkt eens naar de knecht. Die is druk bezig met de vloer. Verder is
er niemand in de salon. In de gang hoort hij het geroezemoes van de
vertrekkende gasten. Vlug wikkelt hij een paar stukken gebak in een
linnen servet en bergt het pakketje tussen zijn muziekboeken.
Tenslotte heeft hij de hele dag nog niets gegeten. Thuis is de kast
ook zo goed als leeg. Hij loopt langs de confitures en proeft ervan.
Heerlijk is dat, hij neemt er nog een paar.

„Smaakt
het?” vraagt Murk.

„Eh...
ja, ja.”

Geschrokken
kijkt hij naar de knecht.

„Ik
hou d’r ook van,” bekent die. „En als het je niet
wordt aangereikt dan moet je zelf maar zorgen dat je wat krijgt.”

Als
Wiardus de salon binnenkomt staat de muziekmeester naast het
klavecimbel op hem te wachten.

„Het
spijt me zo voor uw vrouw, meneer Roorda.”

„Ja.
Heel treurig dat het feest zo moest aflopen. Voorlopig zal ze geen
klavecimbel kunnen spelen, vrees ik. Eerst moet die arm genezen.”

„Ik
hoop dat uw vrouw spoedig herstelt. Met permissie meneer, wanneer kan
ik mijn honorarium ontvangen?”

„Honorarium?”

„Ja,
voor deze middag.”

„Och
ja, natuurlijk. Kom morgen maar naar mijn werkplaats.”

De
muziekmeester loopt naar huis. Weer geen behoorlijke maaltijd
vandaag. Gelukkig dat hij iets van het gebak heeft kunnen redden.

Wiardus
bedenkt zich te laat dat hij de muziekmeester naar de keuken had
moeten sturen zodat Titia hem van eten en drinken kon voorzien. Maar
ja, hij heeft nu zoveel andere dingen aan zijn hoofd. Hij haast zich
naar boven.

Gesina
ligt in haar nachtgoed op bed, met gesloten ogen. Alleen Feikje is
bij haar.

„Waar
zijn de meisjes?”

„Juffrouw
Agatha is niet goed geworden,” zegt Feikje. „Juffrouw
Dieuwertje houdt haar gezelschap.”

Wiardus
fronst zijn wenkbrauwen. Wat mankeert Aagje? Is het niet voldoende
dat Gesina met brandwonden op bed ligt?

„Haal
eens een paar vochtige doeken, Feikje. Dat zal de pijn doen afnemen.”

Wiardus
blijft alleen met zijn vrouw. Ze trilt als een espenblad. Even legt
hij zijn hand op haar gezonde arm. Die voelt ijskoud aan. Ook haar
voorhoofd is koud.

„Laat
Murk hier een vuur in de haard maken, Feikje,” zegt hij als de
dienstbode terug is.

„Goed,
meneer.”

Maar
Gesina spert haar ogen wijd open en roept angstig:

„Nee
nee, geen vuur!”

„Het
is nodig, Gesina, je bent door en door koud. Maar er blijft iemand
bij je.”

Murk
komt boven met hout en een tondeldoos. Wiardus gaat bij zijn dochter
kijken. Ze ligt op bed. Dieuwertje zit naast haar.

„Wat
is er aan de hand, Aagje?”

„O
papa, ik ben zo geschrokken, ik viel bijna in zwijm.”

Even
vraagt Wiardus zich af of dit geen aanstellerij is. Maar Aagje ziet
er inderdaad nogal ontredderd uit.

Hij
loopt terug naar Gesina’s kamer en zit een poosje naast haar
bed. Het is duidelijk dat ze veel pijn heeft. Hij denkt terug aan de
valpartij. Hoe is Gesina terechtgekomen? Heeft ze nog meer bezeerd?
Haar hoofd misschien? Kwam de dokter nou maar!

Wiardus
heeft geen rust. Hij vraagt Dieuwertje om bij Gesina te komen zitten
en gaat zelf naar beneden. Vanuit de voorkamer tuurt hij naar buiten.
Komt het bekende koetsje er nog niet aan? Er hangen loodgrijze wolken
boven de stad, de gracht hult zich in somberheid. Wat een dag!

Dieuwertje
is nog nooit in de slaapkamer van mevrouw Roorda geweest. Verbaasd
kijkt ze om zich heen naar alle weelde. Tegen de wand staat een
ladekast. Erboven hangen twee portretten. Op een tafeltje bij het
raam staat een porseleinen theeservies. Het mooiste van alles is
misschien wel het hemelbed, dat gedrapeerd is met lichtblauwe zijde.
Maar op dat bed ligt mevrouw Roorda, met een gezicht dat wit is als
ijs. Haar arm is in linnen doeken gewikkeld. Dieuwertje komt bij haar
staan.

„Hebt
u veel pijn?”

„Verschrikkelijk.
Ga zitten, Dieuwertje, en let alsjeblieft op het vuur.”

Dieuwertje
schuift een stoel aan en gaat naast het haardvuur zitten. Murk heeft
zijn werk goed gedaan. Niet te veel hout, maar toch voldoende om wat
warmte te geven. Op de schoorsteenmantel boven het haardvuur staan
drie porseleinen vaasjes. Daarboven is een grote, ingelijste spiegel.
Wat een weelde, denkt Dieuwertje opnieuw. In zo’n overdaad zou
zij zich nooit thuisvoelen. Ze kijkt naar mevrouw Roorda. Het lijkt
of ze slaapt. Dieuwertje houdt zich muisstil. Ze hoort alleen haar
eigen ademhaling en de knappende geluidjes in het haardvuur. Van
beneden komt geen enkel gerucht. Zou IJsbrand alweer thuis zijn? Nee,
nu wil ze niet aan hem denken, ze moet op het vuur letten. Haar ogen
dwalen van het bed terug naar de vaasjes op de schouw. Heel mooi,
zoals die blauwe bladeren en ranken op het witte porselein
geschilderd zijn.

Dieuwertje
wacht geduldig. Na een hele poos hoort ze beneden de klopper op de
voordeur en stemmen in de hal. Gelukkig, daar is de dokter.




Uit
het dagboek van Wiardus Roorda




Het
feest dat zo schitterend begon, is wel heel treurig afgelopen.
Iedereen was ontdaan over het ongeval met Gesina. Ze heeft veel pijn
aan haar arm. Ook haar rug heeft ze bezeerd. De dokter kwam erg laat,
hij had een bevalling elders in de stad. Hij maakte niet eens zijn
excuses dat hij ons zo lang had laten wachten. Dat volk denkt soms
dat het heer en meester is, terwijl zij toch afhankelijk zijn van wat
wij hun voor hun diensten betalen.

Nu
deze dag ten einde is prijs ik mij, alle ongerief ten spijt, toch
gelukkig dat er geen ergere dingen zijn gebeurd. Dat hebben we mede
te danken aan de voortvarendheid van IJsbrand. Degene over wie ik de
laatste tijd het minst te spreken was. Zo vallen er in ieder mens
zowel goede als slechte eigenschappen te bespeuren. Moge God mij
geven dat ik mij altijd door de goede eigenschappen laat leiden. Dit
doet mij eraan denken dat ik verzuimd heb de muziekmeester van een
maaltijd te voorzien. Terwijl de man heel goed werk verricht heeft.
Als hij morgen zijn loon komt ophalen zal ik hem iets extra ’s
geven om het goed te maken.

Zou
het waar zijn dat in tijden van nood en ongeval de ware aard van
iemand pas echt te voorschijn komt? Dan mag ik voor IJsbrand nog
goede hoop hebben. Ook heb ik gezien dat Dieuwertje een flink en
hulpvaardig meisje is. Zij heeft zowel Gesina als Aagje bijgestaan.
Ik zou willen dat Aagje ook iets van deze flinkheid bezat. Maar
misschien komt dat nog als ze een volwassen vrouw is.

Marije
was niet aanwezig bij de brand, ze was in de keuken. Het is maar goed
dat Gesina haar nog niet verboden heeft om bij het personeel te
zitten.
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Wiardus
staat achter zijn werkbank. Hij is bezig met een wijnkoeler. De
randen heeft hij al versierd met druiventrossen en wijnranken. Nu
moet hij het glanzende middenvlak nog graveren. Een Bacchusfiguur,
die een vat wijn omklemt. Met een spreuk erbij:

De
wijn verheugt het hart 


en
maakt den mensch gezond. 


Maar
die te veel hem drinkt 


hij
ziel en lichaam wondt.

De
koeler is besteld door Van Haersma, de wijnkoopman. Volgende week
moet hij klaar zijn. Wiardus legt zijn graveerstift neer en zucht.
Het lukt hem volstrekt niet. Zijn gedachten zijn nog bij de
gebeurtenissen van gisteren. Steeds ziet hij het weer voor zich:
Gesina, ruggelings op de vloer, met de gulzige vlammen om haar heen.
Het beeld laat hem niet los. Ze zijn aan een ramp ontsnapt. Gelukkig
dat IJsbrand zo snel was. Want anders...

Vanmorgen
in alle vroegte is hij even bij Gesina gaan kijken. Ze sliep nog en
daar was hij blij om. Na zo’n grote schok is rust het
allerbeste. Maar nu is het bijna middag. Ze zal zeker wakker zijn.
Hij wil weten hoe het met haar is. Later gaat hij wel verder met zijn
werk.

Gesina
zit in haar fraaie bed, met een paar kussens in haar rug. Wiardus
gaat op de stoel bij het voeteneind zitten.

„Hoe
gaat het nu?”

„Ik
voel me heel zwak.”

„Geen
wonder, Gesina. Je hebt iets afschuwelijks meegemaakt.”

Hij
kijkt naar de ingezwachtelde arm.

„Heb
je erge pijn?”

„Natuurlijk.
De dokter is vanmorgen weer geweest. Hij zegt dat ik er de komende
dagen nog veel last van zal hebben.”

„Zorgt
Feikje goed voor je?”

„O
ja, ze brengt allerlei versterkende hapjes. Maar ik heb volstrekt
geen trek.”

„Dat
komt vanzelf wel weer.”

Wiardus
ziet dat de haard niet is aangemaakt.

„Heb
je het niet koud?”

„Een
beetje. Maar als ik alleen ben wil ik beslist geen vuur in mijn
kamer.”

Dat
kan Wiardus begrijpen. Hij heeft echt medelijden met haar.

„Waar
zijn de kinderen?”

„Marije
is naar school en Aagje is op haar eigen kamer. Maar vanmorgen is
IJsbrand een poos bij me geweest.”

Gesina’s
gezicht licht op. IJsbrand, haar flinke, doortastende zoon.

Dus
daarom was hij niet in de werkplaats, denkt Wiardus. Voor vandaag is
dat niet erg. Laat hij zijn moeder maar wat gezelschap houden.

Zwijgend
zitten ze bij elkaar. Veel gesprek is er niet meer tussen hen, al in
geen jaren. Maar plotseling zegt Gesina: 


„Je
hebt de halsketting zeker weer opgeborgen in de pronkkast?”

„De
halsketting?” Wiardus verstijft op zijn stoel. „Nee, daar
heb ik geen moment aan gedacht.”

Gesina’s
ogen gaan wijd open van schrik.

„Vanmorgen
was hij er niet. Feikje bracht mij de thee en ik vroeg of ze de
ketting in de la wilde leggen. Maar ze zag hem nergens.”

„Ze
heeft jou gisteren toch in je nachtgoed geholpen? Weet ze dan niet
waar de ketting gebleven is?”

„Ze
zei dat ze hem boven op de ladekast heeft gelegd.”

„Dan
moet hij in de buurt zijn.”

Wiardus
loopt naar de kast toe en kijkt. Geen halsketting. Hij trekt de laden
open en schuift de inhoud opzij. Ondergoed, kousen, nachtgoed,
halsdoeken. Nauwgezet doorzoekt hij alles. Zijn speurtocht levert
niets op. Daarom haalt hij de laden stuk voor stuk leeg. Hij schudt
alle kleren uit en legt ze over een stoel. Het sieraad komt niet te
voorschijn. Gesina kijkt met verbijstering toe.

„Misschien
is het achter de kast gevallen,” oppert ze.

„Onmogelijk,”
zegt Wiardus, „er zitten opstaande randen langs de bovenkant.
Ik zal Feikje roepen.”

Als
de dienstbode tegenover hem staat vraagt hij:

„Vertel
eens precies wat er gisteren gebeurd is. De gasten waren weg en ik
vroeg je om naar boven te gaan en mijn vrouw te helpen.”

„Ja,
meneer.”

„Ik
denk dat jij haar de halsketting hebt afgedaan.”

„Zeker,
meneer. Mevrouw kon niets beginnen met die arm.”

„Waar
heb je de ketting neergelegd?”

„Op
de ladekast, meneer.”

„Waar
precies?”

Feikje
loopt erheen en wijst aan:

„Hier,
aan deze kant.”

Dan
pas kijkt ze naar de inhoud van de laden, die over een stoel ligt.
Ineens begrijpt ze wat dat betekent. Verschrikt kijkt ze Wiardus aan.
Hij knikt:

„Het
sieraad is er niet meer.”

Ze
slaat een hand voor haar mond:

„O,
skriklik!”

„Jij
bent de laatste die de ketting in handen heeft gehad.”

„Meneer
denkt toch niet...”

„Voorlopig
denk ik helemaal niks. Misschien wil je deze kleren weer in de laden
bergen.”

Wiardus
staat voor het raam en kijkt naar buiten zonder veel te zien. Gesina
ligt met gesloten ogen in haar kussens. En Feikje vouwt met trillende
handen de kleren op. Er hangt een ijzige spanning in het vertrek.

„Klaar,
meneer,” zegt Feikje timide.

„Goed,
je kunt wel gaan.”

Wiardus
kijkt zijn vrouw aan.

„Gesina,
probeer eens te bedenken wie er gisteren bij je in de kamer waren.”

„Ik
ben nu veel te moe.”

„Dat
begrijp ik. Maar hiermee kunnen we niet wachten. Eerst was Feikje er.
En toen de meisjes.”

„Ja.”

„En
toen kwam Murk om het vuur aan te maken. Waren de meisjes toen nog
bij je?”

„Ja,
nee, ik weet het niet meer.”

„En
wie zijn er verder nog bij je geweest?”

„Jij.
En IJsbrand. En Dieuwertje. En Marije om goedenacht te zeggen. De
dokter. Iedereen is geweest.”

„Juist,”
zegt Wiardus. „Dus iedereen kan het gestolen hebben.” 


„Gestolen?”
zegt Gesina. En dan begint ze te snikken: „Mijn halsketting is
weg, mijn prachtige collier.”

Wiardus
ergert zich mateloos.

„Jouw
halsketting?” vraagt hij.

Zonder
nog één woord te zeggen gaat hij de kamer uit. Gesina
kijkt hem verbijsterd na. Wat ontzettend grof om dat nu te zeggen. Ze
haat hem.




In
de keuken van huize Roorda staat Titia de koperen pomp te poetsen. Ze
heeft haar oudste boezelaar voor, want het is een smerig werkje. Af
en toe houdt ze even op om naar buiten te kijken. Aan de fruitbomen
achter in de hof beginnen de knoppen al te zwellen. In haar
kruidentuin ziet ze het eerste aarzelende groen. Een klinkerpaadje
leidt naar het koetshuis, waar Feikje en Murk wonen. De familie
Roorda heeft geen eigen koets. Als er gerij nodig is dan huren ze.
Meneer doet dat zelden, die loopt het liefst. Maar mevrouw maakt
regelmatig gebruik van een koets. Als ze naar de schouwburg gaat, of
naar een van haar deftige kennissen, dan kan ze natuurlijk niet te
voet gaan.

Mevrouw
Roorda... wat een ontsteltenis was dat gisteren! En wat een pijn zal
ze hebben. Titia weet daar alles van. Al meer dan twintig jaar kookt
ze voor de familie. Ook al gaat ze altijd voorzichtig te werk, ze
heeft toch meerdere malen een flinke brandwond opgelopen. Titia kijkt
eens achterom naar het grote kookvuur, waar een ketel aan de haal
hangt. Straks wil mevrouw misschien wel thee. Het water begint al te
zingen. Titia veegt haar handen schoon en trekt de haal op. Wat
blijft Feikje lang boven. Nou ja, mevrouw heeft natuurlijk veel zorg
nodig.

Om
één ding is Titia in al die narigheid heel blij.
Tijdens het brandje in de salon zat Marije hier beneden, bij haar aan
de keukentafel. Dat heeft het kind tenminste niet mee hoeven te
maken. Juffrouw Aagje was al zo verschrikkelijk van slag. En die is
achttien jaar, bijna volwassen. Wat zou het dan wel voor een kind van
twaalf zijn om te zien hoe haar moeder zich zo vreselijk verwondde!

Feikje
komt de keuken binnen, helemaal ontdaan. Ze zakt neer op een stoel en
barst in snikken uit.

„Wat
is er nou weer?” vraagt Titia.

Met
horten en stoten komt het verhaal eruit.

„Ik
kwam boven. Meneer was er ook. Hij had de hele ladekast uitgepakt.”

„Waar
was dat goed voor?”

„Het
halssnoer van mevrouw is zoek!”

„Dat
kan gemakkelijk gebeuren in die consternatie,” zegt Titia
nuchter.

„Nee.
Het was er gistermiddag nog. Ik heb het zelf boven op de ladekast
gelegd. Maar zonet was het weg.”

„Och,
dat komt wel weer terecht. Bovendien, mevrouw heeft zoveel
halssnoeren.”

„Maar
dit was een heel kostbaar sieraad. Heb je dat niet gezien?”

„Ik?
Nee. Ik heb alleen maar opgelet of iedereen goed bediend werd.”

„Nou,
het is een prachtig ding. Een familiestuk. Maar nu is het verdwenen.
Meneer was woedend.” Opnieuw vloeien Feikjes tranen rijkelijk.
„Hij denkt misschien wel dat ik het gestolen heb!”

„Gestolen?
Hoe kan dat nou?” zegt Titia.

Ze
haalt haar schouders op en gaat verder met de pomp. Over een
halsketting kan zij zich niet druk maken. Dat is een probleem voor de
rijken, die zich omringen met kostbare spullen. Wat maakt het voor
hen uit of er één kleinigheid verdwenen is. Het heeft
niets te betekenen vergeleken bij haar eigen zorgen.

Want
nu ze ouder wordt, en het werk haar erg zwaar begint te vallen, denkt
ze vaak aan de toekomst. Ze heeft geen familie waar ze haar laatste
jaren kan slijten. Het liefst zou ze in een hofje gaan wonen. Een
eigen, rustig plekje, tussen andere vrouwen, die wat gezelschap
hebben aan elkaar. Daarom spaart ze het meeste van haar loon. Ze
bergt haar geld veilig op in een oude koperen snuifdoos, boven in
haar zolderkamer. Alle fooien die ze van de gasten krijgt gaan bij
haar spaargeld.

Feikje
zit nog steeds achter de keukentafel. Haar handen trillen. Titia
brengt haar een kommetje water.

„Ik
begrijp niet waarom je zo van slag bent. Jij hebt dat sieraad toch
niet weggenomen?”

„Natuurlijk
niet. Maar meneer deed zo ijzig. En mevrouw... nou, je weet wel hoe
die is.”

Ja,
na twintig jaar dienst in dit huis weet Titia er alles van. Ze is
blij dat ze vooral hier beneden in de keuken haar werk heeft. Mevrouw
Roorda is niet gemakkelijk.

„Was
er boven nog iets nodig? Moet ik de thee al zetten?”

„O,
dat weet ik niet,” schrikt Feikje op. „Ze hebben niks
gezegd.”

„Ik
ga straks wel even naar boven om te horen,” zegt Titia goedig.
„Maar eerst maak ik mijn poetswerk af.”




Wiardus
sluit zich op in zijn comptoir, waar hij door niemand gestoord kan
worden. Vóór alles wil hij rustig nadenken. Wie zijn er
allemaal in de kamer van Gesina geweest? De eerste was Feikje. Zou
zij een sieraad stelen? Hij ziet haar verschrikte gezicht weer voor
zich, de bange ogen. Dat was niet gespeeld, Feikje wist echt nergens
van. Dan Murk misschien? Wiardus belt en laat hem boven komen.

„Gisteravond
heb jij het vuur aangemaakt in de kamer van mijn vrouw?”

„Ja,
meneer.”

„Heb
je de halsketting van mijn vrouw toen ook gezien?”

„Welke
ketting, meneer? Wat bedoelt u?”

„Het
sieraad dat mijn vrouw gistermiddag droeg. Feikje heeft het boven op
de ladekast gelegd.”

„Dan
kunt u het beter aan haar vragen,” zegt de knecht brutaal.

„Ik
vraag het nu aan jou,” bijt Wiardus hem toe. „Heb je die
ketting gezien?”

„Nee,
meneer. Ik heb de haard aangemaakt. Verder heb ik nergens op gelet.”

„Je
kunt gaan.”

Wiardus
zucht. Wat gaat er schuil achter dat onverschillige gezicht? Weet
Murk werkelijk van niets? Of heeft hij iets te verbergen, weet hij
juist heel goed waar het sieraad is gebleven?

Wiardus
piekert verder. Ook Dieuwertje is bij Gesina geweest. Even glimlacht
hij. Dieuwertje...! Ze heeft zoveel dingen die hij mist bij zijn
eigen vrouw en dochter. Zoals ze zich onbevangen weet te geven. Nooit
verschuilt ze zich in aanstellerige maniertjes of opgeprikt gedrag.
Gesina is voortdurend met zichzelf bezig en Aagje heeft diezelfde
neiging. Maar Dieuwertje staat met haar hele hart open voor anderen,
op een volstrekt natuurlijke manier. Goudeerlijk is ze, dat weet hij
zeker. Hij kan zich niet voorstellen dat zij ooit iets zou stelen.
Zo’n lieve, spontane meid. Ze zou nog eerder iets aan een ander
geven!

Dan
gaan zijn gedachten naar Gesina. Hij weet dat ze het sieraad dolgraag
zou bezitten. Toch heeft hij het haar nooit ten geschenke gegeven.
Toen ze trouwden niet, omdat ze vrijwel berooid het huwelijk in kwam.
Wel gaf hij haar bij die gelegenheid een aantal luxe zilveren
voorwerpen. En een flinke som geld natuurlijk. Maar het vorstelijke
goud hield hij zelf. Later werd Gesina hem steeds meer vreemd, net of
ze niet echt bij hem hoorde. Ook toen vertrouwde hij haar het
allerkostbaarste uit het Roorda-bezit niet toe. En nu is het weg!
Even speelt hij met de vraag of Gesina het zelf heeft verborgen. Maar
dan schudt hij zijn hoofd. Waarom zou ze dat doen? Daar heeft ze
immers niks aan.

Opeens
schiet er een gedachte door hem heen waar zijn adem bij stokt.
IJsbrand! Die is vanmorgen bij Gesina geweest. Zou hij...? Wiardus
denkt aan de verjaardag van Aagje. Toen was er een zilveren armband
verdwenen uit de kast bij zijn werkplaats. Wie anders dan IJsbrand
kan hem hebben meegenomen? Nooit heeft Wiardus er met hem over
gepraat, bang als hij was om de jongen nog verder van zich te
verwijderen. Nu heeft hij daar spijt van.

Met
een somber gezicht staart hij naar buiten. Gaat het wel goed met zijn
zoon? Sinds hij zonder zijn toelage moet leven is hij wel regelmatig
in de werkplaats. Maar of hij zijn werk met plezier doet? Wiardus
weet het niet. IJsbrand praat nauwelijks nog met hem. Alleen wanneer
het nodig is. ’s Avonds is hij meestal verdwenen. Zit hij dan
toch weer in de herberg? En wie betaalt zijn verteringen dan? Was het
wel juist om zijn toelage in te houden? Of moet hij nog strenger
optreden? Allerlei vragen dwarrelen door Wiardus’ vermoeide
hoofd. Waarom is de jongen zo geworden? Komt het doordat Gesina hem
zo verschrikkelijk verwend heeft? Wiardus komt er niet uit. Maar wel
neemt hij zich voor om zo gauw mogelijk met IJsbrand te praten.




Dieuwertje
gaat graag naar de Franse les. De romans die er gelezen worden geven
haar het gevoel dat de wereld eindeloos veel groter is dan
Leeuwarden. Soms zou ze die wereld in het echt willen zien. Maar ze
weet dat zoiets nooit gebeuren zal. De enige manier om op reis te
gaan is via de boeken die ze leest.

Deze
middag ontbreekt Aagje. De lerares vraagt aan Dieuwertje of haar
vriendin ziek is.

„Non
madame, mais...”

En
nu moet ze het hele verhaal vertellen. In het Frans. Meestal gaat dat
haar goed af. Maar vandaag heeft ze moeite om de woorden te vinden.
De schrik van gisteren, de dreigende brand te midden van al die
gasten, het gegil van mevrouw Roorda. Dieuwertje zit te hakkelen en
te stuntelen, terwijl ze de gebeurtenissen van gisteren opnieuw
beleeft.

„Mais...
quel malheur,” zegt de lerares verschrikt. „Terrible!”

Ook
de vriendinnen leven mee. Die arme mevrouw Roorda. Geen wonder dat
Aagje vandaag niet op de les is. Wat zal ze geschrokken zijn.

„Was
jij niet bang, Dieuwertje?”

„Ja,
natuurlijk. Maar de brand was heel snel geblust.”

Ze
denkt aan IJsbrand. Wat was hij er gauw bij.

Ze
gaan verder met de les. Als de torenklok vier slaat sluit de lerares
haar boek.

„Tot
overmorgen, jongedames. Denken jullie eraan dat de brief dan klaar
moet zijn?”

Dieuwertje
loopt meteen door naar de Nieuwestad. Hoe zou het met Aagje zijn? Ze
vindt haar vriendin in de groene kamer, waar ze in de vensternis zit
te borduren. Dieuwertje komt bij haar zitten,

„Laat
eens zien?”

Aagje
legt het werk open op haar knieën.

„Prachtig.
Die pauw heb je al bijna af. Wat een schitterend blauw.”

„Ja.
Maar vandaag schiet ik niks op.”

„Dat
begrijp ik. Hoe is het met je moeder?”

„Niet
zo goed. Ze heeft veel pijn.”

„Geen
wonder. Brandwonden zijn de ergste die er bestaan, zegt mem. Ik moest
trouwens op de les uitleggen waarom je er niet was. De vriendinnen
leven allemaal mee. En van de lerares moest ik goede wensen
overbrengen. Ze hoopt dat je moeder weer spoedig herstelt.”

„O,
dat is aardig van haar. Hoe ging het op de les? Zijn jullie met het
boek verder gegaan?”

„Ja.
En de volgende keer moeten we onze brief klaar hebben.” 


Aagje
schrikt.

„Ik
heb er nog niks aan gedaan. En jij?”

„Ik
heb hem allang af.”

„Ja,
jij bent zo goed in Frans. Ik vind het een moeilijke opdracht. Wil je
me ermee helpen?”

„Natuurlijk.”

Samen
zitten ze over het papier gebogen. Monsieur Duval nodigt familie en
vrienden uit voor een muziekavond bij hem thuis. Iedereen die een
instrument bespeelt wordt verzocht dit mee te nemen.

„Het
doet me steeds denken aan gistermiddag,” zucht Aagje. „Ik
denk niet dat mama ooit weer een muziekmiddag wil houden in de
salon.”

„Waarom
niet?” vraagt Dieuwertje. „Zolang de heren er maar geen
pijpen bij roken. Daar kwam die narigheid van. Maar jullie
muziekmeester deed het prachtig.”

„Ja,
dat is waar.”

„Wat
hebben we trouwens een plezier gehad om die man.”

Ze
staat op en maakt een paar diepe buigingen. Gelukkig, nu lacht Aagje.

„Maar
hij speelde wel prachtige stukken,” zegt Dieuwertje. „Ik
wist niet dat er zulke mooie muziek bestond.”

„Papa
vond hem ook heel goed.”

Als
Dieuwertje naar huis gaat is de Franse brief klaar.

„Bedankt,”
zegt Aagje. „En eh... ook nog voor wat je gisteren hebt
gedaan.”

„Hoezo?”

„Dat
je bij me bent gebleven. En later op mama hebt gepast.” 


„Dat
spreekt toch vanzelf.”

„Ik
vind het heel lief van je.”




Wiardus
maakt een slechte nacht. De vele zorgen houden hem wakker. Heel vroeg
gaat hij naar de smederij. Hij steekt de lamp boven zijn werkbank aan
en bekijkt de wijnkoeler. Ja, dat wordt goed. Hij grijpt zijn
graveerstift en werkt verder aan de Bacchus. Als hij zo ingespannen
bezig is vergeet hij voor een poosje zijn huiselijke moeilijkheden.

De
deur van de werkplaats gaat open.

„Goedemorgen,
meester.”

„Dag
Folkert. Begin maar met het vuur.”

Folkert
legt houtskool in de smidse en blaast de vlammetjes voorzichtig aan.
Wiardus hoeft er niet naar te kijken. De jongen is er heel handig
mee. Ook Aykema komt binnen.

„Zal
ik met het filigrain beginnen?”

„Uitstekend.
Laat Folkert helpen met draadtrekken.”

Aykema
schroeft het trekijzer vast op zijn werkbank en knipt een smalle
strook zilver af. Hij kijkt toe hoe Folkert het zilver door de gaten
trekt.

„Niet
te vlug. Ja, zo is het goed. De trektang op tijd verzetten, anders
breekt je draad. Dat is goed. Nu het volgende gat.”

Langer
wordt de draad en dunner wordt het zilver.

„Stop.
Nu eerst gloeien.”

Folkert
wikkelt de draad om zijn hand en legt het rolletje in het vuur. Samen
kijken ze ernaar, met alle aandacht. Het zilver mag beslist niet
smelten. Maar het mag ook niet te vroeg uit het vuur gehaald worden.
Folkert staat klaar, de vuurtang in zijn hand. Hij ziet hoe het
zilver begint te gloeien. Kleine vonkjes lichten op.

„Nu?”

„Ja.”

Voorzichtig
neemt hij het bundeltje uit het vuur en zet het op de haardplaat. De
tang legt hij ernaast.

Intussen
is IJsbrand ook gekomen. Hij staat bij de achterste werkbank en
hamert met veel geklingklang een schaal in de goede vorm.

De
torenklok luidt het middaguur. Iedereen legt zijn gereedschap neer.
Wiardus wenkt Folkert.

„Loop
eens naar Feikje en vraag hoe het met mevrouw gaat. En zeg dat ze je
meteen te eten geeft.”

„Goed,
meester.”

Wiardus
kijkt hem na. Een magere jongen, die thuis waarschijnlijk nooit
genoeg krijgt. Feikje heeft opdracht gekregen om hem iedere dag een
stevig maal voor te zetten. Maar nu moet hij toch nodig met IJsbrand
praten. Hij loopt naar hem toe.

„Kom
je even in het kabinet?”

Verwonderd
loopt IJsbrand achter zijn vader aan. Wat is er nu weer?

Wiardus
doet de deur van de kast open en wijst naar een van de planken.

„Hier
lag een filigrain armband. Weet jij waar die gebleven is?”

Wiardus
kijkt zijn zoon aan. Verbeeldt hij het zich, of is er even schrik te
lezen in die blauwe ogen? IJsbrand laat zijn blikken over al het
zilveren goed gaan, alsof hij de armband daar nog vinden kan. Dan
schudt hij langzaam zijn hoofd.

„Nee
vader, ik zou niet weten waar het ding is.”

„Heb
jij hem hier weggehaald?”

„Ik?”
IJsbrand kijkt zijn vader ongelovig aan. „Hoe komt u op het
idee?”

„Hij
is verdwenen rondom de verjaardag van Aagje.”

„Ik
weet nergens van. Is hij niet verkocht?”

„Dan
zou het in de boeken staan. Er is trouwens nog iets verdwenen,
IJsbrand. De gouden halsketting die mama eergisteren droeg.”

Nu
is IJsbrand oprecht verbaasd.

„Hoe
kan dat nou?”

„Het
is me een raadsel. Feikje heeft het snoer op de ladekast gelegd toen
ze mama in haar nachtgoed hielp. Maar gisteren was het verdwenen. Heb
jij het, toen je bij mama was, nog zien liggen?”

IJsbrand
denkt na.

„Eerlijk
gezegd heb ik er volstrekt niet op gelet, vader.” 


„Nou,
we zullen hopen dat het weer terechtkomt.” 


Hoofdschuddend
loopt IJsbrand het kabinet uit, Wiardus achterlatend met tal van
vragen.




De
werkdag is voorbij. Wiardus sluit de smederij af. Hij heeft nog geen
zin om naar huis te gaan, waar de problemen op hem wachten. Gesina
met haar verwondingen, IJsbrand die zegt niets te weten van de
armband die uit de kast is verdwenen. Aagje, die zo weinig karakter
toont. Wiardus besluit dat hij nog best even naar het koffiehuis kan
gaan. In gedachten loopt hij door de Sint Jacobsstraat. Hij is moe,
een kop koffie zal hem goeddoen.

Iemand
komt in haast uit een zijsteeg en botst tegen hem op. Het is
Dieuwertje. Ze laat de doos die ze draagt uit haar hand vallen.

„O,
meneer Roorda,” zegt ze verschrikt, „neemt u mij
alstublieft niet kwalijk. Ik was zo gehaast.”

Wiardus
raapt de doos op en overhandigt hem hoffelijk aan haar.

„En
ik was zo diep in gedachten dat ik ook niet uitkeek,” zegt hij.

Dieuwertje
weet meteen aan wie hij liep te denken.

„Hoe
gaat het met uw vrouw?”

„Vandaag
iets beter, gelukkig.”

Dieuwertje
wil weer doorlopen. Maar Wiardus houdt haar tegen.

„Ik
wil je hartelijk bedanken, Dieuwertje, voor je flinke optreden
eergisteren. Je hebt op mijn vrouw gepast, en op Aagje.”

„O,
maar dat sprak toch vanzelf.”

„Het
was heel zorgzaam. Je was ons tot steun op het juiste moment.”

Hij
buigt plechtig en geeft haar een kushand.

„Mijn
respect.”

Dan
loopt hij weer verder. Dieuwertje weet niet hoe ze het heeft. Nog
nooit heeft ze van iemand een kushand gehad. En nu van die deftige
meneer Roorda! Mijn respect, zei hij. Maar zo bijzonder was het toch
niet wat ze gedaan heeft. Toch maakt het haar opeens heel blij.

Wiardus
stapt het koffiehuis binnen. Hij gaat aan de leestafel zitten en
bladert in een tijdschrift. Aan een tafel tegenover hem zitten twee
heren, verdiept in hun schaakspel.

„Is
het toegestaan, Roorda?”

„Natuurlijk,
kom erbij.”

Popma
is meestermeubelmaker. Hij heeft een goede naam in Leeuwarden.
Bovenal is hij een beminnelijk mens.

Ze
bestellen koffie en een pijp. Popma vraagt belangstellend hoe het met
Gesina gaat. Wiardus glimlacht. De nieuwtjes gaan snel in deze stad.
Dan begint de meubelmaker over de stins, die de Prinses heeft
aangekocht.

„Weet
je wel hoeveel ze daarvoor moest neertellen, Roorda?”

„Ik
kan er alleen maar naar raden.”

„Bijna
zesduizend goudguldens. Ze gaat het huis ernaast ook nog kopen.”

„Ik
ben blij dat ze in de stad blijft wonen,” zegt Wiardus.

Popma
knikt.

„Ja,
ze hoort bij ons Friezen. Maar ze houdt ons ook aan het werk. Ik
krijg in ieder geval bestellingen voor haar nieuwe woning.”

„Dan
zul je in de toekomst geen tijd meer hebben om een pijp met me te
roken.”

„O,
altijd wel, Roorda. Maar je hebt gelijk, ik heb erg veel werk.
Gelukkig heb ik er een goede knecht bij gekregen. Niet alleen is hij
kundig in zijn vak, maar ’t is ook een begaafde houtsnijder.”

„Waar
haal je die opeens vandaan?”

„Helemaal
uit Harlingen. Ik zag werk van hem en heb hem meteen in dienst
genomen. Zijn moeder heeft dat bontwinkeltje in de Sacramentsstraat.
Gerbrandy heten ze.”

„Gefeliciteerd,
Popma. Het is tegenwoordig moeilijk om een goede ambachtsman te
krijgen. Dat zal bij jullie meubelmakers ook wel het geval zijn.”

„Reken
maar. Het beste kun je ze zelf opleiden. Maar niet iedere jongen
heeft talent.”

Wiardus
denkt aan Folkert en vertelt over zijn veelbelovende leerling.

Als
het buiten donker wordt nemen ze afscheid. Wiardus loopt stevig door.
Hij moet de schade in de salon nog opnemen. Gisteren stond zijn hoofd
daar absoluut niet naar. Tot zijn verbazing treft hij in de salon
zijn jongste dochter aan.

„Dag
Marije. Wat doe je daar bij de pronkkast?”

„Heitie!
Ik kijk naar het knottenkistje.”

„Waarom?”

„Er
staat zo’n mooie gravure op, van een man en een vrouw. Die wil
ik tekenen.”

„Dan
kan ik het kistje beter voor je uit de kast halen.”

Daar
is Marije het helemaal mee eens. Ze draagt het kostbare zilver
voorzichtig de salon uit.

„Waar
ga je heen met dat moois?”

„De
groene kamer. Daar brandt het vuur.”

„Je
hebt groot gelijk.”

Wiardus
onderzoekt de plek waar het komfoor is omgevallen. Er zijn lelijke
gaten gebrand in de houten vloer en in het kostbare tapijt. Dat moet
hij laten herstellen. Hij kijkt naar het klavecimbel, dat
ongeschonden bij de hoge ramen staat, en vraagt zich af wanneer het
weer dienst zal doen.

In
de groene kamer is het behaaglijk. Marije zit aan de tafel. Ze is al
begonnen met haar tekening. Wiardus kijkt mee over haar schouder.

„Als
hij klaar is geef ik hem aan mama.”

Vanuit
de vensternis klinkt de minachtende stem van Aagje: 


„Wat
heeft mama daar nou aan?”

Wiardus
zou haar wel willen slaan. Ze wordt al net als Gesina, denkt hij, die
heeft ook geen oog voor mooie dingen die met zorg worden gemaakt.
Maar hij beheerst zich en zegt:

„Ik
denk dat mama daar erg blij mee zal zijn, Marije.”




Uit
het dagboek van Wiardus Roorda




De
tekeningen die Marije maakt zijn heel verdienstelijk. Ik vroeg haar
of ze het fijn zou vinden om buiten haar school nog tekenlessen te
krijgen. Ze was dol van vreugde. Ik zal het zo gauw mogelijk in orde
maken.
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Johannes
krijgt een brief uit Leeuwarden. Haastig maakt hij hem open. Zoals
meestal heeft Dieuwertje hem geschreven.




Lieve
broer,




Vader
en mem laten je hartelijk groeten. Toen je weer naar Franeker vertrok
was ik nog erg ziek. Ik herinner me dat je een bezorgde rimpel boven
je neus had. Die kun je nu gladstrijken, want ik ben helemaal
hersteld. Verleden week ging ik weer naar buiten, en meteen naar de
Franse les. Gelukkig was ik niet erg achterop gekomen. Voor mem doe
ik alle boodschappen, zodat ze niet weg hoeft uit de winkel. Dat is
maar beter ook, want ze heeft veel zorgen om vader. Dat hoesten van
hem wordt steeds erger. Vaak komt hij halverwege de dag al thuis uit
de brouwerij. Mem is bang dat hij niet weer beter wordt. Maar ik
probeer haar moed in te spreken door te zeggen dat het bijna voorjaar
is. Dan verdwijnt die hoest vanzelf.

Nu
moet ik je toch gauw vertellen wat ik verleden week beleefd heb.
Mevrouw Roorda kreeg een klavecimbel. Ze gaf meteen een muziekmiddag,
waar allemaal deftige gasten werden uitgenodigd. Ik mocht er ook bij
zijn, omdat ik de vriendin van juffrouw Agatha’ ben. Het is
zo’n schitterend klavecimbel, Johannes. Er staan schilderingen
op van bloemen en vogels. Op de binnenkant van het deksel staat zelfs
een heel landschap. Maar de muziek vind ik nog het allermooiste. De
muziekmeester speelde een paar stukken. Ik heb nog nooit zoiets
heerlijks gehoord. Mevrouw Roorda gaat het ook leren. Ze boft maar.

Aagje
en ik hebben wel gelachen. Heel stiekem natuurlijk, in dat deftige
gezelschap. Want de muziekmeester was zo’n grappig mannetje.
Als er geapplaudisseerd werd vloog hij van z’n stoel overeind
en maakte een paar diepe buigingen. De panden van z’n jas
vlogen dan achter hem omhoog, wat een heel komisch gezicht was. Ik
hoop niet dat iemand erg in ons had.

Toen
begon het dansen. Meneer en mevrouw Roorda openden met het menuet.
Wat een mooi gezicht was dat. Aagjes moeder droeg een blauwe japon,
die speciaal voor dit feest gemaakt was. De jurk was heel diep
uitgesneden, ik denk dat vader zoiets nooit zou goedkeuren. Maar zo
kon je het halssieraad goed zien dat ze droeg. Het collier, noemt
mevrouw Roorda het. Een gouden ketting en een hanger met een blauwe
edelsteen. Aagje vertelde me dat dit sieraad ooit gedragen is door
een Duitse prinses. Maar daar geloof ik niks van. Het feest liep niet
zo best af. Er was een raadsheer bij de gasten, een oude man, die met
Aagjes moeder danste. Hij was erg onhandig. Zijn pruikje zat een
beetje scheef en hij maakte steeds de verkeerde passen. Zo kwam het
dat mevrouw Roorda struikelde over een tafeltje met een rookkomfoor.
Alles ging ondersteboven. Het vloerkleed begon te branden en de mouw
van haar japon ook. Wat ben ik geschrokken! Gelukkig kwam IJsbrand
toegesneld met de wijnkoeler. In een ommezien had hij de brand
geblust. Mevrouw Roorda had erg veel pijn, ze is meteen naar bed
geholpen. Aagje was ook erg ontdaan. Ze is doodsbang voor brand.
Gelukkig was Marije in de keuken toen het ongeluk gebeurde. Ze is pas
twaalf. Al denk ik soms dat ze veel flinker is dan Aagje.

Gisteren
heeft mem een paar hele sierlijke handschoenen afgekregen. Niemand
maakt zulke mooie als zij. Ik mocht ze wegbrengen en kreeg een flinke
fooi. Dat overkomt me niet zo vaak. Maar mem was blij met het geld.

Nou
lieve broer, ik denk dat jij vast niet zoveel meemaakt als ik. Het
lijkt me maar saai om de hele dag in die muffe boeken te lezen. Ik
stuur je de hartelijkste groeten, ook van vader en mem.

Je
liefhebbende zus,

Dieuwertje




Johannes
leest het begin van de brief nog eens over. Vader... het gaat niet
goed met hem. Dieuwertje doet er nogal luchtig over. Maar als vader
zijn werk in de steek laat, dan is er echt iets aan de hand. Het
houdt hem de hele dag bezig. Zijn ongerustheid wordt steeds groter.
Dan besluit hij om de volgende dag naar huis te gaan.

Het
is nog vroeg wanneer hij op de trekschuit stapt. Er zijn niet veel
mensen in de roef. Johannes gaat op de lange bank zitten en verdiept
zich in een tijdschrift dat hij van Onno mocht lenen. Erg veel rust
wordt hem niet gegund. Want de man die tegenover hem zit knoopt een
praatje aan.

„Zo
vroeg al op pad, jongeman?”

„Zeker.
Maar u was er nog eerder bij.”

„Ja,
ik ben in Harlingen al opgestapt. Als je handel wilt drijven, dan
moet je helder zijn.”

„Aha,
u bent koopman?”

„Om
u te dienen. Ik verkoop zeer interessante boeken. Over sterrenkunde
en kruidkunde. Iets voor u?”

Johannes
schudt zijn hoofd.

„Studeert
u in Franeker?”

Ja.”

„Wat
studeert u, als ik vragen mag?”

„Rechten.”

Juist.
Dan kan ik u nog een heel mooie filosofische verhandeling
aanbevelen.”

Johannes
moet lachen om de vasthoudendheid van de man.

„Ik
heb voorlopig genoeg aan mijn eigen studieboeken, meneer.”

De
koopman steekt een pijp op, paft grote rookwolken de roef in en
begint te vertellen over de reizen die hij gemaakt heeft. Johannes
twijfelt eraan of dat allemaal waar is. Maar het maakt wel dat hij
zijn zorgen om thuis voor een poosje vergeet.

In
Leeuwarden stappen ze op de kade. De koopman brengt al zijn kisten en
valiezen van boord en kijkt om zich heen naar een sjouwerman. Er is
er geen een te zien.

„Ik
help u wel dragen,” biedt Johannes aan.

„Heel
graag, meneer.”

„Waar
moet u wezen?”

„In
‘de Gebraden Gans’.”

Johannes
loopt voorop met twee dozen. Wat zijn die boeken zwaar. Achter hem
loopt de koopman te steunen en te puffen. Bij het logement zegt hij:

„Mag
ik u iets aanbieden? Een bord soep bijvoorbeeld?”

Daar
heeft Johannes wel zin in. Hij heeft nog bijna niets gegeten vandaag.
En mem rekent natuurlijk niet op hem.

Johannes
is nog nooit in ‘de Gebraden Gans’ geweest. Hij zit in
een hoek van de gelagkamer en kijkt naar de gasten. Er is niemand bij
die hij kent. Vreemd is dat, om zo dicht bij het eigen huis in een
gastenkamer te zitten. Alsof hij slechts een reiziger is op
doortocht, iemand die in deze stad niet thuishoort. Terwijl een paar
straten verder zijn ouders wonen. Moeder, vol zorgen over vaders
gezondheid. En Dieuwertje.

De
soep wordt gebracht. Het ruikt verrukkelijk. Voor eventjes houdt de
koopman zijn mond. Dan ziet Johannes dat er nieuw volk in de
gelagkamer verschijnt. Een man en een vrouw. Ineens blijft zijn lepel
halverwege zijn mond steken. Die jongeman kent hij! Dat hoge
voorhoofd onder de blonde krullen. Die helblauwe ogen. Het is
IJsbrand! En wie heeft hij daar bij zich? Johannes kent de vrouw
niet. Maar IJsbrand kent haar kennelijk heel goed. Hij begeleidt haar
naar een tafel, schuift haar stoel aan en gaat vlak naast haar
zitten, zijn hand op haar knie. Wat zijn die intiem met elkaar!
Johannes vindt het onbetamelijk. Zo gedraag je je niet in een
openbare gelegenheid. Zelfs thuis hoor je niet zo met een dame om te
gaan. Tenminste, als je respect voor haar hebt. Maar daar heeft
IJsbrand kennelijk nog nooit van gehoord. De losbol. En die wil ook
Dieuwertje het hoofd op hol brengen? Hij zal zijn zusje eens
vertellen wat hij hier gezien heeft!

„Smaakt
het?” vraagt de koopman.

Johannes
schrikt op uit zijn boze gedachten.

„Voortreffelijk.”

„Dan
drinken we nog een glas wijn.”




Dieuwertje
is alleen in de ruime keuken als de deur plotseling opengaat.
Verschrikt kijkt ze op. Wie komt daar zo onverwacht binnen? Dan
vliegt ze op haar broer af.

,Johannes!
Wat een verrassing!”

Ze
omhelzen elkaar hartelijk.

„Hoe
is het met vader?” vraagt hij. „Ik was nogal bezorgd
geworden door je brief.”

„Niet
zo goed. Hij heeft de hele dag het bed moeten houden. Mem is bij hem.
Zal ik zeggen dat je er bent?”

„Graag.”

Johannes
schrikt als hij bij zijn vader komt. Dat magere gezicht met de ogen
in diepe, donkere holtes. De handen die slap op de deken liggen.

„Hoe
gaat het ermee, vader?”

„Niet
zo best, jongen. Hoe kom je zo ineens in Leeuwarden? Moet je niet
studeren?”

„Dieuwertje
schreef me dat u ziek was. Daarom ben ik vandaag hierheen gekomen.”

„Daar
doe je goed aan.”

„Ik
kan niet zo lang blijven, hoor, vader. Vanavond moet ik weer in
Franeker zijn.”

„Hoe
gaat het met je studie?”

„Ik
maak flinke vorderingen. De prof is tevreden.”

„Zorg
maar dat je gauw klaar bent. Want ik weet niet...”

Een
verscheurende hoest maakt verder praten onmogelijk. Johannes ziet hoe
zijn vaders gezicht vertrokken is van pijn. Zweetdruppels staan op
zijn voorhoofd. Voorzichtig veegt hij ze weg.

„Praat
maar niet meer, vader, dat is veel te vermoeiend.” Zwijgend
zitten ze bij elkaar. Moeder Jitske komt bij hen.

„Tot
hoe lang blijf je, Johannes? Eet je met ons mee?”

„Nee,
hoor, mem. Vóór het donker moet ik weer in Franeker
zijn.”

„En
je hebt vanmorgen dat hele eind ook al gelopen.”

Johannes
lacht.

„Vanmorgen
heb ik de trekschuit genomen.”

Hij
vertelt over zijn ontmoeting met de koopman, en over de heerlijke
soep waarop hij getrakteerd werd.

„Dan
geef ik je nog iets mee voor onderweg. Hoe lang doe je erover?”

„Als
ik stevig doorstap drie uur.”




Het
valt Johannes zwaar om afscheid van zijn ouders te nemen. Misschien
ziet hij zijn vader voor ’t laatst. Toch moet hij terug naar
Franeker.

„Als
u mij nodig hebt, stuurt u mij dan bericht, mem?”

„Dat
zal ik doen. We blijven moed houden. Straks wordt het voorjaar. Een
goede reis, jongen.”

Johannes
vindt Dieuwertje in de winkel, waar ze de vloer aan het dweilen is.

„Ik
ga weer, famke.”

„Zo
gauw al?”

„Ja.
Maar eerst moet ik je nog iets zeggen. Vanmiddag zat ik in een
logement en daar zag ik de broer van Aagje.”

„IJsbrand.”
Dieuwertje krijgt een dieprode kleur.

„Precies.
Hij was er met een vrouw. Die twee gedroegen zich veel te vrijmoedig.
En dat waar iedereen bij was.”

Dieuwertje
schrikt.

„Dat
kan niet, zoiets doet IJsbrand niet. Hij gedraagt zich altijd heel
betamelijk.”

Op
hetzelfde moment weet ze dat dit niet waar is. IJsbrand gedroeg zich
tegenover haar ook heel ongepast. Eerst bij de intocht van de Prins.
En later op het ijs, ver buiten de stad. Johannes kon best eens
gelijk hebben. En wat heeft Aagje haar verteld over de vele
vriendinnen van haar broer?

„Ik
heb het zelf gezien, Dieuwertje. Ik wil je waarschuwen voor die
jongeman. Hij deugt niet.”

„Hoe
weet je dat?” vraagt ze fel. „Je kent hem niet eens.”

„Nee,
maar ik heb de verhalen over hem gehoord. Die zijn bepaald niet
fraai.”

„Verhalen,”
zegt Dieuwertje boos, „je moet het nooit geloven als mensen
lelijke dingen over een ander vertellen.”

„Maar
het is echt waar, Dieuwertje.”

„Ik
geloof er niks van. IJsbrand is een aardige jongen. Wie kwaad over
een ander spreekt is meestal jaloers, zegt de dominee.”

Johannes
pakt de dweil uit Dieuwertjes handen en laat hem in de emmer vallen.
Dan neemt hij haar rode, ruwe werkhanden tussen de zijne en kijkt
haar ernstig aan.

„Ik
ben niet jaloers, Dieuwertje. Maar ik zou het verschrikkelijk vinden
als iemand jou ongelukkig zou maken. Daarvoor hou ik veel te veel van
je. Beloof me dat je op je hoede zult zijn?”

Dieuwertje
knikt, met tranen in haar ogen.

Hij
drukt een afscheidskus op haar voorhoofd.

„Dag,
lief zusje.”

Nog
lang staat ze in de winkel, zonder iets te zien. Zou IJsbrand haar
ongelukkig maken? En wat betekent dat eigenlijk? Nog nooit heeft
iemand haar uitgelegd wat voor gevaren er in de wereld zijn. En toch
moet ze die wereld van de volwassenen binnengaan. Maar ze heeft het
gevoel dat ze er de weg niet weet. En aan wie kan ze het vragen? Dat
zijn dingen waar je niet over praten mag, want dat is niet
betamelijk. Tenminste, dat zegt mem.

Dieuwertje
pakt de dweil uit de emmer en gaat verwoed verder met de vloer. Van
binnen is ze een en al verwarring.




Het
is begin maart als de eigenaar van ‘de Gebraden Gans’
meneer Roorda te spreken vraagt. Hij wordt binnengelaten in het
comptoir. Daar presenteert hij een openstaande rekening waar Wiardus
op staande voet hartkloppingen van krijgt.

„Ik
heb uw zoon verscheidene keren gemaand. Maar hij betaalt niet. Daarom
kom ik bij u, vóór ik het gerecht inschakel.”

Ook
dat nog! Wiardus ziet het schrikbeeld voor ogen: IJsbrand in de
gevangenis wegens schulden. En de goede naam van de familie Roorda
voorgoed te grabbel gegooid. Dat moet hij tot elke prijs zien te
voorkomen.

Met
een strak gezicht bestudeert hij de rekening. Een aantal keren een
maaltijd, meestal voor twee personen. Koffie en bier. Veel wijn.
Brandewijn met suiker. Dat is typisch een vrouwendrankje! Met wie zit
IJsbrand daar in ‘de Gebraden Gans’?

Met
een strak gezicht betaalt Wiardus de rekening. Hij laat zijn bezoeker
persoonlijk uit. Hoe minder het personeel merkt van het wangedrag van
zijn zoon, hoe beter.

Verslagen
zit hij in zijn comptoir. Wat moet hij beginnen? Want zo kan het niet
verder met IJsbrand; het lijkt van kwaad tot erger te gaan. Weliswaar
verschijnt hij regelmatig in de werkplaats, hij doet ook wel zijn
best, maar het gebeurt minstens zo vaak dat hij pas halverwege de
ochtend opduikt. Op zulke dagen komt er niets goeds uit zijn handen.
Wiardus vermoedt dat hij dan de avond tevoren veel te veel gedronken
heeft. Dat vermoeden wordt bevestigd door de rekening die op zijn
bureau ligt.

Wiardus
fronst zijn wenkbrauwen. Moet hij IJsbrand nog strenger aanpakken? Of
werkt dat juist averechts? Moet hij zijn zoon wat meer speelruimte
geven en erop vertrouwen dat hij dan tot rede komt?

Er
speelt nog een andere gedachte door Wiardus’ hoofd. Een
huwelijk zou IJsbrand goeddoen. Als hij de verantwoording voor een
gezin krijgt, dan wordt hij vanzelf een fatsoenlijke huisvader en
hoeft hij niet meer met het een of andere slordige vrouwmens in een
logement te zitten. Een huwelijk dus. Wiardus piekert verder. Wat
voor vrouw zou geschikt zijn voor IJsbrand? Misschien moet ze een
paar jaar ouder zijn dan hij. Natuurlijk moet ze uit een goede
familie komen en flink wat geld meebrengen in het huwelijk. Wiardus
loopt zijn kennissenkring eens na. Zijn er bij de gildebroeders nog
ongehuwde dochters? Of bij de notabelen van de stad? Heel wat mensen
zullen zich in de handen wrijven als hun dochter zo’n rijk
huwelijk kan doen. En IJsbrand is een knappe verschijning! Hij kan
ook heel flink zijn, dat is wel gebleken bij de brand in de salon.
Als hij nu zijn drinken maar eens wist te matigen... Een degelijke
vrouw zou hem aan huis binden. Dan hoeft hij niet meer in
aangeschoten toestand langs de grachten te zwalken, met het gevaar
dat hij te water raakt.

Wiardus
rilt. Eénmaal heeft hij gezien hoe er op een vroege ochtend
een zwerver uit de gracht werd opgevist. Het is veertig jaar geleden.
Maar nooit zal hij dat opgezwollen, witte gezicht vergeten, die
kleren onder de drek. Stel je voor dat IJsbrand...

Het
houdt Wiardus dagenlang bezig. Op een avond laat hij zijn zoon in
zijn comptoir komen.

„Ga
zitten.”

Hij
schuift hem de rekening toe.

„Dit
kreeg ik van de waard uit ‘de Gebraden Gans’. Nog nooit
eerder in mijn leven heb ik een schuldeiser aan mijn deur gehad. Hier
moet wel een eind aan komen. IJsbrand.”

„Maar
vader, wat wilt u dan? Mag ik niet meer uitgaan?”

„Natuurlijk
mag je weleens uitgaan. Maar kijk eens naar deze bedragen. Daar moet
een meesterknecht meer dan een maand voor werken.”

IJsbrand
haalt zijn schouders op.

„Hoe
kan ik uitgaan als u mij het loon van een leerjongen geeft?”

„Je
bent lang niet altijd in de werkplaats. En je bent ook nog niet
volleerd.”

„Nee,
ik weet het. Maar van die paar guldens kan ik echt niet rondkomen.”

„Dus
dan maak je maar schulden!” Wiardus windt zich op. „De
waard uit ‘de Gouden Gans’ wilde al naar het gerecht
lopen. Moet je dan in de gevangenis terechtkomen?”

„De
gevangenis!” IJsbrand lacht smalend. „Dat zou u toch
nooit willen. Een Roorda in de ijzers.”

„Nee,
dat zou een schande zijn. Maar jij bent ook een Roorda, IJsbrand. Ik
wil dat je goed terechtkomt. Misschien wordt het tijd voor een
huwelijk.”

„Ik?
Trouwen?”

Verschrikt
kijken de blauwe ogen Wiardus aan.

„Is
dat zo vreemd? Je bent ruim twintig jaar. Tijd om eens aan een vaste
verbintenis te denken.”

„Ik
zou niet weten met wie.”

„Och
kom, er zijn genoeg goede partijen. Bij Menkema hebben ze twee
ongehuwde dochters.”

„Bewaar
me. Die saaie lijzen!”

„IJsbrand,
beheers je. Belangrijk is dat je een goede vrouw vindt. Iemand met
karakter. Ik heb ook aan de dochter van Walta gedacht.”

„Die
lelijkerd. Bovendien is ze veel te oud.”

„Wat
doen die paar jaren ertoe? Het zou een goede partij zijn.”

„Weet
u geen smakelijker hapje voor me?”

„IJsbrand,
een huwelijk ga je niet voor je plezier aan. Ga te rade met je
verstand en zoek een deugdzaam meisje uit. Als je het wilt, dan
kunnen we op je volgende verjaardag een ontvangst regelen, met een
souper en een avondje dansen. Daar nodigen we dan wat jongelui uit.”

„Een
goed idee, vader.”

IJsbrands
ogen lichten op. Ja, voor een feest is hij wel te vinden. Maar dit
wordt natuurlijk niet zomaar een feest. Hij zal binnen niet al te
lange tijd een beslissing moeten nemen.

„Goed
dan,” zegt Wiardus. „Laat je gedachten maar eens gaan
over de jongedochters in Leeuwarden. En blijf alsjeblieft weg uit de
kroeg en uit ‘de Gebraden Gans’, vóór je je
goede naam verliest. Hier thuis kun je evengoed een glas wijn
drinken.”

„Ik
zal erover nadenken, vader.”




Later
op de avond, als Wiardus alleen is met zijn vrouw, vertelt hij haar
over de schulden die IJsbrand gemaakt heeft. Gesina zet grote ogen
op.

„Zóveel?”

„Jazeker.
En dan de schande dat die herbergier zelf aan onze deur kwam om zijn
geld te halen.”

„Ja
maar Wiardus, dat komt ervan als je de jongen zijn toelage niet
geeft.”

„Je
weet best waarom ik die heb ingehouden. Hij werkt alleen op de dagen
dat het hemzelf te pas komt. En wat erger is, hij zit veel te veel in
de kroeg.”

„Och
kom, jij bent toch ook jong geweest. Ging jij dan nooit eens uit?”

„Natuurlijk
wel. Maar dat waren uitzonderingen.”

„En
bedronk jij je nooit?”

Wiardus
kijkt naar de houtblokken die opvlammen in de haard en denkt terug
aan vroeger. Ja, af en toe maakten ze het echt te bont, hij en zijn
vrienden. Vooral wanneer het kermis was in Leeuwarden of in een van
de dorpen buiten de stad. Met een hele groep jongemannen vierden ze
dan feest. Ze dronken meer dan goed voor hen was en ze hosten op de
markten en in de herbergen tot vroeg in de ochtend. Het gebeurde
regelmatig dat ze bij zonsopgang pas thuiskwamen uit een buurdorp.
Zodra de poorten opengingen stampten ze lawaaierig de stad binnen,
tegelijk met de boerinnen uit de omgeving die, hun juk over de
schouders, de verse melk kwamen slijten. Wiardus glimlacht. Wat is
dat lang geleden!

„Ja,
wij vierden ook weleens feest. Maar ik bedronk me geen drie keer per
week, Gesina. Daarvoor was mijn maandgeld trouwens ook niet
toereikend.”

„Nee,
dat zal wel. Je vader was al even vrekkig als jij.”

„Wat?”
stuift Wiardus op, „mijn vader vrekkig? Die man heeft met hard
werken en een spaarzaam leven de smederij tot aanzien gebracht.”

„Werken
en nog eens werken,” smaalt Gesina. „Maar is dat alles?
Moet IJsbrand net zo’n leven leiden als je vader?”

„Nee,
dan is het beter zijn vermogen verliezen, zoals jouw vader,”
ketst Wiardus. „Je weet gewoon niet wat je zegt, Gesina.”

Dat
is een troef voor hem. Ze voelt zich vernederd. Alle rijkdom hier in
huis komt voort uit de ijzeren werkdrift van de Roorda’s, uit
hun spaarzaamheid.

„Bovendien
is het onredelijk om mij vrekkig te noemen,” gaat Wiardus
voort. „Deze winter heb je nog een klavecimbel gekregen. Een
fraaier instrument zul je in heel Leeuwarden niet vinden, behalve aan
het Hof misschien. Maar erg dankbaar ben je daar niet voor. Het
instrument staat ongebruikt in de salon.”

„Ja,
maar mijn arm,” protesteert Gesina.

„Daar
kun je toch alles weer mee doen?”

„Ja,
dat wel...” Gesina strijkt met haar gezonde hand over de vurige
littekens op haar pols. „Alleen, ik moet steeds aan het ongeval
denken.”

„Dan
moet je juist gaan musiceren. Daarmee raak je die vervelende
herinnering kwijt. Muziek is genezing voor de geest.”

Ze
knikt aarzelend.

„Ik
zal de muziekmeester opdracht geven om volgende week weer te komen,”
zegt Wiardus resoluut. „Misschien kan hij Aagje ook lesgeven.”

Nee,
gierig wil hij beslist niet zijn.

„Dan
nog iets. Het lijkt me goed als we op IJsbrands verjaardag een feest
geven, waar we een aantal jonge mensen van goeden huize uitnodigen.
Daar kan hij uitzien naar een geschikte jongedochter, want het wordt
tijd voor een huwelijk.”

„Nu
al?” vraagt Gesina verschrikt.

„Hij
heeft de jaren. Een huwelijk zal hem goeddoen.”

„Hij
is pas twintig.”

„Dat
weet ik. Maar wanneer hij eenmaal zijn keuze heeft gemaakt en
verloofd is met een degelijk meisje, dan zal hij niet meer zo vaak in
de herberg komen en achter vreemde vrouwen aanzitten.”

Verbijsterd
kijkt Gesina hem aan.

„Je
hebt het over je zoon!”

„Daarom
juist,” zegt Wiardus koel, „ik wil dat hij goed
terechtkomt. We hebben nog een halfjaar om over dat feest na te
denken. En over de jongedochters in de stad.”

Wiardus
zoekt zijn pijp en steekt hem aan. Wat hem betreft is het gesprek
afgelopen.




Uit
het dagboek van Wiardus Roorda




Met
Gesina sprak ik vanavond over de schulden die IJsbrand gemaakt heeft.
Ze schrok van het hoge bedrag. Maar daarna nam ze het toch voor de
jongen op. Ze zei dat het mijn schuld is, omdat ik hem zijn toelage
niet meer geef. Maar als ik hem zijn toelage wél geef, dan
brast hij het geld er ook door. Zou hij die verkwistende aard van
Gesina hebben? Die kan het geld ook met handenvol uitgeven, en het
liefst nog aan ijdelheden. Het zou goed zijn als ze met haar
muzieklessen begon.




We
zien Dieuwertje de laatste tijd heel weinig. Aagje zegt dat haar
vader ernstig ziek is. Ik mis de vrolijke noot hier in huis. Nu merk
ik pas hoezeer ik op de jongedame gesteld ben. Ze is net als de
zilveren tafelbel die vandaag gereedkwam: zuiver en eerlijk, met een
heldere klank. Soms wenste ik dat ze mijn dochter was.




Gisteren
kreeg ik opnieuw een grote schrik. Titia vroeg me te spreken. Ze
vertelde me dat een deel van haar spaargeld is verdwenen. Ze bewaart
haar loon in haar kamer, boven op zolder. Ik heb me de hele dag het
hoofd erover gebroken wie dat nu weer gedaan kan hebben. Ik heb Murk
ondervraagd. Maar de knecht was onverschillig als altijd en zei dat
hij nergens van wist. Het zal IJsbrand toch niet geweest zijn? Zo
kort nadat ik hem onderhouden heb over de schulden die hij gemaakt
heeft. Bovendien, stelen van je ondergeschikte, dat is toch iets
onvoorstelbaars. Dat zal IJsbrand nooit doen. Het is trouwens wel
erg, zoals er gestolen wordt de laatste maanden. Eerst de armband,
later de halsketting en nu dit geld. Moet ik de schout op de hoogte
brengen? Die schande zal ik mezelf niet aandoen.




In
het koffiehuis hoorde ik dat de jongste zoon van Bangma plotseling
naar Oost-lndië is vertrokken. Het gerucht ging dat hij een
verhouding had met een officiersvrouw. Nu is de dame zwanger. Bangma
had geen andere mogelijkheid. Als de jongeman in Leeuwarden was
gebleven, hadden ze hem nog jarenlang op straat nageroepen. Bovendien
zou hij zich natuurlijk niet meer kunnen vertonen in de hogere
kringen. Zo’n verblijf overzee kan erg goed zijn voor
dergelijke schavuiten. Ik herinner me enkele gevallen waar het zwarte
schaap van de familie na een paar jaar uit de Oost terugkwam als een
volwassen man, die zijn streken voorgoed had afgeleerd.
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De
grachten weerspiegelen een helblauwe lucht waarin witte wolken
drijven. In de stadstuinen zitten de appelbomen dik in de knop.
Terwijl het voorjaar zich baanbreekt in de stad sterft Klaas Douma.

Dieuwertje
is volledig overrompeld. Hoewel ze wist dat haar vader ernstig ziek
was, komt de dood toch onverwacht. De lente zou immers verbetering
brengen.

Opeens
is hun anders zo stille huis vol rumoer. Mensen komen hun rouwbeklag
doen. Buurvrouwen lopen in en uit, ze willen allemaal wel helpen. Er
gaat een ijlbrief naar Johannes. De dominee komt. En de timmerman, om
de maat te nemen voor de kist.

Te
midden van al die drukte zit Jitske, met een wit en oneindig stil
gezicht. Dieuwertje heeft verdriet om haar. Vooral om haar. Niet om
vader. Soms denkt ze terug aan het sterven van haar eigen vader,
jaren geleden. Dat was pas een verlies. Ook al begreep ze niet alles,
toch herinnert ze zich de sombere sfeer in huis, het verdriet van
mem, het gemis. Nu moet mem voor de tweede keer haar man aan de dood
afstaan. Ook al zegt de dominee dat God het zo gewild heeft,
Dieuwertje kan het niet aanvaarden. Het lijkt zo oneerlijk.

Op
de de dag van de begrafenis is het nog steeds stralend lenteweer.
Klaas Douma wordt door brouwersknechten het huis uitgedragen.
Johannes loopt achter de kist, de dominee gaat naast hem. In de
smalle straat staat de mensenmenigte te wachten, te kijken. Alle
mannen sluiten zich aan. Het wordt een lange stoet. De buurvrouwen
komen de winkel binnen en nemen de keuken in beslag. Alles moet
worden klaargemaakt voor het begrafenismaal. Moeder Jitske zit in een
hoekje en laat ze maar begaan. Dieuwertje pakt een krukje en komt bij
haar zitten. Heel in de verte horen ze de klok luiden. Dat is voor
vader. Nu maken ze de rondgang om de kerk. Eénmaal, tweemaal,
driemaal. Dieuwertje grijpt de hand van mem en houdt hem stevig vast.

De
mannen komen terug. Het huis raakt boordevol, de mensen stromen maar
binnen. Dieuwertje ziet tientallen gezichten die ze niet kent. Ze
mompelen woorden van deelneming tegen mem en verdringen zich dan om
de tafel waar een overvloed wacht: brood en krentenbrood, ham en
spek, thee en bier. En zelfs jenever. Iedereen doet zich te goed. De
gesprekken worden steeds luider. Niemand let nog op de drie mensen
die zwijgend in hun hoekje zitten. Het is verschrikkelijk benauwd in
de keuken.

„Mag
de deur naar de binnenplaats open, mem?” vraagt Dieuwertje.

„Nog
niet.”

„Zal
ik iets te eten voor u halen?” vraagt Johannes.

„Straks.”

Het
duurt uren voor de laatste bezoeker vertrokken is. Gelukkig helpen de
buren om de boel op te ruimen. Dan mogen deuren en ramen open.
Dieuwertje haalt opgelucht adem. Gelukkig, het ergste is voorbij.

Maar
voor Jitske moet het ergste nog komen. De volgende morgen stappen
enkele leden van het gildebestuur bij haar binnen. Ze overleggen hoe
het verder moet, nu de kostwinner er niet meer is. Natuurlijk, het
brouwersgilde draagt bij aan de begrafeniskosten. Maar verder hoeft
vrouw Douma niet op de gildekas te rekenen. Ze heeft immers een
flinke zoon? Die mag met ingang van morgen beginnen in de brouwerij.
Als jongste knecht. En Jitske heeft ook nog haar winkel. Ze mag blij
zijn dat Klaas tijdens zijn ziekte zijn volledige loon heeft
ontvangen.

Het
doet Jitske nog het meeste pijn om Johannes. Nu moet hij zijn studie
afbreken om zijn verdere leven knecht te zijn. Geen duit is er meer
over. Wat erger is, ze zit met een enorme schuld vanwege de
begrafenis.

Johannes
troost zijn moeder.

„Ik
zal hard werken, mem. U mag de moed niet verliezen, we komen er wel
weer bovenop.”




Johannes
loopt naar Franeker om zijn spullen op te halen en afscheid te nemen.
Onno is diep verslagen.

„Wat
is Franeker zonder jou, Johannes? Kun je echt niet afstuderen?”

„Was
het maar waar! Ik moet de kost verdienen, Onno.”

„Als
brouwersknecht!”

„Voorlopig
wel.”

„Schrijf
me in ieder geval hoe het verder gaat.”

„Doe
ik. En ik hoor van jou graag alles over het leven in Franeker.”

„Natuurlijk.
Ik zal je overstelpen met brieven. Je blijft mijn vriend.”

Onno
brengt Johannes met z’n bagage naar de trekschuit. Vóór
ze afscheid nemen haalt hij een ring van zijn vinger.

„Die
is voor jou, als aandenken aan onze tijd in Franeker.” 


„Dat
kan ik niet aannemen, Onno.”

„Je
doet er mij een plezier mee. Draag hem alsjeblieft, dan denk je
iedere dag aan me.”

Johannes
weet dat hij bij zijn werk in de brouwerij nooit een ring kan dragen.

„Ik
zal hem bewaren, Onno, als een kostbare herinnering aan mijn beste
vriend.”




Ook
voor Dieuwertje wordt het leven heel anders. De armoede doet zijn
intrede in huis en dat merkt ze aan alles. De maaltijden, die toch al
sober waren, worden nu echt karig. Soms eten ze alleen bonen met
mosterdsaus. En roggebrood met een smal reepje spek. Nonnenkoek wordt
er niet meer gebakken, de eieren zijn veel te duur. Als mem haar naar
de markt stuurt krijgt ze maar een paar stuivers mee. Ze snuffelt net
zolang tussen de kool en de vis tot ze het allergoedkoopste heeft
gevonden. Ze merkt dat ze niet de enige is. Heel wat vrouwen uit
Leeuwarden hebben het net zo krap als zij. Dieuwertje verliest de
moed niet.

„Zolang
we maar gezond zijn, mem.”

Het
meeste huishoudelijke werk wordt door Dieuwertje gedaan. Want het is
in de winkel drukker dan tevoren. De vrouwen zijn erg nieuwsgierig.
Maar ze weten ook dat de inkomsten uit de winkel nu broodnodig zijn.
Dat laatste doet Jitske goed. Op een dag komt er zelfs een bestelling
van de Prinses! Zes paar handschoenen. Eén handschoen is als
voorbeeld meegegeven. Ja, zo is de Prinses. Altijd helpend waar het
spook van de armoede dreigt.

Eén
ding vindt Jitske wel bijzonder sneu. Er is geen geld meer om
Dieuwertjes Franse les te betalen. Na de zomer is het afgelopen. Dat
is spijtig, want Dieuwertje gaat er graag heen. Ze leert ook
gemakkelijk. Maar vooral is het er gezellig, samen met alle andere
jongedames. Jitske denkt nog verder. Franse les hoort bij een goede
opvoeding. Over een aantal jaren zal Dieuwertje trouwen. Ze zal een
betere partij kunnen doen wanneer ze een ontwikkelde vrouw is. Een
beetje geleerdheid wordt bij een vrouw gewaardeerd, al mag ze hierin
natuurlijk nooit boven haar man uitsteken.

Op
een middag zegt Dieuwertje tegen haar Franse lerares dat ze na de
zomer niet meer kan komen. Maar er wacht haar een verrassing.

„U
mag gewoon blijven, juffrouw Dieuwertje. Uw lesgeld wordt door iemand
anders betaald.”

Dieuwertje
zet grote ogen op.

„Door
wie dan?”

„Dat
mag ik niet zeggen.”

Een
stille weldoener. Dieuwertje heeft geen idee wie dat is. Jitske
vermoedt dat het meneer Roorda is. Die man doet veel vaker goed in de
stad. Bovendien, Aagje zit bij Dieuwertje op de les. Ze praat echter
niet over haar vermoedens.

Over
één ding is Dieuwertje echt blij. Ze ziet Johannes nu
weer elke dag. Ze weet best dat het een grote teleurstelling voor hem
is dat hij zijn studie niet af kan maken. Maar hij klaagt daar nooit
over. Met een opgewekt gezicht gaat hij ’s morgens naar de
brouwerij. ’s Avonds na het eten wandelt hij een enkele keer
met haar langs de grachten. Vóór ze naar bed gaan
zitten ze met z’n drieën in de keuken en praten wat over
vroeger. Of ze spelen een ombertje.*



  *) een kaartspel

  


Dan
vindt Dieuwertje het leven best de moeite waard.




Op
een middag gaat ze na de Franse les weer met Aagje mee. Mem heeft
haar toestemming gegeven om wat later thuis te komen. Het meeste werk
is toch al gedaan. Het is voor ’t eerst sinds de begrafenis dat
ze weer bij de Roorda’s thuis komt.

Aagje
babbelt vrolijk over de kleine dingen van alledag. Geen woord zegt ze
over het overlijden van vader Douma. Ze is in de afgelopen weken ook
geen enkele keer bij hen aan huis gekomen. Wel heeft meneer Roorda
een mooie brief geschreven, om zijn deelneming te betuigen. Maar
Aagje? Dieuwertje voelt zich in de steek gelaten door haar vriendin.
Ze had vandaag in ieder geval nog wel een paar hartelijke woorden
verwacht. Maar Aagje is alleen met zichzelf bezig.

Ze
drinken thee in de groene kamer. Aagje laat een Franse roman zien.

„Kijk
eens, van mama gekregen.”

Dieuwertje
bladert in het boek. Het lijkt haar wel, ze zou het graag eens lenen.
Maar natuurlijk moet Aagje het eerst lezen. En die heeft veel moeite
met haar Frans.

Opeens
hoort Dieuwertje klavecimbelklanken. Ze veert overeind.

„De
muziekmeester is er,” legt Aagje uit. „Mama krijgt les.”

„O
fijn, dat wilde ze toch zo graag.”

„Ja,
mama wel.” Aagje trekt haar neus op. „Papa zegt dat ik
het ook moet leren.”

„Leuk
voor je.”

„Helemaal
niet, ik vind het afschuwelijk. Maar papa zegt dat het bij mijn
opvoeding hoort.”

Dieuwertje
staat versteld. Zij zou dolblij zijn als ze klavecimbel mocht leren
spelen.

„Waarom
vind je dat zo vervelend?”

Aagje
haalt haar schouders op.

„Ach,
dat weet ik niet. Maar het doet me niks.”

„Dan
zeg je dat toch tegen je vader.”

„Dat
heb ik gedaan. Maar hij werd erg boos en zei dat ik in ieder geval
een jaar lang les moet nemen. Elke dag moet ik een uur studeren. Papa
is vreselijk streng.”

Daar
is Dieuwertje het niet mee eens. Ze vindt meneer Roorda juist
bijzonder aardig. Nee, dan vader Klaas. Van hem mocht ze bijna niks.
Als ze in huis liep te zingen kreeg ze al een standje.

Aagje
komt overeind.

„Ik
moet even naar de salon om iets te bespreken met mama en de
muziekmeester.”

Dieuwertje
blijft alleen achter met een gevoel van diepe teleurstelling. Ze had
zich er zo op verheugd om haar vriendin weer te ontmoeten. Maar Aagje
gaat volledig op in haar eigen dingen. Dieuwertje voelt zich alleen
gelaten. Alle moeite en verdriet van de afgelopen weken laten zich
opeens gelden. Er rollen zomaar een paar tranen over haar wangen. Ze
veegt ze weg. Maar er komen er steeds meer. Boos op zichzelf staat ze
op, loopt naar het raam en kijkt naar buiten zonder iets te zien. Hè,
wat stelt ze zich nou toch aan. Er is niets om over te huilen. Aagje
moet alleen even naar de muziekmeester.

Dan
zijn er zachte voetstappen achter haar. Twee armen komen om haar
heen.

„Dieuwertje!”

„IJsbrand.”

Verschrikt
kijkt hij naar haar behuilde gezicht.

„Heb
je verdriet? Och ja, je hebt natuurlijk een moeilijke tijd achter de
rug.”

Voorzichtig
veegt hij de tranen van haar wangen.

„Huil
maar niet meer, famke.”

Hij
houdt haar stevig tegen zich aan en kust haar teder op haar
voorhoofd. Dieuwertjes verdriet verdwijnt tegelijk met haar tranen.
Dit doet haar goed! IJsbrand begrijpt haar, hij heeft gezien hoe
moeilijk ze het heeft. Ontspannen leunt ze tegen hem aan.

„IJsbrand!”

Een
kille, scherpe stem vanuit de deuropening. Tegelijk kijken ze op.
IJsbrand laat Dieuwertje los en doet een stap opzij.

„IJsbrand,
gedraag je alsjeblieft.”

„Ja,
mama. Mag ik Dieuwertje niet even troosten als ze verdriet heeft?”

„Troosten?”
schampert Gesina. „Noem je dit troosten? Je gedrag is volstrekt
ontoelaatbaar!”

„Dat
meent u toch niet?”

„Jazeker
meen ik het. Een welopgevoede jongeman kust geen jongedame. En een
fatsoenlijk meisje laat zich niet kussen!”

Dieuwertje
staat met gebogen hoofd en rode wangen van schaamte. Die lastige
tranen komen weer naar boven.

Feikje
komt de trap op en gluurt nieuwsgierig door de deuropening naar
binnen.

„Laat
juffrouw Dieuwertje even uit, Feikje,” zegt Gesina koel. 


Meewarig
kijkt de dienstbode naar het ontredderde meisje.

Terwijl
ze haar in haar mantel helpt fluistert ze:

„Past
u alstublieft op voor meneer IJsbrand.”

Langzaam
loopt Dieuwertje naar huis. Nu is er weer iemand die haar voor
IJsbrand waarschuwt. Wat is er dan zo verkeerd aan hem? Hij troostte
haar echt. Natuurlijk, hij hoorde haar niet te kussen. Maar het deed
haar zo oneindig goed.

Het
is vol in de winkel. Moeder Jitske kijkt verrast op.

„O,
fijn dat je nu al thuis bent. Wil je deze doos wegbrengen? Hij moet
naar mevrouw Van Loo.”

Dieuwertje
doet het graag. Nog even buiten wandelen, nog even de frisse
voorjaarswind langs haar warme gezicht laten waaien en haar verwarde
gedachten proberen te ordenen. IJsbrand...

Vóór
ze het weet is ze al op de Turfmarkt. Voorzichtig loopt ze over het
ronde stenen bruggetje. Dan laat ze de klopper vallen op de brede
deur. Een dienstmeisje doet open.

„Komt
u van Douma?”

Dieuwertje
knikt en wil de doos overhandigen.

„Mevrouw
vraagt of u haar zelf de bestelling wilt brengen. Komt u maar
binnen.”

Verbaasd
loopt Dieuwertje door de gang. Meestal geeft ze de spullen af bij de
voordeur.

Een
kleine, grijze dame zit bij de haard. Vriendelijke ogen kijken haar
aan.

„Hier
is uw bestelling, mevrouw.”

„Dank
je wel. Zet de doos maar op dit tafeltje.”

Omstandig
pakt mevrouw Van Loo alles uit. Twee satijnen strikken. Een paar
hagelwitte zijden handschoenen. Kanten manchetten. Ze past de
handschoenen.

„Prachtig,
ik ben heel tevreden.”

„Dank
u wel, mevrouw. Ik zal het tegen mijn moeder zeggen.”

„Help
jij je moeder in de winkel?”

„Ik
doe vooral het huishouden en de boodschappen.”

„Ik
hoorde van mevrouw Roorda dat je samen met haar dochter op de Franse
les zit.”

Dieuwertje
verstrakt. Aagjes moeder, die haar zo kil de deur heeft gewezen.
Gelukkig weet deze vriendelijke dame daar niets van. Misschien
volgende week wel?

„Ja
mevrouw, wij gaan naar dezelfde les.”

„Vind
je het prettig?”

Dieuwertjes
ogen lichten op.

„Heel
fijn.”

„Weet
je, kind, ik zoek iemand die mij zo af en toe wil voorlezen. Mijn
ogen zijn niet zo jong meer. Met mijn bril kom ik weliswaar nog een
heel eind, maar toch... Zou je daarvoor voelen?”

Dieuwertje
is verrast.

„Graag,
mevrouw.”

„Wil
je dan het boek halen dat in de vensterbank ligt en mij een stukje
voorlezen?”

Dieuwertje
mag erbij gaan zitten. Ze doet haar uiterste best. Wat een geluk dat
ze al zo lang Franse les heeft gehad.

„Heel
goed,” zegt mevrouw Van Loo. „Je hebt een heldere stem en
je uitspraak is ook in orde.”

Dieuwertje
bloost van het compliment.

„Kun
je twee keer in de week een uurtje komen? Je krijgt er natuurlijk een
vergoeding voor.”

Dieuwertje
wil al zeggen dat dit niet nodig is. Maar net op tijd bedenkt ze dat
iedere stuiver in hun huishouding welkom is.

„Zegt
u maar wanneer ik komen zal.”

De
oude dame glimlacht om zoveel voortvarendheid.

„Overleg
eerst maar met je moeder. Als zij het goedkeurt, dan spreken we wel
nader af. Hoe is je naam eigenlijk?”

„Dieuwertje,
mevrouw.”

„Ik
hoop je gauw hier te zien, Dieuwertje. Het meisje zal je uitlaten.”

Dieuwertje
loopt met de lege doos naar huis. Ze kan wel dansen. Zelf wat geld
verdienen voor thuis! Als mem het nu maar goedvindt. Wanneer het
enigszins kan, worden jongedames buiten de kostwinning gehouden.
Alleen bij de allerarmsten, daar verdienen alle kinderen mee, meisjes
evengoed als jongens. Maar ja, nu horen ze immers zelf bij die groep.
Bovendien, het is een deftige manier om aan je geld te komen. Als ze
nu nog de straat op ging met een mand zoetwaren om uit te venten.
Dieuwertje lacht hardop. Mevrouw Van Loo is aardig en hartelijk. Heel
anders dan Aagjes moeder.




Die
avond hoort Wiardus van Gesina wat er gebeurd is. Hoe zij IJsbrand en
Dieuwertje betrapt heeft bij hun innige kus. Even slaat er een vlam
van vreugde door hem heen. IJsbrand en Dieuwertje, zou dat een stel
kunnen worden? Dan krijgt hij die lieve meid in zijn familie. Als dat
eens kon! Maar op hetzelfde moment beseft hij dat het met kan.
Dieuwertje is geen partij voor IJsbrand. Ze is veel te jong en
speels, ze zou geen enkele invloed op hem uitoefenen. IJsbrand heeft
iemand nodig die wat ouder is. Bovendien is er het standsverschil.
Hoezeer Wiardus ook op Dieuwertje gesteld is, van een huwelijk kan
geen sprake zijn.

„Vind
je het niet hoogst ongepast?” vraagt Gesina.

„Jazeker.
IJsbrand moet Dieuwertje niet lastigvallen.”

„En
de jongedame moet zich ook beter gedragen. Ik weet niet of ze nog wel
geschikt gezelschap voor Agatha is.”

„En
ik denk dat ze een goede invloed op Aagje heeft.”

Gesina
lacht schamper.

„Daar
geloof ik niks van. Dat meisje deugt niet! Heb je er nog weleens over
nagedacht wie mijn halssnoer gestolen kan hebben? Was het niet
Dieuwertje die zo lang alleen bij me is geweest? En je weet het... de
gelegenheid maakt de dief.”

Wiardus
wordt witheet van woede.

„Onmogelijk,”
snauwt hij, „zoiets komt niet in Dieuwertjes hoofd op. Ze is
eerlijk als goud. Ik verzoek je om dit soort boosaardige
beschuldigingen vóór je te houden.”

Spottend
kijkt ze hem aan.

„Waarom
wind je je zo op, Wiardus? Wat betekent Dieuwertje voor jou?”

Met
de grootste moeite weet hij zich te beheersen.

„Ik
zie in Dieuwertje een onbaatzuchtig mens, iemand met karakter. Daar
kunnen heel wat mensen een voorbeeld aan nemen!”

Ziezo,
daar kan Gesina het even mee doen. Hij staat op en gaat de kamer uit.
Geen moment verdraagt hij haar nog langer.




Het
is nog niet helemaal donker. Wiardus gaat naar buiten, hij heeft
dringend behoefte aan frisse lucht.

En
een wandeling kalmeert hem altijd. Wat is dat nu weer met IJsbrand en
Dieuwertje? Wil hij haar in ernst het hof maken? Of brengt hij haar
alleen maar het hoofd op hol? Wiardus herinnert zich de rekening uit
‘de Gebraden Gans’. IJsbrand heeft daar een paar keer
gedineerd. Met een vrouw vermoedelijk. Wie dat was heeft hij niet
gevraagd. Maar het is in ieder geval geen vrouw uit de betere kringen
geweest, want zo iemand zou nooit in een logement komen. Nee, Wiardus
heeft ernstige twijfels over het gezelschap van IJsbrand. Tegelijk
wordt hij heel boos. De jongen heeft van Dieuwertje af te blijven! Ze
is veel te goed om gebruikt te worden voor zijn spelletjes.

En
nu wil Gesina Aagje de omgang met Dieuwertje verbieden. Enerzijds zou
hij dat kunnen goedkeuren, want dan is er ook minder kans dat
IJsbrand haar ontmoet. Voor Dieuwertje zou dat wellicht beter zijn.
Maar voor Aagje? Die kan veel leren van haar vriendin. Dingen die ze
van haar moeder niet leert. Wiardus zucht en zoekt troost in het
koffiehuis. Daar ziet hij Jarich Walta die in z’n eentje achter
een glas wijn zit. Hij schuift bij hem aan het tafeltje. Walta is ook
zilversmid, een opgewekte man die erg spraakzaam is. Dat komt Wiardus
op dit moment goed uit. Ze praten over de politiek en over de prijs
van het zilver. Wiardus drinkt zijn hete chocolademelk met kleine
teugjes.

Dan
schuift Walta iets dichter naar Wiardus toe en begint over zijn
dochter.

„Ze
is nu vierentwintig jaar. En nog steeds heb ik geen geschikte
huwelijkskandidaat gevonden. Ik heb weleens aan uw zoon gedacht.
Roorda. Zou daar een mogelijkheid zijn? Of hebt u al afspraken
gemaakt?”

„Nog
geen enkele,” antwoordt Wiardus, „maar ik had ook aan uw
dochter gedacht. Al moeten de jongelui het wel samen kunnen vinden.”

„Vanzelfsprekend.”

Voorzichtig
peilen ze elkaars financiële mogelijkheden. Hoeveel zal ieder
aan het jonge paar kunnen meegeven? Hoeveel geld mag de bruiloft
kosten en wat willen de beide vaders neertellen voor een geschikte
woning?

De
beide mannen nemen hartelijk afscheid van elkaar, met de wederzijdse
belofte dat ze erover zullen nadenken en hun kinderen eens zullen
polsen.

Wiardus
wandelt opgelucht verder. Er moet nu maar eens wat duidelijkheid
komen over IJsbrands toekomst. Janneke Walta is een flinke jonge
vrouw. En haar vader zit er warmpjes bij. Met welgevallen snuift
Wiardus de frisse avondlucht op, die het vandaag wint van de stank
uit de grachten. Met een omweg loopt hij terug naar huis. In de Grote
Kerkstraat blijft hij een poosje staan. De Prinses heeft het huis
naast de state ook gekocht. Bouwmeester Coulon heeft de opdracht om
van de twee huizen één groot, voornaam huis te maken.
Een paleis voor de Prinses, waar ze later zal gaan wonen, op het
moment dat haar zoon stadhouder van Friesland wordt. Wiardus knikt
goedkeurend. Zodra de Prins het hoge ambt aanvaardt doet de Prinses
een paar stappen terug. Iedereen is blij dat ze in Leeuwarden blijft
wonen. De mensen houden van hun Marijke Meu.

Maar
zover is het nog lang niet. De bouwmeester zal nog wel één
of twee jaar nodig hebben voor alles klaar is. Wiardus probeert zich
een beeld te vormen van het nieuwe paleis. Hij heeft er al heel wat
over gehoord. Beneden komen een ontvangstzaal en een eetzaal. Daar
zal de Prinses van tijd tot tijd haar hoge gasten verwelkomen. Op
zo’n dag wordt alles te voorschijn gehaald wat de ontvangst
luister kan bijzetten. Ook de serviezen en drinkglazen. En het
zilveren bestek! Aan die weelde spiegelt zich de hele deftigheid van
Leeuwarden. Wiardus weet heel goed dat zijn zilveren ambacht nooit
zoveel had opgebracht als er geen Stadhouderlijk Hof in Leeuwarden
was geweest.




Uit
het dagboek van Wiardus Roorda




Folkert
liet mij vandaag een paar tekeningen zien die hij gemaakt heeft. Er
was een heel aardig motief van acanthusbladeren bij. Ik denk dat de
lessen erg aan de jongen besteed zijn.




Vanmorgen
naar de kerk geweest. De dominee beweerde dat het voor een christen
niet betamelijk is om tabak te roken. Veel mensen zouden verzot raken
op deze vuile smook, zei hij, zoals kinderen op suiker. Wat een
ouderwetse opvatting! Iedereen weet toch dat tabak goed is voor de
hersenen. Zolang men maar maat weet te houden. Nee, de preek heeft
mij niet voldaan.




Walta
ontmoet in het koffiehuis. Hij voelt veel voor een verbintenis tussen
zijn dochter en mijn zoon. Janneke is een flinke, degelijke jonge
vrouw. Zij zal een goede invloed op IJsbrand hebben. De financiële
kant zal geen moeilijkheden opleveren. 


Walta
vertelde mij dat de familie Van H. nieuw bestek bij hem besteld
heeft. Hij moet in ieder stuk de initialen van de familie graveren,
want het personeel steelt nogal. Zelfs de gasten zijn zo onbescheiden
om ongevraagd iets van het tafelzilver mee naar huis te nemen,
zogenaamd als aandenken. In andere huizen wordt dus ook voortdurend
gestolen.




Wiardus
heeft een drukke dag gehad. Er waren bestellingen die klaar moesten
zijn, er kwamen kopers in zijn werkplaats en de blaasbalg was kapot,
zodat het gieten veel te veel tijd in beslag nam. Nu is het avond. In
huis is het stil, iedereen slaapt. Wiardus wil nog niet naar bed. Hij
gaat naar de tuin en zoekt een plekje op een van de banken. Heerlijk
rustig is het hier. Het koetshuis tekent zich donker af tegen de
schemerige avondlucht. Vaag kan hij de gladgeschoren heggetjes
onderscheiden, en de fruitbomen achter in de tuin. Er stijgt een vage
geur op vanuit Titia’s kruidenperk.

Titia,
hun trouwe dienstbode. Wiardus fronst zijn wenkbrauwen. Hoe is het
mogelijk dat haar geld opeens verdwenen is? Het is vast en zeker Murk
geweest die dit op zijn geweten heeft. Wie anders? Feikje zal het
niet zijn. Hoewel, wie kan er doorgronden wat er in een mensenhart
leeft? Goede dingen, maar ook kwade. Daar weet Wiardus alles van.
Maar Feikje is van goede wil, ze hebben haar nooit op een
oneerlijkheid betrapt.

Of
zou het toch IJsbrand zijn? Zolang de jongen doorgaat met zijn
losbandige leven is hij natuurlijk voortdurend in geldnood. Moet hij
hem dan toch zijn toelage weer geven? Maar dan wordt het geld dat hij
met hard werken verdient met handenvol naar de kroeg gebracht. Alles
in Wiardus komt hiertegen in opstand. Nee, IJsbrand moet leren zich
te beheersen. Een goed glas drinken is gezond. Maar wie te veel
drinkt krijgt steeds meer dorst.

En
hoe zit het nu met Dieuwertje? Wiardus vermoedt dat IJsbrand een spel
met haar speelt. Het maakt hem opnieuw woedend. Zo’n prachtig
jong mensenkind! En nu ook nog zonder vader. Gelukkig heeft ze een
flinke moeder. En ook nog een broer, die nu weer thuis is. Wiardus
glimlacht als hij aan Dieuwertje denkt. Hij heeft warme en vaderlijke
gevoelens voor haar. Maar dat mag ze nooit merken. Nooit! En IJsbrand
heeft van haar af te blijven.

Bij
de tuinmuur is geluid van voetstappen. Wiardus hoort dat er een klink
wordt opgelicht. Het poortje gaat knarsend open. Wat is dat? Zijn er
dieven? En waarom is dat poortje niet op slot? Dan hoort hij een
bekende stem: „Murk, ouwe jongen, wat een mooie avond.”

De
knecht bromt iets onverstaanbaars. Het tweetal komt het tuinpad op.
Murk houdt IJsbrand overeind en loodst hem met moeite tussen de
buxushaagjes door. Ze verdwijnen in de diepe schaduw van het
koetshuis en komen weer te voorschijn op het klinkerpaadje bij de
keuken. Wiardus ziet dat Murk ook niet meer zo vast op zijn benen
staat.

Verstard
van woede en verbijstering zit hij op zijn bankje. Dus zo gaat het ’s
avonds toe. Murk is IJsbrands handlanger, hij maakt het hem
gemakkelijk om na zijn bezoeken aan de kroeg ongemerkt thuis te
komen. Is er dan niemand die IJsbrand op het rechte pad probeert te
houden?

Het
tweetal gaat struikelend naar binnen. Wiardus heeft geen zin om
achter ze aan te gaan. Murk zal IJsbrand wel naar bed helpen. En dan?
Als de knecht terugkomt zal hij hem eens goed de les lezen en hem op
zijn plichten wijzen.

Het
duurt heel lang. Wiardus piekert over IJsbrand. Wat moet hij toch met
hem aan? Goede woorden helpen niet, strenge maatregelen weet hij te
ontduiken. De jongen gaat gewoon zijn eigen gang. Het moeilijkste is
wel dat er genoeg dagen zijn waarop hij zich góéd
gedraagt. Hij doet zijn best in de werkplaats en is in huis de
charmante zoon van zijn moeder. Die kanten van hem ziet Wiardus ook
wel. Maar dan ineens lijkt het beest weer naar boven te komen. Halve
nachten zit hij in de kroeg en wie weet waar nog meer. Hij verschijnt
niet in de werkplaats, of hij doet zijn werk zo slecht dat hij het
beter niet had kunnen doen.

Plotseling
wordt Wiardus’ aandacht getrokken door een zwakke lichtschijn
vanuit de provisiekelder. Wat heeft dat nu weer te betekenen?
Verstoord staat hij op en gaat naar binnen. De deur van de kelder
staat halfopen, de sleutel steekt in het slot. Wiardus gooit de deur
wijd open en ziet Murk, die op een kist is neergezakt waar hij met
een verzaligd gezicht uit een fles zit te drinken.

„Wat
heeft dit te betekenen?” vraagt Wiardus ijzig.

Murk
laat de fles zakken en kijkt zijn meester geschrokken aan. Wiardus
ziet dat de knecht een fles van zijn allerbeste rijnwijn heeft
aangebroken. Het maakt hem woedend.

„Geef
antwoord!”

„Ik
eh... meneer IJsbrand zei dat ik nog wel een glaasje verdiend had.”

„Wat?
Meneer IJsbrand? Bij wie ben jij eigenlijk in dienst? Bij mijn zoon?
Of bij mij?”

„Bij
u, meneer.”

„Juist.
Je hoeft dus geen opdrachten van mijn zoon te aanvaarden.”

„Nee,
meneer.”

„En
van mijn wijn heb je af te blijven.”

„Maar
meneer IJsbrand zei...”

„Wat
mijn zoon zegt dat doet er niet toe. Je zit hier van mijn wijn te
drinken. Maar ik zeg je, Murk, ik kan onder mijn personeel geen dief
gebruiken!”

„Wat
zegt meneer? Een dief?”

„Ja,
je steelt van mijn voorraden. En ik vermoed dat dit niet de eerste
keer is.” Plotseling denkt Wiardus aan die andere diefstal.
„Jij bent natuurlijk ook degene die het geld van Titia heeft
weggenomen.”

Wankelend
komt de knecht overeind. De kostbare fles zwaait door de lucht.

„Titia’s
geld?” roept hij verontwaardigd. „Denkt meneer dat ik dat
gestolen heb? Nou, dan moet u er meneer IJsbrand maar eens naar
vragen, die weet er wel meer van.”

Een
kilte trekt door Wiardus heen. Zou het waar zijn? Steelt zijn zoon
van een ondergeschikte? Hij kan het bijna niet geloven. Maar de
knecht is in zijn aangeschoten toestand duidelijk loslippig. Hij kon
weleens gelijk hebben.

„Zet
die fles neer. En ga naar het koetshuis,” zegt hij streng.
„Wanneer je nuchter bent spreek ik je nog wel.”

Als
Wiardus eindelijk in bed ligt wil de slaap niet komen.

Hoe
moet hij verder handelen? Vaak heeft Murk goede diensten bewezen door
IJsbrand uit de kroeg te halen. Als hij de knecht nu zijn ontslag
geeft, hoe gaat het dan verder met IJsbrand?

Wie
zal hem in de gaten houden? Stel dat hij nog meer gaat drinken. Om
daarna in zijn eentje langs de donkere grachten naar huis te
strompelen...

Wiardus
spreekt met Gesina over zijn probleem. Ze kijkt hem ongelovig aan.

„Zou
je Murk echt willen ontslaan?”

„Misschien
is dat beter.”

Gesina
vindt de knecht niet sympathiek. Hij is vaak op het brutale af.

„Doe
dat dan, Wiardus. IJsbrand heeft toch geen oppasser nodig?”

„Als
hij zoveel gedronken heeft wel. Moet hij met zijn dronken kop de
gracht in lopen? Midden in de nacht?”

„Zo
erg is het toch niet. Je overdrijft, Wiardus, je bent altijd zo
zwaartillend.”

„Helaas,
ik overdrijf niet. Ik ben heel bezorgd.”

„Nou,
zoek dan een andere knecht. Maar wel iemand met betere manieren. Als
die lomperik in mijn salon komt ben ik altijd bang dat hij iets
breken zal.”

Wiardus
ergert zich. Gesina denkt alleen maar aan de deftigheid van haar
salon. Zijn zorgen over IJsbrand wuift ze weg. Hij moet het helemaal
alleen opknappen.

Eerst
praat hij met de knecht en geeft hem opdracht om IJsbrand in de gaten
te houden en hem weg te halen uit de kroeg vóór de
jongen te veel inneemt. Daarna spreekt hij IJsbrand nog eens ernstig
toe en laat hem beterschap beloven. Over het geld van Titia praat hij
niet.

Ten
slotte laat hij op de provisiekelder een nieuw slot maken. Eén
sleutel geeft hij aan Gesina, de tweede houdt hij zelf. De derde is
voor Titia, die hij voor die gelegenheid in zijn comptoir laat komen.

„En
niemand anders dan jij mag deze sleutel hebben, Titia. Jij bent de
enige van het personeel die toegang heeft tot de voorraden.”

„Uitstekend,
meneer.”

„En
dan nog iets. Ik zal ook een slot laten maken op de kast in je kamer.
Hoeveel geld is er eh... vermist?”

„Twintig
daalders, meneer.”

„Zodra
dat slot gemaakt is zal ik je het bedrag vergoeden.”

Titia
ontroert ervan. Die strenge werkgever kan dus ook heel gulhartig
zijn.

„U
bent al te goed voor mij.”

„In
orde, Titia. Ik wil je wel uitdrukkelijk vragen om met niemand over
deze kwestie te spreken.”

Twee
wijze ogen kijken hem aan.

„Ik
praat nooit met anderen over wat er hier in huis gebeurt.”
Wiardus gelooft haar. Hij heeft meer steun aan haar dan aan de meeste
mensen in zijn huis. Zij doorziet waarschijnlijk datgene waar Gesina
haar ogen voor sluit. Hij geeft haar een warme glimlach.

„En
als er weer eens moeilijkheden zijn, of er gaan dingen fout, kom dan
naar mij.”

„Goed,
meneer.”

Titia
gaat weer aan het werk met een dankbaar hart. Meneer Roorda heeft
vertrouwen in haar, ze voelt zich een beetje zijn bondgenoot.

Nog
geen week later raakt Murk betrokken bij een nachtelijke vechtpartij
waarbij twee mensen deerlijk gewond raken. Murk wordt met een paar
kornuiten gevangengezet in de kelder onder het Raadhuis. De schout
komt Wiardus persoonlijk op de hoogte brengen. Maar het ergste is,
dat IJsbrand ook betrokken was bij het gevecht. Wiardus is geschokt.

„Voorlopig
hoeven we uw zoon nog niet in de ijzers te slaan, meneer Roorda. Maar
we zullen hem zeker een flinke boete opleggen. En hij kan de kroeg
voortaan beter vermijden.”

Murk
komt niet meer vrij. Hij wordt veroordeeld tot een jaar tuchthuis. Zo
lost één probleem zich vanzelf op voor Wiardus. Hij
moet zo gauw mogelijk een nieuwe, betrouwbare huisknecht zien te
vinden. Iemand met overwicht op IJsbrand. Of hij er keurige
salonmanieren op nahoudt? Och, dat vindt Wiardus minder belangrijk.
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Moeder
Jitske legt de laatste hand aan de maaltijd. Vandaag kookt ze zelf,
want Dieuwertje is naar mevrouw Van Loo. Elk moment kan ze
thuiskomen. Jitske hoort de winkelbel. Johannes en Dieuwertje stappen
na elkaar de keuken binnen.

„Dag
mem, is het niet te druk geweest?”

„Nee
hoor, dat ging wel. Komen jullie maar aan tafel.” Johannes
spreekt het gebed uit. Gelukkig duurt dat bij hem niet half zo lang
als bij vader, denkt Dieuwertje dankbaar. Ze heeft reuze trek en het
rook zo lekker toen ze de keuken binnenkwam.

Jitske
schept op. Ze zegt niks, maar er blinkt een olijk lichtje in haar
ogen. Een stukje vis, uien en mosterdsaus.

„Hé
mem, wat is dat nou?”

Verbaasd
staart Johannes naar de bleekgele knollen op zijn bord. Ook
Dieuwertje zet grote ogen op. Jitske lacht stilletjes.

„Probeer
maar eens een stukje.”

Dieuwertje
aarzelt.

„Zijn
dit nou... eh, die nieuwe dingen, hoe heten ze ook alweer?”

„Zijn
het soms aardappels?” vraagt Johannes.

„Dat
zijn het.”

„Maar
die zijn vergiftig!” roept Dieuwertje geschrokken, „iedereen
zegt het.”

„Daar
is niks van waar,” zegt Jitske vastberaden.

„Hoe
weet u dat?”

„Omdat
de buurvrouw mij verleden week zo’n aardappel heeft laten
proeven. En kijk maar eens goed naar me. Ben ik er ziek van
geworden?”

„O
mem, dat u zoiets durfde.”

Jitske
lacht.

„Bij
de buren eten ze er al de halve winter van. Nou, proberen jullie ze
maar gauw, voordat het eten koud wordt.”

Aarzelend
proeven ze.

„Best
lekker,” zegt Johannes.

Dieuwertje
knikt. „Vind ik ook. Vooral samen met de saus.” Dan is
het een poos stil, alleen de lepels klikken tegen de borden. Jitske
is tevreden. De aardappels zijn goedkoop. Terwijl het meel bijna niet
meer te betalen is, nu de graanprijzen weer zo hoog zijn.

„Hebt
u ze op de markt gekocht, mem?” vraagt Dieuwertje.

„Ja.
En ik heb ook gehoord dat je ze zelf kunt verbouwen. Zullen we dat
eens proberen, Johannes? Er is in de tuin vast wel een geschikt
hoekje, naast de groente.”

„Natuurlijk,
mem. Ik zal eens bij anderen vragen hoe ze dat doen. Mag ik nog een
keer opscheppen?”

„Ga
je gang.”

Iedereen
is verzadigd. Dat overkomt ze niet elke dag. Jitske staat nog niet op
van tafel. Eerst wil ze weten hoe het in de brouwerij was.

„Och,
hetzelfde. Vandaag heeft een van de knechts zijn arm verbrand aan een
kuip vol kokend bier.”

Dieuwertje
griezelt.

„Pas
maar op dat jou zoiets niet gebeurt.”

„Ik
doe wel voorzichtig,” lacht Johannes. „En hoe ging het
bij mevrouw Van Loo?”

„Goed.
Het is een mooi boek dat ik moet voorlezen. Over een man die op reis
is naar West-Indië. Dat is een heel warm land, met vreemde
dieren en exotische planten. De mensen leven er heel anders dan hier,
je kunt het je bijna niet voorstellen.”

Jitske
knikt goedkeurend. Voor Dieuwertje zelf zijn die bezoeken aan mevrouw
Van Loo ook erg goed. Ze leert er verder kijken dan haar eigen kleine
wereld.

„O
ja, Johannes, op de terugweg kwam ik meneer Roorda tegen. Hij hield
me staande en vroeg of je vanavond bij hem wilde komen.”

„Ik?
Wat zou die man van mij willen?”

„Dat
heeft hij me niet gezegd.” Dieuwertje krijgt er warempel een
kleur van. Ze weet nog goed hoe kil Aagjes moeder haar de deur heeft
gewezen. Maar meneer Roorda was vanmiddag juist heel hartelijk. Zou
hij niet weten wat er gebeurd is tussen IJsbrand en haar? Johannes
trekt een rimpel tussen zijn wenkbrauwen.

„Hoe
laat moet ik er zijn?”

„Een
uur of zeven. Ze eten daar later dan wij.”

„Ja,
de deftigheid gebruikt ’s middags natuurlijk een uitgebreide
thee,” zegt hij schamper.

„Johannes!”
vermaant Jitske.

„Neem
me niet kwalijk, mem. Ik zou niet graag met die mensen willen ruilen,
dat weet u wel. Nergens is het zo goed als hier bij u.”

„En
meneer Roorda is een respectabel mens.”

„Ja,
hij wel. Maar waarom ik me moet melden, dat is me een raadsel.”

„Hij
zoekt een nieuwe huisknecht,” lacht Dieuwertje. „Murk zit
in het blokhuis. Misschien biedt hij jou die betrekking wel aan.”

Johannes
kijkt haar verschrikt aan. In de brouwerij is het ook niet alles.
Lange dagen van zwaar en eentonig werk. Maar om nu bij zo’n
deftige familie in dienst te gaan en ze op hun wenken te bedienen?

„Ga
nu eerst maar,” raadt moeder Jitske hem aan. „Als meneer
Roorda je een betrekking aanbiedt kun je altijd om een paar dagen
bedenktijd vragen.”

„Dat
zal ik doen, mem.”




Johannes
wordt door de dienstbode in het comptoir gelaten, waar meneer Roorda
achter zijn grote bureau zit.

„Ga
zitten, Johannes.”

Een
goed begin, denkt Johannes. Ondergeschikten blijven altijd staan
wanneer de heer des huizes tegen hen praat. Meneer Roorda wil hem dus
kennelijk niet als huisknecht. Wat wil hij dan? Zou het om Dieuwertje
gaan? Heeft hij gemerkt hoe IJsbrand achter haar aanzit?

Meneer
Roorda maakt zijn schrijfwerk af. Johannes kijkt tersluiks om zich
heen. In de boekenkast liggen stapels tijdschriften. Bij het raam
staat een schaaktafeltje. Er prijkt een niet alledaags schaakspel op,
het lijkt wel ivoor.

„Kun
je schaken?”

Johannes
schrikt op.

„Ja
meneer, we speelden het vaak in Franeker.”

Wiardus
legt zijn pen neer en sluit bedachtzaam de inktpot.

„Ik
heb gehoord dat je de studie hebt moeten afbreken.”

„Ja,
helaas, meneer.”

„Hoe
lang heb je gestudeerd?”

„Bijna
drie jaar, meneer.”

Wiardus
knikt goedkeurend.

„Ik
zoek iemand die voor mij af en toe wat brieven wil schrijven. Daar
kom ik zelf te weinig aan toe, naast al mijn overige werk.”

Johannes’
ogen lichten op.

„Het
vraagt denk ik één avond in de week, misschien twee.
Heb je een duidelijk handschrift?”

„Ik
dacht van wel, meneer.”

„Zou
je ervoor voelen?”

Johannes
heeft geen bedenktijd nodig. Dit is iets anders dan dat stomme
gesjouw met biervaten!

„Ja,
graag.”

„Ik
zal je dan op de hoogte moeten brengen van een aantal zakelijke
dingen. En ik eis de uiterste discretie, dat begrijp je.”

„Volkomen,
meneer.”

Wiardus
kijkt naar de donkere ogen in het smalle gezicht. Deze jongeman durft
hij wel te vertrouwen.

„Zou
je morgenavond willen beginnen? Ik heb nogal wat achterstallig werk.”

„Uitstekend,
meneer.”

Wiardus
noemt een uurloon waar Johannes warm van wordt. Verdienen alle
klerken zoveel? Met een licht hart stapt hij naar huis. Meneer Roorda
weet hem naar waarde te schatten: een derdejaars rechtenstudent is
bepaald geen schooljongen meer! Hij lacht hardop. Dit zal voor mem
ook een verrassing zijn!




De
volgende avond meldt Johannes zich na de avondmaaltijd bij het
deftige huis aan de Nieuwestad. Op het grote bureau ligt een hele
stapel paperassen. Meneer Roorda legt omstandig uit waar het allemaal
over gaat. Er moeten nieuwe staven zilver besteld worden. Dan moet er
een brief geschreven worden aan een klant in Sneek, die een
achttiendelig bestek besteld heeft. Misschien wil meneer er zijn
monogram in gegraveerd hebben? Verder moeten er twee klanten gemaand
worden, die steeds vergeten te betalen.

Johannes
luistert aandachtig. Het valt hem op dat meneer Roorda er ontzettend
moe uitziet. De scherp getekende lijnen in zijn gezicht lijken
allemaal naar beneden te wijzen. Om zijn bleke mond ligt een trek van
pijn en hij heeft donkere kringen onder zijn ogen. Toch gaat er een
grote rust van hem uit. De uitleg die hij geeft is helder. Johannes
krijgt respect voor hem. Hier zit een man die weet wat hij wil.

In
een zijkamertje staat het inktstel gereed. Daar gaat Johannes aan het
werk. Na een uurtje komt Feikje hem een beker warme chocola brengen.
Zoiets heerlijks heeft hij nog niet vaak gedronken. Met nieuwe moed
schrijft hij verder. Als de brieven klaar zijn leest meneer Roorda ze
door. Hij knikt tevreden.

„Kun
je overmorgen weer komen?”

„Uitstekend,
meneer.”

„Breng
mijn complimenten over aan je moeder. En ook aan je zuster.”
Wiardus knikt hem ernstig toe. „Jij hebt nu de zorg voor haar.”

Ja,
dat is Johannes zich maar al te goed bewust. Als hij naar huis loopt
denkt hij aan Dieuwertje. Ze is in deze paar weken veel ernstiger
geworden, veel volwassener. Maar of ze IJsbrand vergeten is? Vast
niet. En het lijkt erop dat meneer Roorda heel goed ziet wat er zich
tussen IJsbrand en Dieuwertje afspeelt. Al noemt hij dat niet met
name.




Het
is laat in de middag. Wiardus hangt zijn graveerstiften in het rek en
veegt zijn werktafel zorgvuldig schoon. Alleen IJsbrand is nog aan
het werk, de beide anderen zijn al naar huis. Folkert heeft het vuur
zorgvuldig afgedekt. Dat is hem wel toe vertrouwd. Op Aykema’s
werkbank ligt de rinkelbel* die hij vandaag heeft afgekregen. Wiardus
lacht tevreden. Een meesterlijk stuk werk. De greep is in de vorm van
een visje gemaakt. Hij ziet in gedachten al het kinderhandje eromheen
geklemd. Aan het ene eind heeft Aykema een bloedkoraal ingesoldeerd,
aan het andere eind heeft hij een fluitje gemaakt. Wiardus neemt de
rinkelbel in zijn hand en probeert het fluitje. Aykema is er nu toch
niet, en hij wil weten hoe het klinkt. Zuiver en ijl. Uitstekend. De
belletjes tinkelen mee.



  *) rammelaar

  

IJsbrand
komt naast hem staan.

„Hoe
vind je hem?” vraagt Wiardus terwijl hij zijn vinger liefkozend
over het speelgoed laat gaan. „Kijk eens hoe ragfijn die
schubben zijn. En dat sierlijke staartje.”

„Heel
knap,” prijst IJsbrand. „Daar kunt u een flinke prijs
voor vragen.”

Wiardus
knippert met zijn ogen. Het ging helemaal niet over geld, hij had ’t
over het gave werkstuk. IJsbrands woorden doen hem pijn. Ziet de
jongen dan niet hoe volmaakt die rinkelbel is?

Samen
lopen ze naar huis. Wiardus denkt aan de trotse grootvader. die het
speelgoed volgende week zal komen halen om het aan zijn eerste
kleinkind cadeau te doen. Een kleinkind... iemand waarin je familie
voortleeft. Wanneer zal hij zelf grootvader worden? Hij kijkt opzij.
IJsbrand heeft al zijn aandacht bij twee dienstbodes, die aan de
overzijde van de straat staan te babbelen.

’s
Avonds zit Wiardus in de groene kamer. Tevreden rookt hij zijn pijp.
Gesina leest.

„Waar
is Aagje?” vraagt hij.

„Die
heeft een avondje met haar vriendinnen,” antwoordt Gesina.

„En
met haar vrienden,” vult Marije aan.

„Deugniet,”
plaagt Wiardus, „wat weet jij daar nu van?”

Hij
is blij dat Aagje regelmatig andere jonge mensen ontmoet. Ze zingen
samen en maken muziek. Of ze spelen toneel. En verder doen ze alles
wat jongelui graag doen. Het wordt nooit erg laat en de dames worden
zonder mankeren door de jongeheren thuisgebracht. Wiardus glimlacht.
Voor Aagje zijn zulke avonden alleen maar goed. Dieuwertje komt er
ook. Ze zal zeker voor een vrolijke noot zorgen.

Marije
komt bij hem staan.

„Mag
ik ook een trekje, heitie?”

„Nee,
Marije, dames roken niet.”

„Waarom
niet?”

Gesina
kijkt op van haar boek.

„Dat
zou vreselijk onfatsoenlijk zijn.”

„Maar
ik vind die rook zo lekker.”

Wiardus
troost haar:

„Als
je wat groter bent, dan krijg je een snuifdoos van me.” 


„Helemaal
voor mij alleen? Net zo’n mooie als Aagje heeft?” 


„Net
zo’n mooie. Wat moet er boven op het deksel komen?”
Marijes ogen beginnen te glanzen.

„Een
schip, heitie, met volle zeilen. Het vaart weg over de zee. Naar
Amsterdam en nog veel verder.”

Wiardus
legt zijn pijp neer. Hij haalt een stukje papier uit de kast en
begint te schetsen. Marije kijkt vol belangstelling mee.

„Hoe
gaat u die zeilen maken, papa? Kunt u die ook graveren?”
Wiardus glimlacht.

„Eigenlijk
zou je in de werkplaats moeten komen als ik ermee bezig ben.”

„O
nee, alsjeblieft, Wiardus,” zegt Gesina. „Wat moet dat
kind nou in de werkplaats?”

„Kijken
hoe alles toegaat,” zegt hij rustig. „Is daar iets op
tegen?”

„Jongedames
horen daar niet.”

Marijes
gezicht betrekt, maar Wiardus lacht haar bemoedigend toe.

„Alleen
maar om te zien hoe je eigen snuifdoos gemaakt wordt? Dat kan toch
geen kwaad. Ze zal heus geen werkkiel over haar schouders laten
glijden.”

„Het
idee,” mompelt Gesina.

Wiardus
is blij met de belangstelling die zijn jongste voor het ambacht
heeft. Was ze maar een jongen, denkt hij opnieuw, dan zou ze een
waardige opvolger kunnen worden. Hoewel, IJsbrand doet momenteel ook
erg zijn best. Hij komt iedere dag op zijn werk. Vandaag kwam er een
heel aardig mosterdpotje uit zijn handen. Zou hij dan toch nog een
goede zilversmid worden?

Feikje
klopt aan de deur.

„Er
is iemand die u wil spreken, meneer.”

„Wie
is het?”

„Een
zekere Roelofs.”

Wiardus
vraagt zich af wat de bezoeker wil. De meeste klanten komen overdag
in de werkplaats om daar hun bestelling te doen, of iets uit de grote
kast te kiezen.

„Laat
hem binnen, Feikje. Ik zal hem in mijn comptoir ontvangen.”

Wiardus
zit in zijn grote stoel achter het bureau als de bezoeker binnenkomt.
Hij heeft een jonge vrouw bij zich. Ze draagt donkere kleding. Onder
de zedige muts ziet Wiardus een knap gezichtje met donkere ogen.

„Gaat
u zitten. Met wie heb ik de eer?”

„Mijn
naam is Roelofs. Ik ben vrachtvaarder en woon aan het Vliet.”

„Wat
is er van uw dienst?”

Vragend
kijkt Wiardus zijn bezoekers aan. Hij verwacht niet dat ze dure
spullen bij hem komen kopen. Daarvoor zien ze er veel te eenvoudig
uit. De man draagt een ruwe werkbroek en een verstelde kiel. Hij
verfrommelt een smoezelige muts in zijn handen.

„Meneer
Roorda, ik zal het maar meteen zeggen. Ik kom hier met mijn dochter.
Ze is zwanger.”

Wiardus
verwacht een vraag om financiële hulp. Dat gebeurt wel vaker.

„Dan
kunt u beter naar de diaconie gaan,” zegt hij.

Maar
de bezoeker schudt zijn hoofd.

„Nee,
meneer Roorda, ik moet hier wezen. Want uw zoon is de vader!”

Wiardus
wordt ijskoud.

„Onmogelijk,”
zegt hij.

Maar
meteen denkt hij aan IJsbrands gedrag van de afgelopen winter. De
rekeningen uit ‘de Gebraden Gans’. De avonden en nachten
dat hij niet thuis was. Zou hij met déze vrouw omgang hebben
gehad? Wiardus schudt zijn hoofd.

„Hoe
komt u erbij dat mijn zoon de vader zou zijn?”

„Wie
anders, meneer?”

„Hoe
kan ik dat weten? Ik zal mijn zoon laten roepen.”

IJsbrand
schrikt als hij ziet wie er in zijn vaders comptoir zijn. Maar hij
herstelt zich onmiddellijk, maakt een korte buiging voor de bezoekers
en neemt een stoel. Wiardus neemt het woord.

„IJsbrand,
ken je deze vrouw?”

„Ja,
papa.”

„Ze
is in ernstige moeilijkheden geraakt. Haar vader zegt dat ze zwanger
is.”

Een
kleur trekt over IJsbrands wangen. Maar hij zegt niets en blijft
afwachtend naar Wiardus kijken. Die kan het beschuldigende woord niet
over zijn lippen krijgen. Er heerst een ijzige spanning in het
vertrek. Dan wijst Roelofs naar IJsbrand.

„En
u, meneer, u bent de vader.”

„Wie?
Ik?” IJsbrand zet grote ogen op. „Hoe weet u dat ik dat
ben?”

Gelukkig,
denkt Wiardus, hij verdedigt zich tenminste.

„Omdat
mijn dochter dat zegt. En zij zal het weten.”

IJsbrand
kijkt de vrouw niet aan. Zijn blauwe ogen, vol verontwaardiging, zijn
op Roelofs gericht.

„Dat
kan ze niet weten. Er zijn evenzoveel anderen die de vader kunnen
zijn.”

Wiardus
kijkt geschokt naar de vrouw die zwijgend op haar stoel zit. Dus dit
is een publieke vrouw, iemand die omgang heeft met Jan en alleman. En
met deze snol heeft IJsbrand zich afgegeven? Hij schaamt zich diep
voor zijn zoon. Maar tegelijk weet hij dat ze zich hier uit moeten
redden, koste wat het kost.

„Mijn
dochter heeft met niemand anders omgang gehad, meneer IJsbrand,”
snauwt de vrachtvaarder. „Ze was erg op u gesteld en verwachtte
een verloving.”

IJsbrand
kijkt hem aan in opperste verbazing. Dan lacht hij schamper.

„Een
verloving? Hoe komt u erbij?”

„U
hebt daar met haar over gesproken.”

„Uw
dochter zal iemand anders bedoelen.”

„Nee,
meneer, er is niemand anders, zoals ik al zei. Uw zedeloos gedrag is
zonneklaar. Ook mijn dochter is in de omgang met u over alle grenzen
van het fatsoen gegaan, dat geef ik toe. Maar u bent wel verplicht
haar te huwen.”

„Wie?
Ik?” IJsbrand schreeuwt het bijna uit. „We hebben alleen
maar wat pret gemaakt. Samen gedineerd. En gedanst. Dan hoef je toch
niet meteen te trouwen?”

„Wat
zegt u? Pret gemaakt?” De vrachtvaarder begint nu ook te
schreeuwen. „Meneer, u maakt haar te schande!”

IJsbrand
dwingt zichzelf tot kalmte.

„Hebt
u bewijzen?”

„Jazeker
heb ik die. De afgelopen winter hebt u mijn dochter een geschenk
gegeven en haar daarbij uw trouwbelofte gedaan. Laat kijken, Aaltje.”

De
vrouw steekt gehoorzaam een hand uit de mouw van haar jas. Het
lamplicht valt op een zilveren filigram armband. Wiardus herkent het
sieraad op slag. Hij is verbijsterd. Zijn eigen werkstuk! Hij denkt
aan Aagjes verjaardag. IJsbrand, die niet op het feest kwam, maar de
hele avond wegbleef. IJsbrand, die de sleutels had. Hij is dus toch
een dief! Wiardus wordt woedend. Hij zou zo de armband van die
uitgestoken pols willen rukken. Hij zou zijn zoon willen
toeschreeuwen dat hij een van hun allermooiste sieraden aan een hoer
heeft gegeven. Met uiterste inspanning weet hij zich te beheersen.

„Heb
jij deze armband aan de dame gegeven?”

„Ja,
papa.”

IJsbrand
heeft een vuurrode kleur. Hij durft zijn vader niet aan te kijken.

„Heb
je daarbij je trouwbeloften gegeven?”

„Welnee,
papa, natuurlijk niet.”

Wiardus
richt zich tot de vader.

„Als
er in onze kringen trouwbeloften worden gegeven, dan stellen wij
tegelijk een huwelijkscontract op. En dat gebeurt niet buiten de
aanwezigheid en goedkeuring van de wederzijdse ouders. Ik weet dus
niet waar u het over hebt.”

„Wat
uw gewoontes zijn, dat kan me niet schelen, meneer. Het gaat om mijn
dochter. Als ze straks een kind ter wereld brengt en er is geen
vader, dan komt ze in het hondengat terecht.”

„Dat
had ze eerder moeten bedenken,” zegt Wiardus kil. „U
denkt toch niet dat mijn zoon voor haar misstappen zal opdraaien?”

„Dat
zullen we nog weleens zien,” sist de vrachtvaarder. „Ik
daag u voor het gerecht, meneer. U en uw zoon. Kom mee. Aaltje.”

Ze
komen haastig overeind. Wiardus vindt het beter om ze zelf uit te
laten.

Met
een bezwaard hart komt hij terug. IJsbrand zit op zijn stoel en
staart naar de grond.

„Kijk
me aan, IJsbrand, en zeg me de waarheid. Bestaat de mogelijkheid dat
dit jouw kind is?”

De
blauwe ogen kijken Wiardus angstig aan.

„Ja,
papa.”

Het
komt er moeilijk uit. Lange tijd kijkt Wiardus naar zijn zoon.

„Ik
weet werkelijk niet wat ik met je moet beginnen,” zegt hij ten
slotte. „We hebben je een goede opvoeding gegeven. Maar je
vergooit je hele toekomst.”

IJsbrand
slaat beschaamd zijn ogen neer. Wiardus wil precies weten waar hij
aan toe is.

„Zijn
er bewijzen dat zij ook met andere mannen omgang had?” 


„Daar
kunnen we wel een paar getuigen voor vinden.”

„Dus
dan krijgen we een rechtszaak. Heel Leeuwarden zal ervan weten. En
dan is de naam Roorda voorgoed te schande gemaakt.”

IJsbrand
knikt. Hij weet wat dit voor zijn vader moet betekenen. Zijn vader,
die een rechtschapen mens is, een geachte burger van deze stad.

„En
jij bent ook een Roorda,” gaat Wiardus verder. „Hoe wil
je in Leeuwarden een toekomst opbouwen met zo’n twijfelachtige
reputatie?”

Zover
heeft IJsbrand nog niet gedacht.

„Het
beste wat we kunnen doen,” zegt Wiardus na een poos van
zwijgen, „is een rechtsgeleerde inschakelen. Die kan proberen
of hij namens ons een schikking kan treffen, zodat er geen schandaal
van komt.”

Dankbaar
kijkt IJsbrand zijn vader aan. Maar die is nog niet klaar.

„En
jij... misschien is het beter dat je een poos de stad uit gaat.”

„Ik?
De stad uit?”

„Ja.
Je hebt je naam toch al te grabbel gegooid. Als deze geschiedenis ook
nog uitlekt, dan wil geen fatsoenlijke man zijn dochter nog aan je
uithuwelijken. Ik was juist in gesprek met een goede partij.”

Verschrikt
kijkt IJsbrand op. Dus er werd al onderhandeld? De
huwelijkskandidaten die zijn vader tot nu toe op het oog had vond hij
geen van allen erg aantrekkelijk. Wat hem betreft leveren die
besprekingen niets op. Hij ziet al een andere mogelijkheid.

„Dan
trouw ik toch met Dieuwertje!”

Wiardus
kijkt hem vernietigend aan.

„Van
Dieuwertje blijf je af!” snauwt hij woedend. „Die is veel
te goed voor jou. En ga nu naar je kamer. Ik wil je vandaag niet meer
zien.”

Wiardus
hoort de voetstappen op de trap. Niet licht en kwiek zoals anders.
Maar traag, alsof er een zware last op die jonge schouders rust. En
zo is het ook. Gelukkig dat IJsbrand dit beseft, ook al is het te
laat.

Wiardus
leunt achterover in zijn stoel en denkt na. Het gebeurt wel vaker dat
een zoon van rijke ouders gechanteerd wordt vanwege een zwangere
vrouw uit het gewone volk. Hij kent enkele gevallen uit zijn directe
omgeving. Meestal kan er een schikking getroffen worden. Een enkele
keer draait het uit op een rechtszaak, waar de hele stad van
meesmult. Dat laatste moet hij in elk geval zien te voorkomen. En dat
zal wel lukken, die Roelofs zal zeker inbinden zodra hij geld ruikt.
Maar die meid moet de stad uit, dat staat vast.

Hoe
het verder moet met IJsbrand? Wiardus zucht. Zijn enige zoon. De
jongen op wie ze allebei zo trots waren. Een vrolijk kind, dat met
zijn stralende blauwe ogen alle harten veroverde, en toen hij ouder
werd iedereen naar zijn hand wist te zetten. Het was vooral voor
Gesina moeilijk hem iets te weigeren, ze gaf hem in alles zijn zin.
Zelf is hij altijd veel strenger geweest. Misschien te streng?
Wiardus schudt zijn hoofd. Nee, dat gelooft hij niet. Een opgroeiende
jongeman heeft een vaste hand nodig die hem stuurt en vormt. Zeker
iemand met zo’n zwak karakter als IJsbrand. Want zwak en
willoos is hij! Zoals hij steeds weer naar de drank grijpt. Iemand
met wilskracht zou maat houden. Wiardus denkt aan de talloze keren
dat Murk de jongen naar huis heeft moeten slepen omdat hij zelf de
weg niet meer kon vinden. Bovendien is IJsbrand een dief. De woede
vliegt Wiardus weer naar de keel als hij aan de prachtige armband
denkt en aan IJsbrands leugen bij de kast: „Nee. papa, ik weet
niet waar die armband is.”

Wiardus
gromt van boosheid. Had IJsbrand het sieraad aan zijn verloofde
willen geven, dan had hij hem graag voor dat doel afgestaan. Maar
nee, de jongen gaf de voorkeur aan zo’n laag-bij-de-gronds
vrouwmens. Om daarna de nacht met haar door te brengen... Wiardus
rilt. Hier gaat het niet om dolle verliefdheid, hier gaat het om
louter bevrediging van lage lusten. Erger is er niet. Ook hierin kan
IJsbrand zich dus niet beheersen. En die zou met Dieuwertje willen
trouwen? Nooit! Al was Dieuwertje schatrijk of van hoge adel. Wiardus
denkt aan het meisje dat zo vrolijk en onbevangen was en aan de ernst
die hij nu van het smalle gezichtje afleest. Hij is warempel jaloers
op vrouw Douma, die zo’n juweel van een dochter heeft. Hij
hoopt vurig dat Dieuwertje later met een man uit één
stuk zal trouwen. Iemand met karakter, die haar hoogacht en die
altijd goed voor haar zorgen zal.

Zijn
gedachten gaan terug naar IJsbrand. Hij is ervan overtuigd dat de
jongen steeds verder zal afglijden, als hij in Leeuwarden blijft. Wat
hij nodig heeft is een nieuwe omgeving. Strenge leiding, en de
noodzaak om flink aan te pakken. Wiardus ziet nog maar één
oplossing: Indië! Daar heeft hij al vaker aan gedacht, maar
steeds heeft hij het idee bij zich vandaan geschoven. IJsbrand is pas
twintig jaar. En Batavia is zo ver. Maar nu hij in gedachten de jonge
vrouw in zijn comptoir ziet zitten en de verontwaardigde vader zijn
eisen hoort stellen, weet hij dat er maar een oplossing is. IJsbrand
moet overzee. Hoe eerder hoe beter!

Lange
tijd zit Wiardus met zijn gezicht in zijn handen. Zijn woede is
weggeëbd. Er is alleen nog maar pijn. IJsbrand, zijn enige zoon.
Een jongen die zijn ouders ruïneert, de naam Roorda te schande
maakt en zijn eigen toekomst vergooit. Er is maar één
uitweg: Oost-Indië. Dan kan er misschien nog iets van hem
terechtkomen.

Moeizaam
komt hij overeind uit zijn stoel. Nu moet hij met Gesina gaan praten.
Hij ziet er als een berg tegenop.




Marije
is nog niet naar bed. Ze komt naar haar vader toe en laat hem een
papier zien.

„Kijk
eens papa, ik heb het ontwerp voor mijn snuifdoos afgemaakt.”

Het
is Wiardus of hij opeens in een andere wereld belandt. „Snuifdoos?”

„Die
u voor mij gaat maken.”

Vluchtig
werpt hij een blik op Marijes tekening.

„Heel
mooi,” zegt hij. „Maar nu moet je eerst gaan slapen.
Morgen gaan we er samen naar kijken.”

Teleurgesteld
gaat Marije naar boven.

Wiardus
vertelt Gesina over het bezoek. Ze is één en al
verontwaardiging.

„Hoe
durft die man IJsbrand van zoiets te beschuldigen?”

„O,
daar zijn wel gronden voor. IJsbrand heeft de hele winter omgang met
die vrouw gehad.”

Gesina
wordt furieus.

„Wat?
IJsbrand? En dat durf jij van hem te zeggen? Zijn eigen vader nog
wel.”

„Het
zijn de feiten, Gesina. IJsbrand ontkent ze niet.”

Gesina
krimpt in elkaar.

„Heeft
hij het zelf toegegeven? Afschuwelijk! Hoe moet het nu verder?”

„Die
man dreigt met het gerecht,” zegt Wiardus. „En dan wordt
het een schandaal.”

Gesina
trekt wit weg.

„O
Wiardus, dat kunnen we ons niet permitteren. Kun je dat niet
voorkomen?”

„Dat
ga ik zeker proberen. Morgen zoek ik een rechtsgeleerde. En verder
stuur ik IJsbrand de stad uit.”

„Wat?
Waarheen?”

„Naar
Oost-Indië,” zegt Wiardus bot.

Gesina
krijgt bijna een flauwte.

„Naar
dat land vol apen en wilden? Daar komt niemand levend van terug.”

„O
jawel. Wie hard werkt kan daar zelfs een fortuin verdienen. Het zal
IJsbrand goeddoen om op eigen benen te staan.”

„Maar
ik wil niet dat hij zo ver weg gaat,” jammert Gesina. „Ik
heb maar één zoon en die wil ik niet verliezen.”

„Als
hij in Leeuwarden blijft, dan zul je hem zeker verliezen, Gesina! Dat
leven vol uitspattingen zal nog zijn ondergang worden. Hou op met dat
gejammer. Over een paar jaar komt hij terug als een flinke, volwassen
man.”

Gesina
windt zich opnieuw op.

„Weet
je waarom hij die uitspattingen zoekt? Doordat hij zo’n strenge
en hardvochtige vader heeft!”

„Ik
denk eerder dat zijn moeder hem veel te veel heeft verwend en naar de
ogen gezien, zodat de zwakke kanten van zijn karakter niet in toom
werden gehouden,” bijt Wiardus haar toe. „Wie zijn zoon
liefheeft die tuchtigt hem.”

Nu
weet hij heel zeker wat hij moet doen. Hij wenst Gesina vormelijk een
goede nacht en gaat naar zijn comptoir. Daar schrijft hij een brief
aan zijn zaakwaarnemer in Amsterdam. De moeilijkste die hij in heel
zijn leven geschreven heeft.




Weledele
heer.




Al
jarenlang hebt u mijn zaken waargenomen, en dit steeds tot mijn grote
tevredenheid. Vandaag verzoek ik u om voor mij te bemiddelen in een
zeer delicate kwestie. Het gaat over mijn zoon IJsbrand. De jongen is
twintig jaar. Hij heeft enkele zwakheden in zijn karakter en zijn
gedrag laat momenteel veel te wensen over. Daarom heb ik besloten dat
het goed voor hem is als hij voor enkele jaren naar Oost-Indië
gaat.

Aangezien
u mijn volledige vertrouwen geniet wil ik u vragen of u wilt omzien
naar een betrouwbare man die mijn zoon een aantal jaren onder zijn
hoede wil nemen, om hem discipline bij te brengen. Ik denk aan een
koopman of wellicht een officier, zoals er dikwijls naar Indië
reizen. Ook verzoek ik u om mijn zoon te voorzien van een goede
uitrusting voor de reis.

Alle
kosten zullen betaald worden uit mijn tegoeden te Amsterdam. In het
volste vertrouwen dat mijn belangen bij u in goede handen zijn, zie
ik uit naar uw antwoord.




Met
de meeste hoogachting verblijf ik,

W.
Roorda




De
volgende morgen gaat de brief met een ijlbode naar Amsterdam.


 


  


  8


	


Er
zijn in huize Roorda een aantal dingen gebeurd die Feikje danig in
verwarring hebben gebracht. Eerst was er de brand in de salon. Dat
had een ramp kunnen worden, als meneer IJsbrand niet zo kordaat was
opgetreden. Een dag later was het halssnoer van mevrouw Roorda
spoorloos. Gestolen waarschijnlijk. Hoewel het niet hardop gezegd is
weet Feikje bijna zeker dat ook zij verdacht wordt. Ze heeft dagen en
nachten gepiekerd over de vraag waar het sieraad kon zijn. Maar ze
kwam er niet uit. Nu voelt ze een aarzeling als ze naar boven moet.
Het is net of er voortdurend blikken vol argwaan op haar geworpen
worden.

Toen,
op een kwade dag, was het grootste deel van Titia’s spaargeld
verdwenen. Sinds die tijd is de verhouding tussen haar en Titia
ronduit stroef geworden. Of zij, of Murk moet het geld gestolen
hebben. Wie zou het anders kunnen zijn? Feikje wordt helemaal klein
onder Titia’s minachtende blikken. Later kwam Murk in het
blokhuis terecht en daarmee is het nog erger geworden. Alles schijnt
te roepen: zie je wel, die vent van jou is een rover en een dief.
Zelfs op straat wordt Feikje nagekeken. De schande van Murk
verduistert ook haar leven.

Op
een mooie avond in maart zit ze alleen in de keuken. Het zilveren
bestek moet gepoetst worden. Zojuist heeft ze in de groene kamer het
rookkomfoor aangestoken voor meneer. Vroeger was dat Murk z’n
werk. Maar zij kan net zo goed als hij omgaan met het rookstel. Naar
mevrouw heeft ze niet gekeken. Die is nog altijd bang als er vuur uit
de tondeldoos geslagen wordt.

Feikje
is blij dat ze weer zit. Sinds Murk weg is komt er veel meer werk op
haar neer, zodat ze ’s avonds doodmoe is. Ze durft er niets van
te zeggen, want ze voelt zich mee schuldig over Murks wandaden.
Gelukkig hebben ze haar de dienst niet opgezegd. Stel je voor! Wat
had ze dan moeten beginnen? Ze zou nooit meer een betrekking hebben
gevonden in de betere kringen. Zij, als vrouw van een tuchthuisboef!
Wie zou haar nog willen? Daarom doet ze zwijgend en plichtsgetrouw
alles wat haar wordt opgedragen.

Boven
valt de klopper op de voordeur. Met een zucht legt ze de lepel neer
en gaat de trap op, voor de zoveelste keer die dag. Op de stoep staan
twee mensen die ze wel kent. De vrachtvaarder uit het Vliet. En zijn
dochter, die niet zo’n beste naam heeft in de stad. Ze kondigt
de bezoekers aan bij meneer Roorda en laat ze binnen in het comptoir.
Nauwelijks heeft ze haar poetsdoek weer in de hand of er wordt boven
gebeld. Deze keer moet ze meneer IJsbrand ophalen. Wat die nou te
maken heeft met Roelofs en zijn dochter? Ze heeft wel een vermoeden,
maar algauw weet ze het zeker. Want het gesprek boven haar hoofd
wordt steeds heftiger en luider. Lepel en poetsdoek liggen stil op
haar schoot. Al haar aandacht is bij de boze stemmen boven haar. Ze
kan nu letterlijk verstaan wat Roelofs schreeuwt:

„U
hebt mijn dochter te schande gemaakt, meneer!”

Een
voldane lach glijdt over Feikjes gezicht. Juist, denkt ze, daar heb
je de kat in het garen. Nu is Murk niet meer de enige die een scheve
schaats gereden heeft. Het zoontje van de deftige familie heeft zich
nog veel erger misdragen. Hoe vaak was hij niet dronken? En was hij
niet evengoed betrokken bij die nachtelijke vechtpartij, waarvoor
Murk in het blokhuis terechtkwam? Maar nu is hij pas echt in
moeilijkheden geraakt! Het nieuws zal zich wel snel verspreiden, want
het was in de stad geen geheim dat hij met ‘dat skenk’
omging. De familie Roorda zal het niet gemakkelijk krijgen.

Titia
komt naar beneden om het kookvuur te verzorgen voor de nacht.

„Ben
je nou nog niet klaar met dat zilverwerk?” vraagt ze.

Vergist
Feikje zich, of kijkt Titia achterdochtig naar het glanzende bestek?
Zou ze soms denken dat er straks minder lepels terugkomen in de
eetkamer dan eruit zijn gegaan? Titia mag denken wat ze wil, Feikje
is niet van plan om in dit huis ooit iets te stelen. 


„Ik
moest steeds naar boven,” zegt ze neutraal.

„O
ja, wie was er aan de bel?”

„Een
man en een vrouw.”

Verder
vertel ik je niks, denkt Feikje. Je hoort vanzelf wel wat jouw lieve
jonkje heeft uitgevreten.

Titia
stommelt weer naar boven, blij dat de lange dag erop zit. En Feikje
zoekt het koetshuis op. Daar woont ze nu alleen. Het is best rustig
zonder Murk. Wel sluit ze alle deuren goed af. Want ’s nachts
is er allerlei boos volk op straat.




Het
valt Dieuwertje op dat Aagje weer vaker met haar mee oploopt na de
Franse les. Soms gaat ze nog even mee naar binnen. Samen zitten ze
dan in Jitskes keuken, of op de binnenplaats. Daar voelt Dieuwertje
zich op haar gemak. In huize Roorda wordt ze niet meer uitgenodigd.
Dat blijft wel schrijnen. Aagje heeft vast en zeker instructies
gekregen van haar moeder.

Op
een avond in april wandelen de vriendinnen langs de grachten. Het is
heerlijk weer. De bomen zitten vol ontluikend blad. Kinderen spelen
op straat. Eén van hen laat zijn hoepel per ongeluk de gracht
in rollen. Met z’n allen proberen ze het ding op te vissen.
Aagje en Dieuwertje kijken er geamuseerd naar. Wat lijkt het lang
geleden dat zij samen hoepelden. Nu zijn ze al echte jongedames. Met
jongedamespraat.

„Moet
je horen,” zegt Aagje plotseling, „over één
of twee weken gaat IJsbrand ons verlaten.”

Dieuwertje
schrikt op uit haar vredige stemming. Daar is het weer, dat verlangen
naar IJsbrand. En tegelijk de vragen, al die keren dat ze voor hem
gewaarschuwd werd.

„Gaat
hij weg?”

„Ja,
papa stuurt hem naar Oost-Indië. Mama is furieus, dat begrijp
je.”

„Maar
zo ineens... en zo ver,” stamelt Dieuwertje.

Aagje
lacht schamper.

„Papa
moest wel. IJsbrand dronk veel te veel. Maar nu heeft hij ook
connecties aangeknoopt met een vrouw uit het Vliet. Ze zeggen dat ze
zwanger is.”

Dieuwertje
is bijna verpletterd door dit nieuws.

„Maar...
hoe kan dat nou?”

„Tja;”
zegt Aagje wereldwijs, „dat gebeurt nou eenmaal wanneer een man
en een vrouw te intiem met elkaar omgaan.”

„Dan
moet je toch eerst getrouwd zijn,” fluistert Dieuwertje,
terwijl haar wangen vuurrood kleuren.

„Als
het goed is wel. Maar sommigen kunnen daar niet op wachten.”

„Hoezo
dan? Wilde hij met haar trouwen?”

„Natuurlijk
niet, dommerd. Die vrouw was gewoon een slet.”

Aagje
voelt zich verre de meerdere van haar vriendin. Dat geeft haar zo’n
goed gevoel dat ze alles vertelt wat ze ervan weet.

„IJsbrand
komt in dienst van een theekoopman van de Oost-Indische Compagnie.
Hij krijgt op het schip een eigen hut, met een bediende alleen voor
hemzelf.”

Dieuwertje
luistert nauwelijks. IJsbrand, over wie ze in stilte zo vaak gedroomd
heeft, gaat verdwijnen uit haar leven. Maar dat kan toch niet! Hij
hield toch van haar? Lief famke, zei hij tegen haar. Maar tegelijk
had hij omgang met zo’n vrouw van lichte zeden. Het soort vrouw
waar je nooit over mag praten en zelfs niet over mag denken. En dat
zou IJsbrand gedaan hebben? Zodat die vrouw ook nog zwanger werd?
Dieuwertje kan het bijna niet geloven. Maar Aagje zal het wel weten.
En als meneer Roorda hem naar Indië stuurt, dan is het zeker
waar.

Dieuwertje
heeft het gevoel dat haar wereld in elkaar stort. IJsbrand heeft haar
bedrogen! Zijn vriendschap, de kussen die hij haar gaf, de lieve
woordjes die hij zei, het had allemaal niets te betekenen. Ze voelt
een diepe verontwaardiging. Tegelijk herinnert ze zich de bezorgde
waarschuwingen van Johannes en van Feikje. Nee, IJsbrand deugt niet,
dat begrijpt ze nu ook wel. Maar toch... hij was zo aardig, zo heel
erg lief soms.

Bij
de Waag nemen ze afscheid. Aagje is maar half tevreden. Luisterde
Dieuwertje wel naar haar verhaal? Of dacht ze alleen maar aan
zichzelf, aan de gevoelens die ze de afgelopen winter voor IJsbrand
had? Maar dat is toch allang afgelopen? Nee, Aagje is niet zo te
spreken over haar vriendin. Ze loopt met afgemeten pasjes naar huis.
Daar is het heel onplezierig. Er hangt een ijzige sfeer. Papa en mama
praten nauwelijks met elkaar. IJsbrand doet heel luchtig over zijn
aanstaande vertrek. Maar hij mag van papa de deur niet meer uit.
Behalve om naar de werkplaats te gaan. En Marije? Die snapt er nog
niks van, die praat alleen maar over de tekenles waar ze nu heen
gaat. En over Folkert, die haar ’s avonds weer naar huis
begeleidt. Folkert... ook al iemand van zo’n geringe komaf.
Laat papa maar uitkijken.




Dieuwertje
is met haar gedachten voortdurend bij wat Aagje haar vertelde. Ze
komt er niet uit. Er zijn twee IJsbrands, die totaal van elkaar
verschillen. De ene is charmant en lief, die IJsbrand heeft ze leren
kennen. En de andere? Is hij werkelijk zo losbandig, zo slecht? Ze
kan het haast niet geloven.

Op
een middag zit ze tegenover mevrouw Van Loo. Ze leest voor over de
man die door West-Indië reist. Maar ze ziet op iedere bladzijde
IJsbrand voor zich, die tussen vreemden moet wonen. Mensen die er
bizarre gewoonten op nahouden en soms heel vijandig doen.

„Zo
is het wel genoeg,” zegt mevrouw Van Loo. „Het lukt
vandaag geloof ik niet zo goed.”

Dieuwertje
is al zo vertrouwd geworden met de oude dame dat ze heel eerlijk
zegt:

„Ik
moet steeds denken aan de broer van mijn vriendin, die binnenkort
naar Oost-Indië gaat.”

Ze
krijgt een kleur en dat ontgaat mevrouw Van Loo niet. Aha, denkt ze,
dus dit lieve meisje was ook al onder de indruk van die deugniet.
Goed dat hij een paar jaar weggaat, vóór hij nog meer
brokken maakt.

„Weet
je wat?” zegt ze, „we drinken samen een kopje thee in de
tuin. Daarna mag je een boodschap voor me doen. Mijn bontmof is voor
reparatie bij vrouw Gerbrandy. Wil je eens kijken of hij al klaar
is?”

Dieuwertje
schenkt de thee in. Ze zou nog veel meer willen doen voor mevrouw Van
Loo.

Het
is niet ver naar de Sacramentsstraat. Ooit woonde hier een
suikerbakker, waar ze met Aagje weleens stiekem ulevellen kocht. En
met mem is ze een keer wezen ‘verspieden’, toen de
bontnaaister zich pas in Leeuwarden had gevestigd. Ze stapt binnen
door het lage deurtje en kijkt nieuwsgierig rond. Er hangen een paar
mantels met bontkragen. Op de toonbank ligt een bontmuts. De muren
zijn betimmerd met donker hout. Dat was vroeger niet zo. Het is een
veel deftiger winkel dan die van mem. Er staan nota bene krukjes voor
de klanten.

Achter
in de winkel gaat een deur open. Dieuwertje ziet een vrouw van een
jaar of veertig naar zich toe komen. Ze heeft iets fiers in haar
houding, alsof ze wil zeggen: dit is mijn kleine koninkrijk, hier heb
ik het voor het zeggen. Maar haar donkere ogen twinkelen vrolijk en
haar stem klinkt welwillend:

„Wat
kan ik voor je doen, jongedame?”

„Ik
kom de bontmof van mevrouw Van Loo ophalen.”

„Ik
zal hem inpakken.”

Alles
gebeurt rustig, zonder de minste haast. Dieuwertje denkt aan mem. die
algauw zenuwachtig wordt als er veel mensen in de winkel staan. Hier
zal het nooit storm lopen. Bont is duur. Alleen de rijken komen hier.
Nee. voor concurrentie hoeft mem niet bang te zijn.




Dieuwertje
komt thuis. Inderdaad, de winkel van mem is heel anders. Er zijn op
dit moment geen klanten meer, maar zo te zien zijn er veel geweest.
De toonbank ligt vol met rollen zijdelint. knopen, kluwens garen en
boordsel. Mem heeft duidelijk geen tijd gehad om op te ruimen.
Dieuwertje gaat naar de keuken.

„Daar
ben ik, mem. Zal ik u helpen met het eten?”

„Het
is bijna klaar.”

Johannes
komt thuis. Met z’n drieën hebben ze een gezellige
maaltijd.

„Dat
was lekker, mem,” zegt Johannes. „Nu moet ik naar meneer
Roorda.”

Moeder
Jitske moet naar een zieke, dat heeft ze beloofd.

„Ga
maar gauw, mem,” zegt Dieuwertje, „ik maak het hier wel
in orde.”

Dan
is ze alleen. Eerst spoelt ze de potten en borden schoon. Daarna komt
de winkel. Op haar gemak windt ze de stroken kant weer op, bergt
klossen garen in de la en doet knopen terug in het vakje. Ziezo, mem
kan morgen van wal steken in een keurig opgeruimde winkel.

De
winkelbel klingelt. Zo laat nog een klant? Dieuwertje kijkt op en
bevriest op de plek waar ze staat, achter de toonbank. Het is
IJsbrand!

„Dieuwertje,
wat fijn dat ik je zie.”

Meteen
slaat het vuur weer door haar heen. Die warme stem, die blauwe
ogen...

„Dieuwertje.”
Nu klinkt er wanhoop door in zijn woorden. „Heb je gehoord wat
papa met me van plan is? Hij wil me wegsturen naar de Oost. Maar wat
moet ik in dat land?”

Ze
hoort de ontreddering in zijn stem. Het raakt aan haar eigen
verdriet, dat ze hem kwijtraakt. Haar hart gaat naar hem open. Ze wil
hem niet verliezen. En hij wil niet weg.

„Dieuwertje,”
zegt hij, „jij kunt me helpen. Ik wil met je trouwen. En dan
zullen we het samen goed hebben, hier in Leeuwarden.”

Eén
moment duizelt ’t haar. Trouwen met IJsbrand? Wordt haar droom
toch werkelijkheid? Ze vergeet alles, ze ziet alleen maar IJsbrand,
hoort zijn vleiende stem.

„O,
IJsbrand,” stamelt ze.

Hij
loopt naar haar toe en grijpt haar beide handen.

„Dieuwertje,
lief famke.”

Hij
buigt zich naar haar over om haar te kussen. Op dat moment ruikt ze
een zware jeneverlucht en herinnert zich glashelder wat Aagje haar
heeft verteld. IJsbrand, die te veel dronk. IJsbrand, die omgang had
met een vrouw... En nu wil hij haar? Dat nooit! Ze rukt haar handen
los uit de zijne en doet een paar stappen achteruit.

„Nee,”
zegt ze heel beslist, „ga weg. Je stinkt naar de jenever.”



Even
kijkt hij haar verdwaasd aan. Dieuwertje. die nee zegt tegen hem?
Terwijl ze altijd zo gewillig was. Dat is een belediging.

Hij
loopt naar haar toe, grijpt haar beet en trekt haar hoofd achterover.
Dieuwertje voelt hoe zijn lippen ruw op de hare gedrukt worden. Ze
krijgt bijna geen adem meer en worstelt om los te komen.

„Zeg
jij nee tegen mij?” hijgt IJsbrand. „Natuurlijk wil je me
wel. Dat wilde je al de hele winter.”

Opnieuw
kust hij haar. Dieuwertje kan niet loskomen uit die ijzeren greep.
Woedend beukt ze met haar vuisten op zijn rug. Ze krijgt een pluk
haar te pakken en trekt eraan zo hard ze kan.

„Au!”
roept hij.

Even
laat hij haar los. Ze duikt onder zijn handen weg en struikelt
achteruit. Daar ziet ze de ellemaat, die nog op de toonbank ligt. Ze
grijpt hem beet en zwaait hem omhoog, klaar om te slaan.

„Raak
me niet aan, IJsbrand.”

Verdwaasd
kijkt hij naar de furie tegenover zich. Zo kent hij Dieuwertje niet.
Het ontnuchtert hem enigszins.

„Ik
vroeg of je met me wilt trouwen. Ik weet zeker dat je wel wilt.”

„Trouwen?
Dat doe je maar met dat skenk, die van het Vliet.”

„Die
wil ik niet. Ik wil jou.”

Dieuwertje
recht haar schouders en kijkt hem fier aan.

„Ga
weg, IJsbrand, en kom niet meer terug,” zegt ze koel. Opnieuw
gaat de winkelbel. Jitske komt binnen.

„Wat
is hier aan de hand?”

Eigenlijk
hoeft ze dat niet eens te vragen. Het boze gezicht van Dieuwertje,
die de ellemaat stevig in haar hand klemt, vertelt haar genoeg. Ze
kijkt IJsbrand strak aan.

„Gaat
u onmiddellijk weg, meneer.”

IJsbrand
stommelt de winkel uit. Hij heeft verloren.

„Kom
mee naar binnen,” zegt Jitske, „dan kunnen we bekomen van
de schrik.”

Dieuwertje
vertelt het verhaal. Ze is verbaasd over zichzelf.

Jitske
is bovenal dankbaar. Het ziet er naar uit dat haar dochter voorgoed
genezen is van IJsbrand.




De
huisknecht van Jarich Walta bezorgt een brief bij de familie Roorda.
Hij moet hem aan meneer zelf afgeven. Wiardus geeft de man een fooi
en gaat naar zijn comptoir. Hij weet al wat Walta hem wil zeggen.




Mei
1730



Aan
de heer W. Roorda, 



Zilversmid




Weledele
heer en geachte collega,



Naar
aanleiding van ons vertrouwelijke gesprek van enkele weken geleden
wil ik u het volgende meedelen. Ik heb met mijn dochter gesproken
over de voorgestelde verbintenis. Zij voelde er van meet af aan
weinig voor. Ik gaf haar wat bedenktijd. Na twee weken was ze er
zeker van dat ze niet kon ingaan op onze plannen. Ik begreep zelfs
dat ze in het geheel niet naar de huwelijkse staat verlangt. Dat
bevreemdt mij, aangezien het huwelijk toch de bestemming van de vrouw
is. Maar ik kan mijn dochter in dezen niet dwingen. Ik hoop van harte
dat u zich niet gederangeerd voelt door deze weigering. Ik groet u
met de meeste hoogachting, 




J.
Walta, 




Zilversmid




Wiardus
bergt de brief zorgvuldig weg. Walta heeft natuurlijk allang gehoord
van het dreigende schandaal. Heel de stad weet intussen dat IJsbrand
naar de Oost gaat. Hoe dat nieuws zo gauw bekend wordt begrijpt hij
niet. Het gaat net als met een brandje, waar de menigte zich al
verzameld heeft vóór je tot honderd kunt tellen.
Wanneer Wiardus over straat loopt voelt hij hoe de mensen naar hem
kijken. Medelijdende blikken, spottende blikken . Hij weet wat er
gezegd wordt op de straathoeken en in de huizen: Heb je het al
gehoord? Die zoon van Roorda vertrekt naar de Oost, zo bont heeft hij
het gemaakt. Haha. meneer IJsbrand moet om peper.

Over
één ding is hij opgelucht. Er is een regeling getroffen
met Roelofs. De dochter is de stad uitgestuurd en bij familie
ondergebracht, in een dorp drie uur gaans van Leeuwarden. Ze krijgt
van Wiardus een maandgeld. Als het kind geboren is en in leven
blijft, dan wordt de toelage verhoogd. Wiardus heeft alles door zijn
notaris bij contract laten vastleggen. Er is ook een voorwaarde aan
verbonden; de eerste tien jaar mogen noch de vrouw, noch het kind,
zich op Leeuwardens grondgebied vertonen. Doen ze dit wel, dan is het
afgelopen met de toelage. Die vrouw zal trouwens wel wijzer zijn,
denkt Wiardus. Een ongehuwde moeder belandt meestal in het tuchthuis.
Nee, ze mag blij zijn met deze oplossing.

Gelukkig
heeft die Roelofs er niet langer op gestaan dat IJsbrand met zijn
dochter zou trouwen. Hij had ook geen enkel bewijs dat er
huwelijksbeloften waren gedaan. Eén zilveren armband is geen
bewijsstuk voor zo’n belangrijke beslissing. Het doet Wiardus
wel pijn dat de armband nu bij die mensen is. Niet zozeer om het
verlies van een mooi sieraad. Maar vooral omdat IJsbrand zoiets
kunstigs heeft verkwanseld aan zo’n laag-bij-de-grondse
persoon.




Wiardus
heeft de reis tot in de puntjes geregeld. IJsbrand kan tot Lemmer
meerijden met een officier van het Leeuwarder garnizoen. Die zal er
ook op toezien dat hij op de boot naar Amsterdam komt. Daarginds zal
de theekoopman hem opwachten.

Op
de ochtend van het vertrek heeft Wiardus het gevoel dat er binnen in
hem iets doodgaat. Hij laat het niet merken.

„Een
goede reis, IJsbrand,” zegt hij. „En kom terug als een
man voor wie we respect kunnen hebben.”

Gesina
maakt een enorm drama van het afscheid. Ze jammert dat het in het
hele huis te horen is. Wiardus schaamt zich voor haar onbeheerste
gedrag. Zelf is hij van de weeromstuit extra koel. Ook Aagje doet
heel afstandelijk. Marije is de enige die de goede toon weet te
treffen. Ze geeft hem een zelfgemaakte tekening. Verrast neemt hij
hem in ontvangst. Hij knuffelt haar stevig.

„Als
ik terugkom neem ik iets heel moois voor je mee.”

Dan
wordt het stil in huize Roorda. Een stilte alsof er een dode is
uitgedragen. Gesina zit met een wit gezicht aan tafel en eet bijna
niets. Met Wiardus praat ze alleen nog maar als het strikt nodig is.
Ze brengt een groot deel van de dag op haar kamer door, rustend op
het mooie bed. Marije is het liefst in de keuken, waar ze met haar
tekenspullen aan de gang is en geprezen wordt door de beide
dienstbodes.

Wiardus
gooit zich op zijn werk. Wanneer hij met zijn graveerstift bezig is,
of een fijn scharniertje aan een flapkan bevestigt, is hij wel
genoodzaakt om zijn volle aandacht erbij te houden. Maar zodra hij
opkijkt en de lege werkbank ziet, zijn z’n gedachten weer bij
IJsbrand. Hij volgt hem in gedachten naar Amsterdam, hij rekent uit
wanneer het schip vertrekt.

Aagje
neemt enkele taken van haar moeder over. Om de leegte in huis wat te
verdrijven speelt ze iedere dag een paar uur op het klavecimbel. De
muziekmeester prijst haar en zegt dat ze goed vooruitgaat. Aagje
krijgt warempel aardigheid in de muziek. Ze zoekt ook weer vaker het
gezelschap van Dieuwertje. De steen des aanstoots, IJsbrand, is nu
toch verdwenen. Op een avond vertelt Aagje over de brief die ze van
IJsbrand gekregen hebben vanaf de rede van Texel.

„Ze
varen op een groot schip, met wel tweehonderd man aan boord. IJsbrand
heeft een hut voor zich alleen, en een eigen bediende. Die is zo
zwart als bij ons de koffie zonder melk.”

Ze
vertelt het opgewekt. Het lijkt of ze haar broer niet mist. Even
slaat Dieuwertjes hart sneller. Wat kon hij lief zijn. Maar meteen
denkt ze aan zijn bezoek in de winkel. Wat gedroeg hij zich toen
onbeschaamd! Het is beter dat hij zover weg is. Toch knaagt er nog
iets.




Wiardus
is blij met zijn nieuwe klerk. Johannes doet zijn werk nauwgezet. Op
een avond zegt hij:

„Ziezo,
voor vandaag is het genoeg. Heb je zin in een partij schaak?”

„O
ja, meneer.”

Johannes
is verrast. Meneer Roorda behandelt hem niet als een ondergeschikte,
ook al bewaart hij de afstand wel.

Ze
zitten bij het raam. Er komt genoeg licht van buiten. Johannes kan de
mooie schaakstukken nu van dichtbij bekijken. Maar hij moet zijn
aandacht wel bij het spel houden, want meneer Roorda is een geduchte
tegenstander. Johannes laat zich echter niet zo gauw in een hoek
drijven. Weloverwogen verschuift hij zijn stukken. Juist als hij
denkt dat hij zijn positie grondig versterkt heeft, doet meneer
Roorda een onverwachte aanval op zijn dame.

„Oei!”
zegt Johannes.

Hij
voelt zich in het nauw gedreven. Even kijkt hij op van het
schaakbord. Wiardus’ ogen glinsteren van plezier. Er speelt een
triomfantelijk lachje om zijn mondhoeken. Opeens lijkt hij jaren
jonger. Zo kent Johannes hem niet. Hier zit een man die volledig
opgaat in zijn spel; al z’n zorgen lijken naar de achtergrond
te zijn verdwenen.

Johannes
verdedigt zich met hand en tand. Maar hij raakt zijn dame ten slotte
kwijt en verliest het spel.

„Je
bent een uitstekende schaker. Wil je een keer revanche nemen?”

„Heel
graag, meneer.”

Terwijl
hij door de schemerende avond naar huis loopt, bedenkt Johannes dat
hij in Leeuwarden verder niemand heeft om mee te schaken. Ook hierin
mist hij zijn medestudenten.




Uit
het dagboek van Wiardus Roorda




Juni
1730




Wat
schaam ik mij voor Gesina, die zich zo heeft laten gaan toen ze
IJsbrand vaarwel moest zeggen. En nu gedraagt ze zich alsof zij de
enige is die eronder lijdt dat de jongen weg is. Voor mij is het even
erg. Mijn verstand zegt me dat ik de goede beslissing heb genomen.
Maar mijn hart is het hier niet mee eens. Wat kan een mens dan
verdeeld zijn in zichzelf. Gelukkig weten we dat het verstand de
leiding moet nemen. Want als we ons laten voortjagen door onze
gevoelens, dan worden we als op hol geslagen paarden, die alleen maar
brokken maken.




Marije
gaat helemaal op in haar nieuwe vreugde, het tekenen. Zo te zien
heeft ze veel aanleg. Vanmorgen zat ze in de tuin, waar ze een
ontwerp met klimopbladeren maakte. Het werd erg sierlijk, misschien
kan ik het later eens gebruiken in de werkplaats.




Een
grote eer! De Prinses heeft een bestelling bij me gedaan. Een
achtenveertigdelig bestek. Ik moet een aantal ontwerpen indienen,
waaruit zij zal kiezen. Gelukkig heb ik nu de Parijse periodieken
ontvangen, zodat ik weet wat er voor het hof in Versailles gemaakt
wordt.




Het
betekent dat er veel werk is, de komende maanden. Aykema en ik kunnen
het werk toch al niet meer aan, nu IJsbrand weg is. Ik zal moeten
omzien naar een nieuwe knecht.




De
bouw en inrichting van het Princessehof geeft aan veel mensen werk.
Ik hoorde dat de jonge Gerbrandy een deel van het interieur mag
verzorgen. Hij schijnt prachtig houtsnijwerk te leveren.
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Ziezo,
die handschoenen zijn klaar.”

Met
een tevreden gezicht bergt Jitske haar naaispullen weer in de mand.

„Ze
zijn mooi geworden, mem,” zegt Dieuwertje.

Jitske
glimlacht.

„Je
moet me niet vleien, famke.”

„Maar
ze zijn echt mooi. Die handschoenen voor de Prinses waren ook al zo
fijntjes. Misschien bestelt ze nog weleens iets bij u.”

„Voorlopig
heeft de Prinses handschoenen genoeg, denk ik.”

„Ach
welnee, mem. De Prinses heeft zoveel geld. Die kan iedere dag wel
nieuwe kopen.”

„Maar
dat doet ze niet. Ze leeft heel sober.”

Jitske
kijkt naar buiten.

„Het
is nog niet donker. Zou jij deze handschoenen naar mevrouw Van
Haersma willen brengen? Ze had er nogal haast mee.”

„Natuurlijk,
mem.”

Dieuwertje
is altijd blij met een loopje. Ze trekt haar mantel aan terwijl
Jitske het pakje klaarmaakt.

Er
hangen dikke grijze wolken boven de stad, waaruit een kille regen
valt. Er zijn weinig mensen op straat. Dieuwertje stapt stevig door.
Ze komt langs het Naauw. Het water in de gracht is donker en
dreigend. Eén keer is ze daar bijna ingeduwd. Dat was op die
vreemde, verwarrende dag dat de Prins zijn intocht hield. Een
feestende mensenmassa. Haar angst om in het water terecht te komen.
En twee sterke armen die haar vasthielden, ook toen dat niet meer
nodig was. IJsbrand. Even steekt het. Wat was ze verliefd! En wat was
ze nog een dom kuiken. Het is bijna een jaar geleden, maar het lijkt
veel langer.

Bij
mevrouw Van Haersma moet ze wachten in de hal. Het duurt eindeloos.
Dieuwertje wiebelt van haar ene been op het andere. Zou de dienstbode
de boodschap vergeten zijn? Of ziet mevrouw Van Haersma dingen die
haar niet aanstaan? De handschoenen worden natuurlijk van binnen en
buiten bekeken voordat ze betaald worden. Laat mevrouw maar kijken zo
lang ze wil, denkt Dieuwertje, ze zal geen enkele fout vinden. Mem
maakt deugdelijk werk.

Maar
nu duurt het wel heel erg lang. Ze had intussen wel drie keer naar
huis en terug kunnen lopen. Zal ze voorzichtig de voordeur opendoen
en die zware klopper nog eens op de deur laten vallen? Nee, dat zou
heel ongepast zijn.

Dieuwertje
wacht en wacht. Zal ze naar huis gaan en morgen het geld ophalen?
Maar thuis is de voorraadkast zo goed als leeg. Morgenvroeg moet ze
naar de markt. Ze moet het geld nu hebben. Eindelijk, daar komt de
dienstbode terug.

„Mevrouw
zat nog te dineren. Maar ze is tevreden met de handschoenen. Hier is
het geld.”

Haastig
loopt Dieuwertje de weg terug. Het is intussen helemaal donker
geworden. De meeste mensen hebben hun luiken gesloten.

Dan
schiet er plotseling een duistere figuur te voorschijn uit een
steegje. Hij grijpt Dieuwertje beet en drukt haar ruw tegen een muur.
Zoekend gaan zijn handen langs haar rok. Daar onder moet een beursje
zijn, verstopt in een van de zakken van de onderrok.

Dieuwertje
is volkomen overrompeld. Maar ze herstelt zich meteen. Een gauwdief!
Iemand die haar het geld wil ontroven dat mem zo moeizaam verdiend
heeft. Iemand die met zijn ruwe, smerige handen aan haar lijf komt.
Ze schreeuwt van angst en van woede. Er komt een hand die haar de
mond probeert te snoeren. Maar ze bijt in die hand, fel als een kat
die in het nauw gedreven is. Ze bijt dóór, zo hard ze
kan met haar sterke, jonge tanden. Geen mens zal haar het kostbare
geld afnemen! Ze zal ervoor vechten.

„Au!
Gemeen kreng!”

Een
harde klap in haar gezicht is het antwoord. Dieuwertje duizelt ervan.
Maar ze blijft zich verweren. Die onverlaat zal haar geld niet
krijgen. Opnieuw gilt ze. Ze krijgt een stomp tegen haar oog. Het
doet verschrikkelijk pijn.

Dan
hoort ze snelle voetstappen en ziet hoe er iemand naar haar toe komt
rennen. Maar... maar die jongeman kent ze!

„Help!
IJsbrand, help me,” schreeuwt ze.

De
rover laat haar los en maakt zich ijlings uit de voeten. Dieuwertje
begint hevig te trillen. Ze is bang dat haar knieën haar niet
meer overeind houden. De jongeman is al bij haar. Hij pakt haar onder
de armen en ondersteunt haar.

„Gaat
het, juffrouw?”

„Ja,
ja, dank u wel,” bibbert ze.

„Heeft
die bandiet u kwaad gedaan?”

„Nee.
Maar ik ben zo geschrokken.”

„U
bent helemaal van streek. Gaat u maar mee naar mijn moeder, dan kunt
u tot uzelf komen. Wij wonen hier vlakbij.”

Dieuwertje
krijgt een stevige arm. Met kleine, wankele stapjes loopt ze de
straat uit, een hoek om. Daar stappen ze binnen in een winkel, die
haar vaag bekend voorkomt. Achter de winkel is een woonkeuken, waar
ze op een stoel wordt gezet. Een vrouw komt overeind vanachter haar
spinnewiel.

„Wat
nu, Jan Anne? Wat is er gebeurd?”

„Deze
jongedame werd lastiggevallen door een straatrover.”

„Heeft
hij je kwaad gedaan?”

„Nee.”

„Maar
je bent helemaal van slag. Haal eens een beker water, Jan Anne.”

Dieuwertje
zit op haar stoel, duizelig en met een bonzend hoofd. Het frisse
water doet haar goed.

„Uw
oog wordt helemaal dik,” zegt Jan Anne geschrokken. „Heeft
hij u geslagen?”

„Ja,
een paar keer. Toen ik om hulp begon te roepen.”

„Ik
zal er wat zalf op doen,” zegt de vrouw.

Dieuwertje
laat het maar gebeuren. Ze voelt hoe een paar vaardige handen de zere
plekken behandelen.

„Zo,
dat zal de pijn wel verzachten.”

Aandachtig
bekijkt de vrouw Dieuwertjes gezicht. „Ik heb je eerder
ontmoet. Je komt hier weleens in de winkel, is het niet?”

Dieuwertje
kijkt verdwaasd. Ze heeft nauwelijks gezien waar ze binnengebracht
werd.

„U
bent...?”

„Vrouw
Gerbrandy, de bontnaaister.”

„O
ja, nu zie ik het. Ik doe hier weleens een boodschap voor mevrouw Van
Loo.”

„Ben
je daar in dienst?”

„Nee,
ik lees mevrouw voor. Twee middagen per week. Verder ben ik thuis om
mem te helpen.”

Opeens
schokt Dieuwertje overeind.

„O,
mem zal niet weten waar ik blijf.”

„Dan
moet Jan Anne je maar eens vlug naar huis brengen. Denk je dat het
gaat?”

„O
jawel. Maar u hoeft mij niet...”

Jan
Anne lacht vrolijk.

„Denkt
u heus dat ik u alleen over straat laat gaan? Met zulke ongure types
in de buurt?”

Dieuwertje
rilt.

„Nee,
liever niet.”

Buiten
biedt hij haar zijn arm aan.

„O,
maar dat is niet nodig,” zegt ze verlegen.

„Zonet
kon u nauwelijks overeind blijven. En nu alweer zonder steun?”

Resoluut
trekt hij haar hand onder zijn arm door.

„Dit
lijkt me beter.”

Dieuwertje
merkt dat hij gelijk heeft. Ze is nog duizelig. Die sterke arm houdt
haar goed overeind.

Moeder
Jitske steekt juist haar hoofd om de winkeldeur.

„Gelukkig,
daar ben je. Wat is er gebeurd?”

Jan
Anne moet binnenkomen en het verhaal doen. Dieuwertje zit met een wit
gezicht op haar stoel, doodmoe van alles wat ze heeft doorgemaakt.
Jitske kijkt bezorgd naar haar dochter.

Ze
bedankt Jan Anne voor zijn hulp en laat hem uit. Dan besteedt ze al
haar aandacht aan Dieuwertje.

„Je
zit te trillen op je stoel, famke.”

„Ik
heb het zo koud.”

„Ik
maak warme kruidenthee. En dan moet je maar lekker gaan slapen. Een
nachtje rust zal je goeddoen.”




Midden
in de nacht wordt Dieuwertje wakker uit een boze droom. Ze rende
langs een gracht, achternagezeten door een booswicht. Bijna had hij
haar te pakken. Toen was opeens het water vóór haar. Ze
kon niet meer stoppen en viel... viel in een diep, duister gat.

Gelukkig,
het was maar een droom. Maar met een schok herinnert ze zich de
gebeurtenissen van de vorige avond. Wat was ze bang! En boos
tegelijk. Voorzichtig voelt ze langs haar gezicht. Een zere plek op
haar slaap. Haar linkeroog doet nog veel meer pijn. Dat was raak!
Toch heeft die rover haar geld niet te pakken gekregen. Dankzij Jan
Anne. Wat een geluk dat hij in de buurt was en haar hoorde. De vaart
waarmee hij kwam aanrennen!

Opeens
houdt ze haar adem in. Wat heeft ze geroepen in die benauwde
ogenblikken? Help, IJsbrand! Werkelijk, even heeft ze gedacht dat hij
het was die haar kwam redden. Hoe haalde ze het in haar hoofd?
IJsbrand is al halverwege Indië. Maar toch...

Nou
ja, dat kwam natuurlijk doordat IJsbrand haar ooit bij een donkere
gracht vandaan gehaald heeft. Daar had ze gisteravond net aan lopen
denken. IJsbrand. Wat kon hij lief zijn. En wat heeft hij zich
misdragen. Zou Jan Anne gehoord hebben wiens naam ze riep? Dieuwertje
ligt lang wakker. Pas tegen de morgen slaapt ze weer in. Jitske laat
haar liggen; de rust zal Dieuwertje goeddoen.




„Vertel
me nou eens alles wat er gisteren gebeurd is,” zegt Johannes na
het avondeten. Hij kijkt bezorgd naar Dieuwertjes gezicht. Rondom het
linkeroog zitten enorme paarse zwellingen.

„Heb
je nog pijn?”

„Niet
veel meer.”

„Gelukkig
maar. Hoe kwam het dat je bij donker nog over straat ging?”

„Mevrouw
Van Haersma zat nog aan het diner. Het duurde verschrikkelijk lang.”
Dieuwertje giechelt even. „Wat heeft ze veel kunnen eten in die
tijd.”

Johannes
kan er niet om lachen.

„Dus
daar moest jij op wachten?”

„Ja.”

Johannes’
ogen staan donker van boosheid.

„Die
rijke mensen denken dat ze zich alles kunnen permitteren.”

„Johannes!”
waarschuwt Jitske.

„Wat
is er, mem? Mag ik dat niet zeggen?”

„De
rijken zijn boven ons gesteld, Johannes. Als ze zulke opstandige taal
horen, dan geven ze hun opdrachten wel aan anderen. En dan verliezen
wij onze inkomsten.”

Johannes
zucht. Hij weet dat mem gelijk heeft. De rijkdom heeft ’t voor
het zeggen. Toch is meneer Roorda anders. Hij is zorgzaam voor zijn
personeel.

„En
toen Dieuwertje?” vraagt hij verder.

„Het
was helemaal donker toen ik naar huis ging, dus ik liep zo vlug
mogelijk. Toen sprong die man opeens te voorschijn. Hij wilde mijn
beurs hebben. Ik heb hem afgeweerd en hem gebeten. En ik heb om hulp
geroepen. Toen kwam Jan Anne aangerend.”

Dieuwertje
vertelt er maar niet bij dat ze IJsbrand meende te zien. Die
geschiedenis is achter de rug.

„Wat
een geluk dat hij in de buurt was,” zegt Jitske dankbaar.

„Maar
die straatrover heeft je wel flink geslagen,” gaat Johannes
verder. „Heeft hij je nog meer kwaad gedaan?”

„Nee,
hoezo nog meer?”

Jitske
slaat beschroomd haar ogen neer. Johannes onderdrukt een glimlach.

„En
toen nam die Jan Anne je mee naar zijn moeder?”

„Ja,
dat was vlakbij.”

Dieuwertje
vertelt over hun goede zorgen. En hoe Jan Anne haar ten slotte naar
huis heeft gebracht.

„U
was vreselijk bezorgd, hè mem?”

„Dat
was ik, famke. Maar des te dankbaarder dat je weer veilig hier was.”

„Weet
u wat ik bedenk?” zegt Johannes. „Ik vind dat we best een
kop thee kunnen drinken op de goede afloop.”

„Thee?”
schrikt Jitske, „midden in de week?”

„Hè
ja mem,” vleit Dieuwertje.

„Vooruit
dan maar.”

Het
is gezellig in de woonkeuken. Drie mensen die het goed hebben met
elkaar en genieten van de kleine dingen. Zouden ze bij Roorda net zo
genieten van hun thee als wij hier? vraagt Johannes zich af. Hij
heeft allang gemerkt hoe kil de sfeer daar is en hoe iedereen zijn
eigen weg gaat.

Dan
zegt Jitske:

„Ik
zou de familie Gerbrandy wel een bedankbrief willen schrijven.”

Johannes
vindt het een goed idee.

„Wil
jij me daarbij helpen, Johannes? Ik ben niet zo vaardig met de pen.”

„Natuurlijk.
Dan heeft mem ook een schrijver in dienst.” 


„Een
klerk die niks verdient,” lacht Dieuwertje.




Geachte
familie Gerbrandy,




Bij
dezen wil ik u zeer hartelijk bedanken voor de hulp die u aan mijn
lieve dochter Dieuwertje hebt geboden. Zonder uw tussenkomst, meneer,
was het slecht afgelopen. Ook voor de zorg die ze bij u beiden thuis
ontving zijn wij u zeer erkentelijk.



Met
de meeste hoogachting, 



Wed.
J. Douma en kinderen




De
volgende avond gaat Johannes de brief wegbrengen.

„Ga
je mee, famke?”

„Ja,
goed.”

„Durf
je nog wel?”

„Natuurlijk.
Jij bent toch bij me.”

„Geef
me dan maar een arm.”

Vrouw
Gerbrandy is verrast als het tweetal haar winkel binnenstapt. Ze
kijkt meteen naar Dieuwertjes gezicht. Dat ziet er lelijk uit. Maar
het meisje zelf maakt het goed, zo te zien.

„We
komen een brief brengen voor u en uw zoon,” zegt Johannes.

„Kom
verder. Jan Anne is in de keuken.”

Ze
vinden hem naast het haardvuur, waar hij in een stuk hout zit te
kerven. Als hij Dieuwertje en Johannes ziet legt hij zijn werk neer
en heet ze welkom.

„Storen
wij u niet?” vraagt Johannes beleefd.

„Allerminst.
We krijgen niet zo vaak bezoek. Hoe gaat het met u, juffrouw?”

„Goed,
dank u. En eh... hier is een brief van mem.”

Vrouw
Douma doet haar winkel op slot en komt erbij zitten. Jan Anne gooit
een extra turf op het vuur. Het is behaaglijk in de keuken.

Algauw
noemen ze elkaar bij de naam. Jan Anne laat zijn houtsnijwerk zien en
vertelt dat hij meubelmaker is.

„Bij
Popma kon ik eerste knecht worden. En moeder kon dit winkelpand
huren. Het is heel geschikt voor de bontmakerij, hè moeder?”

„Vooral
nadat jij het zo mooi had opgeknapt,” knikt vrouw Gerbrandy.

„En
zo zijn we in Leeuwarden terechtgekomen.”

Johannes
vertelt over zijn werk in de bierbrouwerij.

„Eerst
studeerde hij in Franeker,” verklapt Dieuwertje. „Maar
dit voorjaar is vader overleden en toen moest hij thuiskomen om de
kost te verdienen.”

Johannes
kijkt haar bestraffend aan. Over zoiets praat je niet met mensen die
je nauwelijks kent. Dieuwertje lacht verstolen. Ze heeft het toch
gezegd. Ze is trots op haar broer.

De
mannen houden het gesprek op gang. Dieuwertje zit er stilletjes bij,
genietend van de thee die vrouw Gerbrandy voor hen inschenkt. Alweer
thee! En dat allemaal door die akelige man die haar belaagde. Is het
pas twee avonden geleden dat ze hier duizelig naar binnen wankelde?
Toen zag ze nauwelijks waar ze was. Maar nu ziet ze hoe mooi de
keuken is. Glanzend gelakte schappen voor de pannen, een theemeubel
met gedraaide poten, kasten met deuren vol houtsnijwerk. Zou Jan Anne
dat allemaal gemaakt hebben? Ze kijkt naar hem en luistert hoe hij
iets uitlegt over een ingewikkelde houtverbinding. Met zijn handen
illustreert hij zijn woorden. Sterke handen zijn het, denkt
Dieuwertje, dezelfde die haar eergisteravond ondersteunden.

Nu
ze op haar gemak naar Jan Anne kan kijken, is ze verbaasd over
zichzelf. Hoe heeft ze toch kunnen denken dat het IJsbrand was die
haar te hulp schoot? Jan Anne lijkt in niets op hem. Hij is
forsgebouwd. Een dikke, donkere haardos, donkerbruine ogen. In alles
lijkt hij sprekend op zijn moeder. Die zit rustig in haar stoel,
luisterend naar het gesprek. Dezelfde rust gaat van Jan Anne uit, een
zekere zelfbewustheid. Twee mensen die niet zo gauw ‘fan ’t
hynder reitsje’, *) denkt Dieuwertje.



  *) van ’t paard afraken (= van z’n stuk raken)



  
In
de grote keuken staat Feikje de pannen te schuren boven de grote
spoelbak. De borden zijn al klaar; het bestek ligt te glimmen op
tafel. Zo meteen moet ze dat nog naar boven brengen, naar de
eetkamer. Weer die trap op. En haar voeten zijn al zo moe. Straks,
als alles klaar is, gaat ze fijn bij het haardvuur zitten met haar
benen op een stoel.

Daar
kleppert de tuinpoort. Feikje laat haar werk rusten en kijkt naar het
tweetal dat de tuin binnenkomt. Marije, bijna huppelend van plezier
na een fijne tekenles. Achter haar, veel ernstiger, Folkert. Hij
draagt Marijes mand met tekenspullen. Als een trouwe ridder brengt
hij haar altijd thuis. Maar goed ook, denkt Feikje. Er is zoveel boos
volk op de weg. Juffrouw Dieuwertje weet daar alles van.

Vertederd
kijkt ze naar het tweetal, dat zo kameraadschappelijk met elkaar
omgaat. Voor Marije tellen geen rangen of standen. Ze gaat met
Folkert net zo onbevangen om als met de dochters uit de ‘betere
standen’. Gelukkig dat mevrouw Roorda hier geen weet van heeft.

Folkert
zet de mand op de keukentafel. Feikje wil nog even van de kinderen
genieten.

„Net
weisnappe, Folkert.” *)



  *) Niet wegglippen, Folkert.

  

„Je
moet Feikje die tekening van de rozen eens laten zien,” zegt
Marije enthousiast. „Die zijn zo echt geworden, je kunt ze
bijna ruiken.”

Folkert
doet gewillig zijn map open.

„Heel
mooi,” prijst Feikje, „je bent een echte kunstenaar.”
Marije haalt een ander papier uit de map.

„Kijk
eens, Feikje, dit alfabet moet Folkert leren. Als hij het genoeg
geoefend heeft leert papa hem graveren.”

Ze
glimt van trots om de vorderingen van haar kameraad. Feikje vindt
alles even prachtig.

„Wat
knap, Folkert. Vooral die hoofdletters met die mooie krullen.”

Folkert
bergt verlegen zijn tekeningen weer in de map.

„Ik
moat op hüs oan.”*)



  *) Ik moet naar huis toe.

  

„Dan
loop ik mee naar de poort,” zegt Feikje. „Mag ik daarna
jouw tekeningen ook zien, Marije?”

„Natuurlijk.”

In
de schemerige tuin stopt Feikje de jongen een stuk koek toe. Ze weet
dat hij thuis nauwelijks genoeg krijgt. En in huize Roorda is
overvloed. Als hij weg is doet ze de grendel op de tuinpoort en haast
zich naar binnen.

„Is
er niet gebeld, Marije?”

„Nee,
hoor.”

„Laat
dan maar eens zien.”

Ook
Marije maakt aardige dingen, dat ziet Feikje best. Nog fijnzinniger
dan Folkert.

„Kun
je zo’n landschap ook graveren?”

„O,
heitie kan dat vast wel.”

Feikje
glimlacht. Marije adoreert haar vader. En meneer Roorda is dol op
zijn jongste dochter.

„Krijg
ik nog een beker chocolademelk?”

„Ja,
hoor. Wil je die hier of boven?”

„Hier
natuurlijk.”




Marije
is naar bed. Feikje heeft de laatste rommel opgeruimd en zit bij het
dovende haardvuur. Maar niet voor lang, want boven wordt gebeld.

„Tocht
ik it net,”*)
zucht
ze.



  *) Als ik het niet dacht.

  

Gelukkig
is het voor meneer. Mevrouw Roorda is niet te genieten de laatste
tijd. Vaak ligt ze op bed, terwijl ze niks mankeert. Feikje vindt het
maar aanstellerij. Juffrouw Aagje houdt haar vaak gezelschap, en
neemt ook enkele taken van haar moeder over. Niet alleen de taken,
maar ook de manieren. Als iets haar niet bevalt gaat ze al net zo
tekeer. Feikje laat die buien gelaten over zich heen gaan. Maar leuk
is het niet.

Meneer
Roorda zit in zijn comptoir. Hij heeft een gemakkelijke huisjas aan
en rookt bedachtzaam zijn pijp.

„Feikje,
vanmorgen is de schout bij me geweest. Hij berichtte mij dat Murk in
de afgelopen nacht ontsnapt is uit het tuchthuis.”

Feikje
begint te beven van schrik. Murk... het tuchthuis... de schout.
Vreselijk! Nu loopt Murk dus ergens rond en elk moment kan hij weer
voor haar neus staan. Dan is ze opnieuw uitgeleverd aan die bruut.

„Ga
maar even zitten, Feikje. Ik zie dat je van slag bent.”

Snel
kijkt Feikje achterom. Is de deur wel gesloten? Want als mevrouw
Roorda zou zien dat ze hier op een stoel zat, dan zou er wat zwaaien.

„We
kunnen er bijna zeker van zijn dat Murk meteen de stad is uit
gevlucht.”

Feikje
haalt opgelucht adem. Ze hoeft dus niet bang te zijn.

„En
terugkomen zal hij vast niet. Want zodra de schout hem ziet wordt hij
ingerekend en zwaar gestraft.”

„Dus...
dus hij is voorgoed weg?” stamelt Feikje.

„Daar
moeten we op rekenen.”

Feikje
laat het op zich inwerken. Nooit zal ze Murk terugzien. Een vreemd
gevoel.

„Je
bent nu een soort weduwe, Feikje. Al blijf je natuurlijk wel een
getrouwde vrouw. Ik verwacht dat je je eerzaam zult gedragen.”

Ze
begrijpt het. Geen gedoe met andere kerels. Alsof ze daar zin in had.

„Nu
je alleen staat kom je onder mijn bescherming,” gaat meneer
Roorda verder. „Dat betekent dat ik verantwoordelijk voor je
ben. Als er moeilijkheden of vragen zijn, dan moet je naar mij toe
komen.”

„Ja,
meneer.”

„Bovendien
vind ik het niet juist dat een vrouw alleen in het koetshuis woont.
Het is beter dat je hier in huis komt. Op zolder zijn nog een paar
kamers leeg. Daarvan zal ik er een laten inrichten.”

Het
overdondert Feikje volledig. Moet ze in het grote huis wonen? Ze weet
niet of ze dat wel fijn vindt. Een dienstbodenkamer naast die van
Titia...

Meneer
Roorda is nog niet klaar.

„Ik
heb een nieuwe huisknecht gevonden. Die kan beter in het koetshuis
wonen. Hij zal je helpen om je spullen te verhuizen.”

„Ja,
meneer. Dank u wel, meneer.”

„Gaat
het nu weer? Je ziet zo bleek.”

„It
is safolle tagelyk,”*)
zucht
Feikje. Van schrik vergeet ze dat er hier in huis geen Fries
gesproken mag worden.



  *) Het is zoveel tegelijk

  

„Dat
geloof ik graag.”

Feikje
vraagt zich af of ze ook kan zeggen dat ze zo vreselijk moe is,
doordat ze een deel van Murks werk erbij heeft gedaan, de afgelopen
maanden. Beter van niet. Meneer Roorda zou het weleens heel ongepast
kunnen vinden. En... er komt nu immers een nieuwe huisknecht.




Wiardus
is in zijn werkplaats. Alle lampen branden; van buiten komt maar
weinig licht. Bij de achterste werkbank staat Oege, de nieuwe knecht.
Hij komt uit Sneek, waar hij het ambacht geleerd heeft. Door ziekte
en tegenslag is hij tot armoede geraakt. Wiardus geeft hem graag een
nieuwe kans; hij is blij dat hij iemand gevonden heeft, nu er zo
enorm veel werk is. Als blijkt dat Oege een goede vakman is, dan kan
hij blijven.

Wiardus
kijkt naar zijn nieuwe knecht. Een gedrongen gestalte, een gezicht
als een aardappel, met diepliggende ogen. Een ‘knobbe van een
man’. Zo heel anders dan IJsbrand, die daar vroeger stond.
IJsbrand, met zijn lenige lijf, zijn blonde krullen, zijn knappe
gezicht. Stond hij daar nog maar, denkt Wiardus. Maar nee, aan zo’n
verlangen mag hij niet toegeven.

De
deur van de werkplaats gaat open. Een klant!

„Goedemorgen,
Roorda.”

„Goedemorgen,
Van Haersma.”

„Ik
heb wat tafelzilver bij me. Wil je dat eens onder handen nemen?”

„Natuurlijk.”

Van
Haersma is een goede vriend. Regelmatig treffen ze elkaar in het
koffiehuis. Nu legt hij een paar lepels op Wiardus’ werkbank.

„Je
ziet het, Roorda, die moeten nodig opgeknapt worden.” Wiardus
bekijkt de lepels nauwkeurig.

„Hier
zit een breuk in de steel, dat moet ik solderen. Verder zie ik veel
krassen. En in elke bak zit een aantal deuken! Hoe krijg je die
erin?”

„Heel
gewoon, de kinderen gebruiken hun lepel als hamer en timmeren ermee
op de tafel.”

Wiardus
kijkt verbaasd. Zoveel herrie bij de maaltijd? En de lepels ook nog
beschadigen?

„Ach,
ze zijn jong en speels,” zegt Van Haersma vergoelijkend, „dan
moet je wat door de vingers zien.”

„Denkt
je vrouw er ook zo over?”

„Hmm,
die is wel strenger. Maar het zijn zulke heerlijke bengels. Daar kun
je niet steeds op mopperen.”

Een
toegeeflijke vader, denkt Wiardus, ben ik dat zelf wel geweest? Heb
ik IJsbrand te streng aangepakt?

De
oude vragen komen weer boven.

„Verder
wil ik voor mijn vrouw een geschenkje kopen, voor de komende Sint
Nicolaas.”

„Dan
gaan we naar het kabinet.”

De
planken zijn leger dan anders, ziet Wiardus. Er moet nodig wat
aanvulling komen. Van Haersma laat zijn ogen over het zilvergoed
gaan.

„Je
maakt mooie dingen, Roorda. Ik denk dat mijn vrouw erg gecharmeerd
zal zijn van dat zoutvaatje.”

Wiardus
wil het al van de plank pakken. Dan aarzelt hij. Het is één
van de laatste voorwerpen die IJsbrand gemaakt heeft. In gedachten
ziet hij het blonde hoofd aandachtig boven het aambeeldje en hoort
hij het getik van de drijfhamer waarmee IJsbrand het reliëf naar
boven haalde. Het werd echt een pronkstukje. Wiardus herinnert zich
hoe op dat moment de hoop weer bij hem opvlamde.

Hij
neemt het zoutvaatje in zijn hand en weet meteen dat hij het nooit
zal verkopen. Het zou zijn alsof hij iets van zichzelf weg zou doen.
Hij wil het kleinood bij zich houden, het koesteren. Het moet de hoop
in hem wakker houden dat IJsbrand op een dag zal terugkomen als een
volwassen, respectabel man.

„Dat
eh... is niet te koop, Van Haersma.”

„Waarom
zet je het dan in je kast?”

„Het
is een voorbeeld. Je kunt wel zo’n vaatje bestellen.”

„Is
dat vóór Sint Nicolaas klaar?”

„Zeker.”

„Ik
hoor dat de Prinses bestek bij je heeft besteld, dus je zult werk
genoeg hebben.”

„Wie
heeft je dat verteld?”

Van
Haersma lacht.

„Die
vrouwen, weet je. Hele middagen kwebbelen ze in hun salons. En wij
maar werken.”

Wiardus
heeft geen medelijden.

„De
Prinses heeft bij jou toch ook wel iets besteld? Een kist wijn of zo?
Haar wijnkelders zijn bijzonder groot.”

„Welnee.
Hare Hoogheid leeft zo sober als een begijn. Heb jij nog wijn nodig?”

„Ja,
stuur mij maar twintig flessen Rijnse. Je krijgt je zoutvat
thuisbezorgd, tegelijk met de lepels.”

Wiardus
laat het werk waar hij mee bezig was liggen en neemt de lepels ter
hand. Hij ziet duidelijk dat daar heel ruw mee is omgegaan. Eerst die
deuken er maar eens uitslaan. Heeft er in zijn huis ooit iemand met
het bestek op tafel getimmerd? Nee, nooit. Zijn ze te streng geweest,
Gesina en hij? Terwijl hij met de houten hamer de lepels weer in
model brengt houdt de vraag hem bezig. Moet je een mens ook zo
bewerken, desnoods met harde hand, totdat hij gaaf en harmonieus is?
Ik ben geen kraantjeskan, heeft IJsbrand een keer vol
verontwaardiging gezegd. Nee, een mens is geen ding, een mens heeft
een eigen wil. Maar een mens moet wel gevormd worden. Net zoals het
kostbare zilver zijn vorm moet krijgen.

Wiardus
schuurt de diepste krassen weg met puimsteen en soldeert ten slotte
de kapotte steel. Morgen zal hij de lepels uitgloeien en daarna mag
Folkert ze polijsten. Een werkje dat hij altijd vol overgave doet.

Hij
kijkt rond. Wat heeft de meeste haast? Het zoutvat voor Van Haersma?
Nee, daar begint hij niet aan, dat mag Oege doen. Liever gaat hij
verder met de brandewijnkom. Wiardus werkt stug door. Wanneer hij
laat in de middag de lampen dooft en alle deuren goed afsluit, heeft
hij een voldaan gevoel. Er is veel werk verzet vandaag. Nieuwe, mooie
dingen zijn te voorschijn gekomen.




Als
hij op de gracht komt slaat de geur van rottende bladeren hem
tegemoet. Het is heel zacht voor november. Op zijn gemak wandelt hij
naar huis. Er staan een paar vrouwen te buurten in een deuropening.
Ze groeten Wiardus beleefd. In de verte ziet hij de zoetwarenvrouw
die met haar mand aan de arm loopt te leuren. Opeens klinkt er achter
hem een liedje:

„Wie
gaat er mee naar Oost-Indië varen? Daar kun je geld en goed
vergaren.”

Het
treft Wiardus onaangenaam. Daar heb je het weer. Dat liedje hoort hij
wel heel erg vaak, de laatste maanden. En al zijn het maar
straatjongens die het zingen, hij weet heel goed dat het voor hem
bestemd is. Heel de stad weet immers dat IJsbrand op stel en sprong
naar Indië werd gestuurd.

Intussen
zal ook wel iedereen gehoord hebben waarom. Niet om fortuin te maken!
Maar omdat er geen andere weg was. Toch ervaart hij het als een
nederlaag. Hij heeft vaak het gevoel dat hij ten aanzien van IJsbrand
is tekortgeschoten.

Enigszins
humeurig komt hij aan tafel. Bijna zonder nadenken spreekt hij het
dankgebed uit. Het is Marije die hem wakker schudt uit zijn sombere
gedachten.

„We
eten stienparre *), lekker, hè, heitie?”



  *) stoofperen

  

„Papa,”
verbetert Gesina haar.

„Lekker,
hè, papa?”

„Ja,
heerlijk. Hoe was het op de tekenles?”

„Heb
ik vandaag niet gehad, dat weet heitie toch wel?” Gesina zucht
hoorbaar. Wiardus negeert het.

„Na
het eten wil ik je map graag zien.”

Dan
kijkt hij Aagje aan.

„Hoe
gaat het met de voorbereidingen voor het feest?”

„Uitstekend,
papa. De uitnodigingen zijn rondgebracht. We verwachten zo’n
twintig gasten.”

„En
is je nieuwe jurk al klaar?”

„Vanmorgen
heb ik hem gepast.”

Wiardus
knikt instemmend. Over tien dagen is Aagje jarig. Negentien wordt ze.
Een leeftijd waarop de meeste meisjes van hun stand aan een huwelijk
beginnen te denken. Voor Aagje zou het goed zijn als ze onder de
invloed van Gesina vandaan kwam. Er zijn kandidaten genoeg.

In
stilte hoopt Wiardus dat Aagje een goede zilversmid zal kiezen. Dan
heeft hij straks een opvolger. Want IJsbrand... niet aan denken nu.

„Heb
je de muziekmeester besteld?” vraagt hij aan Gesina.

„Ja,
de man wilde graag komen.”

„En
dan gaan we weer dansen,” juicht Marije. „Ik mag er ook
bij zijn.”

Wiardus
lacht haar toe.

„Je
wordt ook al zo groot. Met wie ga jij dansen? Met Hayo, of met Jan
Brouwer? Of met Jourik soms?”

„Nee
hoor, die dansen wel met Aagje. Ik wil met heitie dansen.”

Gesina
kijkt misprijzend. Wiardus let er niet op.

„Natuurlijk
dansen wij ook samen.”

Marije
heeft er zin in. Dan vraagt ze:

„Komt
Dieuwertje ook?”

Er
valt een onbehaaglijke stilte.

„Dieuwertje
heeft geen geschikte kleding,” zegt Aagje ten slotte.

„Hoe
komt dat?” vraagt Marije verschrikt.

„Haar
vader is overleden, dat weet je toch,” legt Gesina uit.
„Daardoor zijn ze tot armoede geraakt.”

Marije
is een hele poos stil. Wiardus beseft dat zijn jongste nog niet zo
diep heeft nagedacht over arm en rijk. Weet ze wel hoe bevoorrecht ze
is? Aagje heeft dat allang ontdekt; ze gedraagt zich als een deftige,
rijke jongedochter. Gesina heeft haar zichtbaar beïnvloed. Maar
zo nuffig als Aagje is, zo speels en spontaan is Marije. Wiardus
hoopt dat ze nog lang zo zal blijven.




Uit
het dagboek van Wiardus Roorda




Mijn
nieuwe knecht in de smederij doet zijn best. Hij is handig met het
gietwerk. Ook soldeert hij zuinig en secuur. Maar zijn versieringen
zijn stijf en houterig. Veel kunstzinnig talent heeft hij niet.

Op
straat hoor ik nog steeds dat spotliedje achter mijn rug. Het zijn
maar kwajongens. Toch besef ik dat heel de stad weet heeft van
IJsbrands losbandige gedrag. Mijn kennissen roeren het onderwerp niet
aan. Thuis kan ik er ook met niemand over praten. Het doet me nog
steeds veel verdriet; door IJsbrand weg te sturen is het of ik een
stuk uit mijn eigen lijf heb gescheurd. Soms zou ik wat troost en
steun willen zoeken bij iemand anders. Maar ik weet niet bij wie. Het
geeft een heel eenzaam gevoel.
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Hoe
kwam het eigenlijk dat jullie naar Leeuwarden gingen verhuizen?”
vraagt Johannes.

Met
z’n drieën zitten ze in de keuken bij het haardvuur. Het
is zondagmiddag. Moeder Jitske is naar een zieke buur. Dieuwertje
speelt voor gastvrouw. Ze heeft de ketel aan de haal gehangen. Omdat
Jan Anne op bezoek is mag ze theezetten.

„Ik
kon eerste knecht worden bij Popma,” vertelt Jan Anne. „Dat
was een hele verbetering. Mijn baas in Harlingen had niet altijd werk
voor me. En je weet het: brek wurk, brek iten.”*)



  *) geen werk, geen eten.

  

„Nou,
Popma heeft werk genoeg,” lacht Johannes, „hij mag voor
het nieuwe paleis van de Prinses leveren, is het niet?”

„Dat
klopt. Er komen meteen veel meer opdrachten binnen, want nu wil de
halve stad iets van de hofleverancier betrekken.”

„Maar
hoe kende hij jou?”vraagt Johannes. „Je vraagt toch niet
zomaar iemand die een dagreis bij je vandaan woont?”

Jan
Anne lacht. „Dat is een bijzondere geschiedenis. Ik heb ooit
een dekenkist gemaakt voor een boer uit Midlum. De dochter van die
boer woont in Leeuwarden. Ze kreeg die dekenkist korte tijd later,
als erfstuk. Bij het vervoer raakte een van de panelen beschadigd. Ze
vroeg Popma of hij de reparatie wilde doen.”

„En
zo kwam die kist bij Popma,” begrijpt Johannes. „Maar hoe
kwam jij daar terecht?”

„Tja,
de meester zag dat het allemaal goed in elkaar zat. Maar vooral vond
hij het houtsnijwerk mooi. Op een dag moest hij naar Harlingen om
hout te kopen. Toen heeft hij mij gelijk opgezocht en in dienst
genomen.”

„Als
Popma jou helemaal uit Harlingen weghaalt, dan ben je vast wel een
goeie meubelmaker,” zegt Johannes waarderend.

Jan
Anne haalt zijn schouders op.

„Ik
doe mijn best en ik doe het graag.”

„Was
je vader ook meubelmaker?” vraagt Dieuwertje.

„Timmerman.
Meestal werkte hij op de werf. Maar ik heb hem niet echt gekend. Hij
stierf toen ik twee jaar oud was.”

Jan
Anne staart zwijgend in het vuur.

Dieuwertje
is er verlegen mee dat ze naar zijn vader gevraagd heeft. Ze staat op
en schenkt de theekoppen nog eens vol.

Johannes
zoekt iets anders om over te praten.

„Vond
je moeder het niet vervelend om uit Harlingen weg te gaan en in een
vreemde stad te gaan wonen?”

„Ja,
moeder heeft er lang over geaarzeld. Maar gelukkig is ze meegegaan.
Daar heeft ze geen spijt van; de bontwinkel loopt goed. En zo vreemd
is Leeuwarden haar niet. Ze heeft hier als kind gewoond. Haar vader
had een molen, even buiten de stad.”

Jan
Anne vindt dat hij wel genoeg verteld heeft.

„En
jij, Johannes. Hoe was het om in Franeker te studeren? Is het waar
dat er zoveel gevochten werd?”

„Door
sommige studenten wel. Ze gingen af en toe buiten de poort, om te
duelleren. Dat was namelijk streng verboden in de stad.”

Johannes
vertelt verder. Hoe een groep studenten eens midden in de nacht een
zanghulde bracht aan de knappe dochter van een van de professoren. Ze
hadden er zelfs een weddenschap aan verbonden. Als er een zakdoekje
naar beneden kwam, dan kreeg degene die het opving van ieder een
stuiver.

„En?”

„Het
bovenraam ging open. Iedereen keek verlangend omhoog. Toen kregen we
de inhoud van een kamerpot over ons heen.”

„Hè
foei,” schrikt Dieuwertje, „kreeg jij ook je deel?”

„Gelukkig
stond ik achteraan. De volgende morgen bleek dat de voorgevel van het
professorale huis met teer was besmeurd. De prof was woedend. Ze zijn
er nooit achter gekomen wie dat gedaan hebben.”

Dieuwertje
ziet dat Johannes helemaal opleeft nu hij over Franeker praat. Ze
weet dat het een enorme teleurstelling voor hem is geweest dat hij
met zijn studie moest ophouden. Al praat hij daar nooit over.

„Hoe
lang heb je gestudeerd?” vraagt Jan Anne.

„Bijna
drie jaar.”

„Dan
heb je heel wat streken kunnen uithalen.”

„Dacht
je? Meestal zat ik hard te leren. Hoe eerder ik klaar was hoe beter.
Mijn ouders hebben zich alles ontzegd in die jaren.”

Dieuwertje
luistert naar het gesprek van de twee jongemannen. Zelf heeft ze
niets beleefd wat de moeite waard is. Wat maakt zij nou mee? Moet ze
iets vertellen over de verjaarspartij die Aagje gaat geven? Na de
Franse les heeft Aagje in geuren en kleuren aan de vriendinnen
uitgelegd wat er allemaal komt kijken bij het feest: de gasten, de
wijn, het banket, de muziek. En niet te vergeten de nieuwe jurk. Maar
zij, Dieuwertje, werd niet uitgenodigd. Een jaar geleden was ze er
nog wel bij. Toen aten ze bollebuisjes en hadden Aagje en zij zich
verkleed als dienstbodes. In het voorjaar was ze ook nog van de
partij, die dag dat het nieuwe klavecimbel in gebruik werd genomen.
Een mooi feest met een akelig slot. Het lijkt jaren geleden. Maar
deze keer is er geen uitnodiging gekomen. Dieuwertje weet best waarom
ze niet meer zo welkom is bij de familie Roorda. Het komt door wat er
tussen haar en IJsbrand is voorgevallen. Mevrouw Roorda vindt haar
geen geschikt gezelschap meer voor Aagje, dat heeft ze intussen heel
goed begrepen.

„En
vertel ons nu eens iets over je werk bij mevrouw Van Loo,” zegt
Jan Anne.

Dieuwertje
schrikt op.

„Ik
lees haar voor. Vaak praten we er dan nog over.”

„Vind
je het leuk?”

„Ja,
ik doe het heel graag.”

Dieuwertje
denkt aan de nieuwe dingen die ze leert. Mevrouw Van Loo heeft zoveel
van de wereld gezien. Ze heeft zich ook een heel eigen mening gevormd
op allerlei terreinen. De politiek, de kerk, en hoe de mensen met
elkaar omgaan. Voor Dieuwertje gaat er vaak een deur open naar een
wereld die ze niet kent. Ze lacht: „We zijn nu met zo’n
leuk boek bezig, dat gaat over Zuidland, een onbekend eiland waar
alleen vrouwen wonen. Elke man die daar voet aan wal zet krijgt
meteen de doodstraf.”

„Pffft,”
blaast Johannes verontwaardigd, „en wie moet die doodstraf dan
voltrekken? Als er geen beul is?”

„De
mannen maken zich natuurlijk ijlings uit de voeten als ze horen wat
hun boven het hoofd hangt,” lacht Dieuwertje. „En anders
spelen de vrouwen voor beul. Ze doen alles zelf. Smeden en timmeren,
het bestuur en de rechtspraak.”

„Maar
wie leidt de rechters dan op?” vraagt Johannes.

„Er
zijn natuurlijk vrouwelijke professoren,” zegt Dieuwertje
triomfantelijk.

Johannes
schudt zijn hoofd.

„De
wereld op zijn kop.”

„Toch
vind ik het zo vreemd nog niet,” zegt Jan Anne peinzend.
„Waarom zou een vrouw minder verstand hebben dan een man?”

Johannes
protesteert.

„Mannen
zijn in ieder opzicht bekwamer, dat weten we toch allemaal.”

„Dat
is ons altijd verteld. Maar of het waar is?”

Ze
bekvechten er een poosje over. Dieuwertje heeft schik dat zij dit
onderwerp heeft aangereikt. Haar kan het niet zoveel schelen of de
vrouw in alles de mindere is van de man. Eén ding weet ze
zeker: ze kan aan haar eigen ontwikkeling werken en de gesprekken met
mevrouw Van Loo helpen daarbij.

„Kijk,
de zon komt door,” zegt Johannes opeens. „Zullen we gaan
wandelen? De theeketel is toch leeg.”

Jan
Anne springt overeind.

„Goed
idee. We kunnen nog vaak genoeg binnen zitten.”

Verbaasd
kijkt hij naar Dieuwertje.

„Wil
jij niet wandelen?”

„Eh
ja... natuurlijk wel. Maar ik wist niet of eh...”

„Maar
juffrouw Dieuwertje, het zal me een grote eer zijn. Mag ik u mijn arm
aanbieden?”

Ze
gaan door de Wirdumerpoort tot een eind buiten de stad. Dieuwertje
loopt tussen de twee jongemannen in. Links de tengere Johannes,
rechts de reus Jan Anne. De weg is modderig en vol kuilen. Maar twee
sterke armen steunen haar. Een stevige wind rukt aan hun jassen. In
de lucht zijn prachtige wolkenpartijen. Dieuwertje geniet.

Terug
in de stad komen ze langs het huis van de Roorda’s.

„Kijk,
hier woont mijn werkgever,” zegt Johannes. „Ik ben
schrijver bij meneer Roorda.”

En
hier woont mijn vriendin, denkt Dieuwertje. Maar ze zegt het niet. Is
Aagje wel een vriendin? Soms is ze heel hartelijk. Maar op andere
momenten lijkt het of zij, Dieuwertje, nauwelijks voor haar bestaat.
Dan voelt ze zich aan de kant gezet. Aagje denkt alleen maar aan
zichzelf en aan wat haar het beste uitkomt. Nee, denkt Dieuwertje,
dan heb ik het gezelschap van deze twee jongemannen honderd keer
liever!




Wiardus
begint zich zorgen te maken over Gesina. Na het afscheid van IJsbrand
heeft ze zich dagenlang op haar kamer teruggetrokken. waar ze een
groot deel van de dag op bed lag. Alleen voor de maaltijden kwam ze
naar beneden. Nu is het al november en nog steeds heeft ze zich niet
over haar verdriet heengezet. Als hij thuiskomt treft hij haar in de
groene kamer, waar ze lusteloos in haar stoel zit, met een handwerkje
in haar schoot. Met een wit gezicht zit ze aan tafel, waar ze
nauwelijks eet.

Wiardus
probeert er begrip voor op te brengen. IJsbrand was haar oogappel, ze
mist hem verschrikkelijk. Maar nu duurt het toch al te lang! Nam ze
maar iets ter hand, denkt Wiardus. Al waren het maar de theevisites
in de salon. Dat zou tenminste afleiding geven. Hij heeft haar
voorgesteld dat ze weer eens met Aagje naar de schouwburg zou gaan.
Maar ze heeft dat voorstel meteen van de hand gewezen:

„Ik
zou er toch niet van genieten, Wiardus. En ik ben er ook veel te zwak
voor.”

Wiardus
proefde de verontwaardiging in haar woorden. Bij al haar lijdzaamheid
is ze ook verschrikkelijk boos. Ze vergeeft het hem niet dat hij
IJsbrand van haar heeft afgenomen. En dat maakt ze hem iedere dag
duidelijk, door haar berustende houding en de klagende manier waarop
ze praat.

Wiardus
heeft de dokter laten komen. Die schreef versterkende middelen voor.
Bouillon en eieren. En verder moest mevrouw veel rusten.

Op
een middag loopt Wiardus bij de boekverkoper binnen. Straks is het
weer Sint Nicolaas. Misschien kan hij voor Gesina iets aardigs kopen,
iets wat haar gedachten verzet. Hij bladert in een paar tijdschriften
en neemt een Franse roman ter hand. Nee, dat is allemaal veel te
zwaar. Het moet een beetje luchtig zijn.

Dan
ziet hij het liggen. Een klein boekje in een wit, zachtleren omslag.
‘Rijmpjes en spreuken, voor elk wat wils’, staat er met
gouden letters op. Even bladert hij erin. Kijk eens, wat een aardig
gedichtje:

Al
wat men hier op aarde ziet

is
poppengoed en anders niet...

Net
iets voor Gesina, die houdt toch zo van poppengoed. En hier, een
spreekwoord:

Harde
stenen slijpen ijzer, 


harde
slagen maken wijzer.

Wiardus
knikt. Het doet hem aan IJsbrand denken. Door iemand streng aan te
pakken kan hij uiteindelijk toch nog goed terechtkomen. Als Gesina
dat ook eens inzag.

De
hoop is de staf

van
de wieg tot het graf.

Wiardus
koopt het boekje. Als Gesina er niet in leest, dan zal ze in ieder
geval plezier beleven aan de mooie uitvoering.




De
kamer op de zolderverdieping van het Roorda-huis is ingericht. Een
bed, een kast, een tafel en twee stoelen. In het koetshuis zoekt
Feikje haar bezittingen bij elkaar. Ze kijkt nog eens goed rond in de
twee kleine kamertjes. Vijf jaar heeft ze hier gewoond, samen met
Murk. Het waren geen gemakkelijke jaren. Toch is het vreemd om weg te
gaan. Overmorgen zal de nieuwe huisknecht hier zijn intrek nemen.
Komt hij alleen of is hij getrouwd? Feikje weet niets van hem af, ze
weet niet eens hoe hij heet.

Voorzichtig
gaat ze de smalle trap af. Op de benedenverdieping hebben de Roorda’s
hun afgedankte spullen neergezet. Een oude tafel en twee kapotte
stoelen. Kisten en tonnen. Een lekke ketel. In een hoek staat het
tuingereedschap. Op de plank erboven ziet Feikje de oude kleren die
Murk altijd droeg als hij in de tuin aan het werk was. Die zal ze in
ieder geval in de tobbe doen. Ernaast staan zijn bemodderde laarzen,
ook voor in de tuin. Ze neemt ze van de plank en ziet dat de sokken
er nog in zitten. Die kunnen meteen mee in het sop. Feikje trekt ze
uit de laarzen en haalt haar neus op. Wat een lucht!

Opeens
valt er iets op de grond. Een klein, opgevouwen lapje stof, even
smerig als de rest. Ze bukt zich om het op te rapen. Er rolt iets
uit. Iets kleins, dat ligt te glanzen op de lemen vloer. Feikje houdt
haar adem in. Dan raapt ze het op en legt het in de kom van haar
hand. Het snoer! Het verdwenen halssieraad van mevrouw Roorda, waar
zoveel consternatie over was. Dus... Murk heeft het gestolen!

Nu
Feikje ziet wat ze in haar hand heeft begint ze te trillen van angst
en zakt pardoes neer op een kist. O, als er nu iemand binnenkomt en
haar zo ziet. Ze zou ook naar het tuchthuis gestuurd worden. Wat moet
ze doen? Waar moet ze het sieraad laten? Diep in de grond verbergen?
Het in de gracht gooien? Nee, dat kan niet. Zoiets moois.

De
achterdeur slaat. Heeft Titia haar nodig? Gauw, weg met die
halsketting. Ze grist het doekje van de grond, wikkelt het goud erin
en verstopt het opnieuw in de oude laars. De sokken erbovenop. Ziezo,
op dit moment is ze veilig.

Het
trillen is wat minder geworden. Ze loopt naar de keuken en gaat
zwijgend aan het werk. Haar gedachten zijn in het koetshuis.

„Wat
was je toch aan het doen?” vraagt Titia.

Van
schrik laat Feikje een kom uit haar handen vallen. De scherven
vliegen alle kanten uit.

„Nou
mens, wat mankeert je?”

Wantrouwend
kijkt Titia haar aan.

„Ik
eh... ik was in het koetshuis.”

„Ja,
dat snap ik. Heb je daar spoken gezien?”

„Nee.
Maar morgen moet alles naar boven.”

„Is
dat dan zo erg?”

„Ik
zie er wel tegenop.”

„O,
de nieuwe hüsfeint zal de boel wel voor je versjouwen. Kan die
meteen laten zien wat hij waard is.”

Feikje
glimlacht flauwtjes en gaat de scherven opvegen. De hele verdere dag
piekert ze over het halssnoer. In het koetshuis kan het natuurlijk
niet blijven. In haar nieuwe kamer durft ze het ook niet te
verbergen. Zal ze alles aan meneer Roorda vertellen? Als ze in
moeilijkheden zat moest ze naar hem toegaan. Maar als ze dat nu doet,
dan verraadt ze Murk. Die is weliswaar de stad uit gevlucht. Maar
wanneer hij toch nog eens gepakt wordt, dan krijgt hij dubbel straf.
Dat zou dan haar schuld zijn. Nee, ze mag er met niemand over praten.

Die
nacht, haar laatste in het koetshuis, ligt ze lang wakker. Dan vindt
ze eindelijk de oplossing. Het snoer moet terug naar de slaapkamer
van mevrouw Roorda. Ze moet het ergens neerleggen waar mevrouw zelf
het terugvindt. Niet tussen de kleding of het linnengoed. Nee, Feikje
heeft een veel beter idee. Op de schouw boven het haardvuur staan
drie porseleinen potjes. Nooit worden ze ergens voor gebruikt, ze
zijn er puur voor de pronk. In één daarvan zal ze het
snoer verbergen. Op een goede dag zal mevrouw zelf het ontdekken. Of
juffrouw Aagje. En dan hoeft zij, Feikje, alleen maar verbaasd te
zijn. Niemand zal haar verdenken.

Vroeg
in de morgen staat ze op. Ze wikkelt de halsketting in een schoon
linnen lapje en stopt het in de diepste zak van haar onderrok. Met de
lange overrok en het grote schort eroverheen voelt ze zich veilig.
Een beetje zenuwachtig loopt ze naar de keuken. Nu moet ze wachten op
een geschikt moment.

Tegen
het eind van de ochtend gaat Titia koffiezetten. Juist wil Feikje de
kan naar boven brengen als er iemand op de buitendeur bonkt. Een
stevige boerenjongen stapt de keuken binnen. Feikje schat hem een
jaar of achttien.

„Vertel
het eens,” zegt Titia.

„Ik
ben Bouke, de nieuwe feint.”

Verbaasd
kijken ze hem aan. Zo’n jochie? Hij grijnst verlegen.

„Meneer
Roorda heeft gezegd dat ik het mocht proberen.”

„Ik
zal zeggen dat je er bent,” zegt Feikje.

Ze
neemt de kan en gaat de trap op. Dus... meneer heeft deze pork in
dienst genomen? Mevrouw zal de schrik van haar leven krijgen. Dan was
Murk, met al zijn onbehouwenheid, toch nog deftiger. Feikje klopt op
de deur van de groene kamer.

„De
koffie, mevrouw.”

„Uitstekend,
Feikje.”

„En
beneden staat een jongeman, die zegt dat hij de nieuwe huisknecht
is.”

„Breng
hem maar hier. En ga daarna aan juffrouw Agatha zeggen dat ze in de
groene kamer moet komen.”

„Zeker,
mevrouw.”

Feikje
juicht inwendig. Dit is haar kans! Ze dient Bouke aan in de groene
kamer en loopt de volgende trap op. Alleen jammer dat ze het gezicht
van mevrouw niet heeft kunnen zien.

Beleefd
klopt ze aan de deur van Aagjes kamer.

Ja?”

Juffrouw
Agatha, uw moeder vraagt of u in de groene kamer wilt komen.”

„Ik
hoef geen koffie.”

„De
nieuwe huisknecht is er.”

Feikje
moet lachen om de snelheid waarmee Aagje te voorschijn komt. Zo
nieuwsgierig als wat!

Aagje
ruist de trap af en verdwijnt in de groene kamer. Nu is de kust
veilig. Feikje loopt zachtjes de slaapkamer van mevrouw in. Nog
éénmaal luistert ze heel scherp. Er is niemand anders
op de bovenverdieping. Gauw haalt ze het snoer te voorschijn, laat
het in een van de porseleinen potjes glijden en stopt het stukje
linnen weer in haar onderrok. Gelukkig, dat is ze kwijt! Ze voelt
zich opgelucht, alsof ze van een lastig stuk ongedierte is bevrijd.
Op een tafeltje naast het bed staat een gebruikt glas. Dat neemt ze
mee naar beneden.




Op
de middag van Sint Nicolaas wordt er bij Jitske in de winkel een
pakje bezorgd. Een meisje van een jaar of acht legt het op de
toonbank.

„Dit
moest ik hier afgeven.”

„Van
wie is het afkomstig?”

„Dat
mag ik niet zeggen.”

Aha,
denkt Jitske. Sint Nicolaas, het feest van de geheimzinnige
geschenken en de stille boodschappen. Toch probeert ze iets meer aan
de weet te komen.

„Van
wié mocht je dat niet zeggen?” vraagt ze slim.

„Van
die lange meneer met die donkere ogen,” zegt het meisje
argeloos.

Jitske
weet genoeg.

„Je
hebt de boodschap keurig gedaan,” prijst ze.

Zodra
ze met z’n drieën zijn wordt het pakje opengemaakt. Een
speculaasvrijer. Er is geen afzender.

„Die
is voor jou, Dieuwertje,” zegt Johannes. „Kijk maar, het
is een mansfiguur.”

„Waarom
zou ik die krijgen?”

„Zo’n
vrijer brengt je geluk in de liefde,” zegt Johannes, „dat
weet je toch wel?”

„Dat
is bijgeloof,” vermaant Jitske.

„Ach
mem, het is maar spel. Er is gewoon iemand die Dieuwertje dat geluk
toewenst.”

Dieuwertje
krijgt een kleur. Wie zou die speculaaspop gestuurd hebben? Aagje
misschien? Wil die haar nog eens plagen met haar hevige verliefdheid
op IJsbrand? Nou, dat mag ze gerust. IJsbrand is een verre
herinnering, uit de tijd dat ze een kind was. Nu weet ze beter.

„In
ieder geval gaan we er vanavond heerlijk van smullen. U maakt
anijsmelk, hè mem?”

„Dat
had ik beloofd.”

Jitske
glimlacht. Ze heeft allang gezien dat Jan Anne niet alleen om
Johannes komt. De manier waarop hij naar Dieuwertje kijkt spreekt een
duidelijke taal. Er ligt respect in zijn ogen, een bijzondere
aandacht. Heeft Dieuwertje dat niet in de gaten? Is ze met haar hart
nog steeds bij die losbol van Roorda? Nee, denkt Jitske, dan is deze
Jan Anne een heel wat betere partij. Ze heeft hem de afgelopen weken
leren kennen als een rustige, betrouwbare man. Soms is hij wat zwaar
op de hand, maar naast Dieuwertjes luchtigheid is dat niet zo
verkeerd. Hij schijnt bovendien een knappe ambachtsman te zijn. Dat
telt mee, want een leven in armoede gunt Jitske aan niemand, zeker
niet aan haar kinderen. Johannes geniet van de vriendschap met Jan
Anne. Het is of hij hem al heel lang kent, zo vertrouwd en
kameraadschappelijk is het tussen hen. Aan Jan Anne vertelt hij
openhartig over zijn diepe teleurstelling toen hij zijn studie moest
afbreken. Een teleurstelling die nog steeds aan hem knaagt.

Op
een avond wandelen ze door de Grote Kerkstraat, waar de Prinses twee
huizen heeft gekocht, die naast elkaar staan.

„Coulon
mag het verbouwen tot één geheel,” zegt Jan Anne.

„Hoe
kom je aan dat nieuws?”

„Van
meester Popma. Meneer Coulon heeft een aantal meubels bij hem
besteld. Eén daarvan mag ik maken. Een porseleinkast. Ik heb
al een paar ontwerpen gemaakt.”

„Zo
zo,” zegt Johannes, „dan moet je wel een kundig
ambachtsman zijn. Als je baas je zoiets belangrijks toe vertrouwt.”

„Och,
het is mijn vak.”

„Meneer
Roorda heeft ook bestellingen gekregen. Hij moet bestek maken en is
net als jij druk bezig met zijn ontwerpen.”

„De
Prinses zorgt er in ieder geval voor dat we aan het werk blijven,”
lacht Jan Anne.

Ze
wandelen verder. Bij de Molensteeg blijft Jan Anne staan.

„Tot
ziens, Johannes.”

„Ga
je niet mee voor een spelletje schaak?” 


„Nee,
dan wordt het te laat. Zondag graag.” 


„Goed,
tot dan.”

„Mijn
groeten en complimenten voor de beide dames,” zegt Jan Anne.
„Ik hoop Dieuwertje zondagmiddag weer te zien.”

„Ik
zal het haar zeggen.”

Johannes
loopt naar huis. Jan Anne en Dieuwertje, dat wordt nog weleens een
stel, denkt hij. Hij gunt het ze allebei. Jan Anne gaat niet over één
nacht ijs. En Dieuwertje? Ze mag Jan Anne heel graag. Soms ziet
Johannes hoe ze bewonderend naar hem opkijkt. Zou ze in die reus
alleen maar de vriend van haar broer zien? De tijd zal het leren.




Wiardus
zit in zijn comptoir en bladert in een Frans tijdschrift dat de
vorige dag gekomen is. Nieuwe ontwerpen uit Parijs. Hij schrikt op
door luid gebonk op zijn deur.

„Kom
binnen, Bouke.”

Met
een verbaasd gezicht staat de jongen in de deuropening.

„Hoe
weet meneer nou...?”

„Je
mag wel wat zachter aankloppen.”

Bouke
grijnst.

„Goed,
meneer.”

„Je
kwam me iets brengen?”

„O
ja.” Bouke kijkt naar het zilveren dienblaadje dat hij in zijn
hand heeft. „Er is zopas een brief voor u bezorgd.”

„Juist.
Geef maar hier.”

De
jongen pakt de brief en geeft hem over het bureau heen aan Wiardus.
Die schudt zijn hoofd.

„Nee
nee. Je moet mij de brief van dat plateau laten nemen. Zo hoort dat.”

„Goed,
meneer.”

„Zou
je nu het rookkomfoor en de pijpen hier willen brengen?”
Wiardus kijkt wie de afzender van de brief is. Zijn hart slaat een
keer over. De theekoopman van de Oost-Indische Compagnie! Er zal toch
niets met IJsbrand gebeurd zijn? Haastig scheurt hij de envelop open.




Kaap
de Goede Hoop, 




1
september 1730




Geachte
heer,



In
de hoop dat dit schrijven u in goede gezondheid aantreft, bericht ik
u dat wij op de dertigste augustus zijn aangekomen bij de Kaap. De
reis was tamelijk voorspoedig. Onder de Engelse kust werden we
overvallen door een zware storm, die nogal wat averij opleverde. Uw
zoon was gedurende drie dagen zeeziek, maar hij heeft zich goed
hersteld. Rondom de evenaar kregen we te maken met windstilte...




Op
dat moment wordt Wiardus gestoord door de luide stem van Aagje, die
in de hal tegen iemand tekeergaat. Met een zucht legt hij de brief
neer. Wat nu weer? Krijgt hij zelfs in zijn comptoir geen rust? Met
een verstoord gezicht opent hij zijn deur.

„Agatha,
s’il vous plaît.”

Wiardus
houdt er niet van om Frans te spreken. Maar nu moet hij wel.

„Agatha,
alsjeblieft! Schreeuw niet zo.”

Op
slag is Aagje stil. Ze heeft ontzag voor haar vader en voelt zijn
ingehouden boosheid.

„Wat
is er gebeurd?”

„Hij
vroeg me of ik op uw deur wilde kloppen, papa.”

Bouke
staat beteuterd van de een naar de ander te kijken. Kennelijk heeft
hij alles tegelijk opgehaald, het rookkomfoor, de pijpen en de
tondeldoos.

„En?”
vraagt Wiardus, „Is dat zo erg?”

„Een
knecht hoeft mij niet te bevelen,” snibt Aagje.

„Hij
beval niets, hij vroeg het alleen. Je ziet toch dat hij zijn handen
vol heeft.”

„Dan
kan hij toch twee keer lopen.”

„Natuurlijk.
Maar hij moet alles nog leren. Dus ik vraag je om geduld met hem te
hebben.”

„Ja,
papa.”

„En
bovenal verzoek ik je om niet tegen het personeel te schreeuwen. Dat
doet een dame niet.”

Vlijmscherpe
woorden, die het gedrag van Gesina zonder genade veroordelen. Aagje
weet dat zij hierin haar moeder niet tot voorbeeld moet nemen.

Bouke
kijkt het vol verbazing aan. Hij snapt niet waar het over gaat, maar
hij merkt heel goed hoe de jongejuffrouw ‘yn ’e skulp
krupt.’*)



  *) in haar schulp kruipt

  

„Ga
binnen, Bouke,” wijst Wiardus.

Hij
volgt hem, zonder nog een blik op zijn dochter te werpen, en kijkt
ernaar hoe de jongen handig met de tondeldoos omgaat.

„Kan
ik nog iets voor u doen, meneer?”

„Graag
een glas wijn. En nog iets, Bouke. Ik ben tot nu toe heel tevreden
over je. Wanneer je iets niet weet moet je het aan Titia vragen.”

„Goed,
meneer.”

Bouke
lacht dankbaar. Wiardus vermoedt dat zijn huisknecht voortaan voor
hem door het vuur gaat.

De
wijn wordt gebracht. Een zacht tikje op de deur. Een fonkelend glas
dat vanaf het dienblaadje wordt aangeboden. Die jongen leert vlug,
denkt Wiardus. Dan neemt hij de brief van de theekoopman weer ter
hand.




...
maar na een dag of tien kwamen we in een westelijke stroming terecht
en kon het schip weer vaart maken. Er waren verscheidene zieken aan
boord, vooral onder de bemanning.

Tijdens
de reis heb ik uitvoerig met uw zoon over de theehandel gesproken.
Hij toonde grote interesse en is vlug van begrip. Ik denk dat hij
veel aanleg heeft voor de handel en dat u een goede keus voor hem
hebt gedaan...




Wiardus
is verbaasd. Een keus? Er was geen andere weg, er viel niets te
kiezen! Toevallig was deze theekoopman bereid om IJsbrand onder zijn
hoede te nemen. Heeft hij wel begrepen waarom de jongen zover van
huis werd gestuurd?




...
Er is één ding waar ik me bezorgd over maak. Uw zoon
kent wat de drank betreft zijn maat nog niet, ik heb hem daar enige
keren op gewezen.

Over
een week of drie, wanneer alle averij verholpen is, zullen we koers
zetten naar Indië. Vanuit Batavia hoop ik u opnieuw te
berichten.




Met
de meeste hoogachting, 




uw
dienaar, 




Hermannus
Blok, 




Theekoopman




Wiardus
legt de brief neer en steekt een pijp aan. Dus IJsbrand heeft aanleg
voor de handel. Had hij beter koopman kunnen worden? Daar is vroeger
nooit sprake van geweest. Op het moment dat IJsbrand geen zin meer
had om naar school te gaan heeft hij hem in de werkplaats genomen.
Dat sprak vanzelf. Er moest immers een opvolger komen. Maar wilde de
jongen het ambacht wel leren? Wiardus ziet opnieuw voor zich hoe
IJsbrand aan de werkbank stond. Soms heel toegewijd en met plezier.
Maar meestal lusteloos en zonder interesse. ‘Ik ben geen
kraantjeskan,’ liet hij op een keer uit zijn brutale mond
vallen. Nee, denkt Wiardus, maar dan toch wel een ongevormd stuk
zilver, waar iets nuttigs en moois uit gevormd moest worden. Heeft
hij, als vader, toch de verkeerde beslissing genomen? Was het alleen
maar zijn eigen verlangen dat IJsbrand zilversmid zou worden? Was de
jongen daardoor zo rebels? Wiardus schrikt. Misschien is IJsbrand
door zijn toedoen wel op het verkeerde pad geraakt. Natuurlijk, hij
bedoelde het goed, hij had voor IJsbrand een schitterende toekomst op
het oog. Maar daarvan is niets terechtgekomen. Is dat niet boven
alles zijn eigen schuld? Een brok zilver, hoe gedegen ook, heeft geen
eigen wil. Maar een mens wel, ook een jongen van veertien jaar. Daar
kun je rekening mee houden. Bij IJsbrand heeft hij dat niet gedaan.

Wiardus
voelt zich schuldig. Voor ’t eerst ziet hij duidelijk dat hij
ernstig tekortgeschoten is. En daar voelt hij zich heel ongemakkelijk
bij. Hij, Wiardus Roorda, is immers een rechtschapen man, wiens
integriteit bij iedereen bekend is. Eerlijk in zaken, niet na-ijverig
ten opzichte van de vakbroeders, op zijn tijd goedgeefs. Streng voor
zichzelf. Bijna volmaakt in eigen ogen. Zoals zijn werkstukken ook de
volmaaktheid benaderen. Maar nu ziet hij opeens hoe verschrikkelijk
hij gefaald heeft. Hij dacht een man te zijn uit één
stuk, iemand van zuiver gehalte. Dat beeld breekt kapot voor zijn
ogen. Ook hij heeft zijn tekortkomingen, zijn feilen. En de breuk is
er. IJsbrand!




De
pijp gaat uit, het glas wijn staat onaangeroerd. Wiardus denkt aan de
tijd dat IJsbrand het op de Franse school niet meer uithield.
Veertien was hij, een mooie leeftijd om het ambacht te gaan leren.
Hij ziet hem opeens duidelijk voor zich. Een speelse jongen, die
graag plezier maakte en met iedereen goed kon opschieten. Hij heeft
hem streng behandeld. Even lange dagen als de anderen. Alleen als er
ijs op de grachten lag kreeg hij ’s middags vrij. Ook aan
IJsbrands werk stelde hij hoge eisen. De jongen deed de eerste jaren
nog opgewekt zijn plicht. Later was er van die vrolijkheid weinig
meer te merken. Zwijgend en gemelijk stond hij achter de werkbank.
Wiardus zag het wel. Hij heeft er niet over nagedacht en er helemaal
niet met IJsbrand over gesproken. Hij is alleen maar strenger voor
hem geworden. In plaats van hem leiding te geven en te kijken waar
zijn talenten lagen, heeft hij hem gedwongen. Zoals hij het zilver
dwingt in de vorm die hij zich heeft gedacht.

IJsbrand
een koopman? Wiardus herinnert zich het moment dat ze samen naar de
prachtige rinkelbel keken, die Aykema gemaakt had. Zelf was hij
opgetogen over de mooie vorm, de harmonieuze decoratie, het
vakmanschap van zijn meesterknecht. Maar IJsbrand had het alleen maar
over de hoge prijs die ze ervoor konden vragen. Toen had hij het
moeten zien. Maar hij was blind, hij dacht alleen aan zijn eigen
plannen, zijn eigen verlangens.

IJsbrand
begon te drinken en uit te gaan. Steeds vaker ontbrak hij in de
werkplaats. Hij heeft hem een keer ter verantwoording geroepen, hier
in dit comptoir. Hij heeft hem streng berispt en gevraagd of hij echt
zilversmid wilde worden. Wiardus herinnert zich het antwoord
glashelder: ‘U had toch besloten dat ik in de werkplaats zou
komen. Er was geen andere keus.’

Wiardus
grijpt naar zijn voorhoofd. Zelfs toen zag hij het nog niet. Wat is
hij verblind geweest. Wat heeft hij IJsbrand van zich verwijderd, al
die jaren. En nu is de jongen pas echt ver weg. Zal hij hem ooit
terugzien? Indië is een land vol ziektes en gevaren!

Wiardus
is doodmoe. Toch gaat hij nog niet naar bed. Want er is nog één
vraag. Kan hij iets doen om het goed te maken, kan hij de breuk
herstellen? Hij steekt zijn pijp weer aan en nipt van de wijn.
Langzaam aan komt er een goede gedachte. Hij zal de theekoopman
terugschrijven en hem vragen of hij IJsbrand zo goed mogelijk wil
opleiden voor de handel. Als de jongen dat wil natuurlijk. Daarna zal
hij aan IJsbrand zelf schrijven. Er zijn al een paar brieven
onderweg. Daarin heeft hij alleen over de dagelijkse gebeurtenissen
geschreven. Gesina en de beide zusjes hebben hun eigen epistels erbij
gedaan. IJsbrand wordt niet vergeten, hij hoort nog steeds bij het
gezin.

Zijn
volgende brief zal heel anders worden. Wiardus moet er eerst lang en
goed over nadenken. Hij staat op, dooft het komfoor en drinkt zijn
laatste slok wijn. Dan gaat hij geruisloos de trap op. Van buiten
klinkt het zingen van de vroegste vogels.
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Het
wordt voorjaar. Opnieuw zwellen de knoppen aan de bomen. De mensen
komen uit hun huizen en koesteren zich in de zon. Op een mooie
zondagmiddag wandelen Jan Anne en Johannes de Hoekster poort uit.
Vlak buiten de stad valt de stevige noordwester hun op het lijf.

„Niet
te koud?” vraagt Jan Anne.

„Nee,
heerlijk.”

Johannes
zuigt zijn longen vol. Soms is het of hij de benauwde lucht van de
brouwerij nooit meer uit zijn lijf krijgt. Maar hier is het heerlijk
fris. Het doet hem goed.

Zwijgend
wandelen ze verder.

„Ik
wil je iets vragen,” zegt Jan Anne na een poos.

„Ja?”

„Ik
zou een iets verdergaande omgang met je zusje willen hebben.”

Johannes
knikt.

„Fijn,
Jan Anne.”

„Ho
ho, niet zo haastig. Ik heb me nog maar net gevestigd in deze stad.
Het zal nog jaren duren voor ik een gezin kan stichten.”

Dat
begrijpt Johannes maar al te goed. Zelf denkt hij ook weleens aan een
huwelijk. Maar met het beetje dat hij nu verdient zal hij nooit een
vrouw kunnen onderhouden. Hij durft niet eens om zich heen te kijken.
Wie zou zijn armoede willen delen? Bovendien heeft hij de
verantwoordelijkheid voor mem. Nee, de gedachte aan trouwen schuift
hij ver van zich af.

„Het
kan nog wel vijf jaar duren voor ik Dieuwertje mijn trouwbelofte kan
geven,” gaat Jan Anne verder. „Zou ze zoveel jaren met me
willen verkeren?”

„Dat
moet je haar zelf maar vragen. Vergeet niet dat ze pas achttien is.
Als ze van je houdt, dan kan ze wachten.”

„Maar
wil ze dat ook? Denk je dat ik een goede kans heb?”

Johannes
onderdrukt een glimlach. Is Jan Anne blind?

„Ik
weet dat ze je graag mag en veel respect voor je heeft. Het overige
moet je zelf maar aan haar vragen.”

„Ik
moet je nog iets vertellen voor je je toestemming geeft.” Jan
Anne aarzelt even. „Wil je me beloven dat je er met niemand
over praat?”

Verbaasd
kijkt Johannes zijn vriend aan. Hij klinkt opeens zo ernstig.

„Goed,
ik beloof het je.”

„Mijn
moeder is getrouwd in april, twee maanden voor ik geboren werd. De
timmerman Gerbrandy is niet mijn echte vader. Hoewel hij mij wel zijn
naam heeft gegeven. En hij heeft moeder de schande bespaard. Bijna
was ik een onwettig kind geweest.”

Johannes
schrikt. Door zijn studie weet hij hoe rechteloos een ongehuwde
moeder is en hoe streng ze wordt gestraft. Soms belandt ze in het
spinhuis. Het kind wordt meestal in een weeshuis ondergebracht. Ook
zo’n kind heeft geen enkel recht. Dat is Jan Anne en zijn
moeder gelukkig bespaard gebleven. Maar dan zijn er altijd nog de
mensen, die je nawijzen.

„Je
eigen vader wilde zijn plichten niet nakomen?”

„Nee.
Of hij kon het niet. Moeder praat nooit over hem. Behalve één
keer. Toen heeft ze gezegd dat ik uit liefde geboren ben.”

„Wel
liefde, maar geen verantwoordelijkheid,” mompelt Johannes. „Dat
is niet voldoende.”

„Nee.
Maar ik weet er verder niets vanaf. Soms zou ik die vader van me
willen ontmoeten. Maar tegen moeder kan ik dat natuurlijk niet
zeggen. Misschien is hij allang dood.”

Ze
keren zich om en gaan terug naar de stad. Johannes denkt aan de
lieden die zo graag roddelen. Eén vaag gerucht kan de tongen
jarenlang gaande houden. Hij vraagt het recht op de man af: „Wisten
de mensen in Harlingen dat Gerbrandy niet je eigen vader was?”

„Ze
vermoedden het slechts. Moeder zweeg erover als het graf. En vader
denk ik ook. Het was best een goed huwelijk. Ze waren zorgzaam en
hartelijk, en erg trots op mij. Dat heeft moeder wel verteld.”

„Jammer
dat je vader zo vroeg gestorven is.”

„Ja
wis. Moeder kwam weer alleen te staan. Al die jaren heeft ze gewerkt
als een molenpaard. Daarom ben ik zo blij dat ik nu mee de kost kan
verdienen.”

Wat
een toegewijde zoon, denkt Johannes en hij zegt:

„Ik
hoop van harte dat Dieuwertje later je vrouw zal worden. En, Jan
Anne, dan worden wij zwagers. Daar ben ik ook blij om.”

„Dank
je.”

„Er
is nog één ding dat ik je vragen wil,” gaat
Johannes verder. „Harlingen is ver bij Leeuwarden vandaan. Maar
geruchten verspreiden zich op de wind. Wat doe je als Dieuwertje ooit
iets aan de weet komt over je afkomst?”

„Ik
kan altijd zeggen dat Gerbrandy mijn eigen vader was. Waarom zou ik
’t Dieuwertje moeilijk maken met iets wat zo lang geleden
gebeurd is?”

Daar
is Johannes het roerend mee eens. Ieder moet zijn eigen lasten
dragen, daar heeft de dominee het ook weleens over. Vrouwen hebben de
zorg voor de kinderen en het huishouden, mannen hebben weer andere
taken in het leven.




Gesina
is niet tevreden over de nieuwe huisknecht. Ze vindt hem dom en
onbeschaafd. Op een dag heeft hij zelfs een schaal uit zijn handen
laten vallen toen ze hem een standje gaf. Wiardus heeft gezegd dat ze
geduld met hem moet hebben. Het is een welwillende jongen, maar hij
moet alles nog leren.

„Van
wie moet hij dat leren?”

Wiardus
heeft eens rustig nagedacht.

„Van
Titia,” zei hij toen. „Ik zal haar zeggen dat ze hem wat
instructies geeft.”

„Van
Titia? Daar zal wel veel van terechtkomen.”

„Dat
denk ik ook,” antwoordde Wiardus droog, hoewel hij wist dat
Gesina het anders bedoelde.

Zelfs
aan tafel bekvechten ze er een keer over.

„Ik
vind het erg koud hier in de eetkamer,” klaagt Gesina. „Ik
had nog wel tegen Bouke gezegd dat hij de haard moest aanmaken. Die
vlegel kan mijn opdrachten toch niet zomaar negeren?”

„O,
ik heb tegen hem gezegd dat het niet nodig was,” antwoordt
Wiardus. „Het is voorjaar. Bouke is druk met de tuin. Dat doet
hij overigens uitstekend.”

Marije
vindt de maaltijden maar vervelend. Ze wil over iets anders praten,
iets leuks.

„Waarom
komt Dieuwertje nooit meer bij ons eten?” vraagt ze.

„Die
heeft geen tijd meer voor haar vriendinnen,” bitst Aagje, „ze
heeft verkering.”

Dat
vindt Marije interessant.

„Verkering?
Met wie?”

„Met
een timmerman uit de Sacramentssteeg.”

„Waarom
komen ze dan niet samen? Ik wil die man ook weleens zien.”

„Marije,”
berispt Gesina haar, „jongemannen zijn geen bekijks. Gedraag je
eens welgemanierd.”

„Zeker,
mama. Mogen ze dan een keer komen?”

Wiardus
valt zijn jongste dochter bij:

„Ja,
nodig ze eens uit, Aagje.”

„Ik
eh... ik zal het vragen, papa.”

„Maar
niet voor de maaltijd,” beslist Gesina, „alleen op de
thee. Tenslotte is zo’n timmerman niet de meest geschikte
omgang voor jullie.”

„Hij
is geen timmerman, hij is meubelmaker,” wijst Wiardus haar boos
terecht. „En een knappe vakman. Hij mag werk leveren voor de
Prinses.”

„Nou
goed, meubelmaker dan. Maar moeten we zo’n gewone ambachtsman
bij ons aan tafel hebben?”

Wiardus
kookt van woede.

„Je
zit elke dag met een ambachtsman aan tafel, Gesina. Heb je liever dat
ik in de keuken ga eten?”

Gesina
schrikt. Haastig krabbelt ze terug.

„Nee,
natuurlijk niet.”

Wiardus
kijkt Aagje aan.

„Je
mag ze gerust uitnodigen. Maar dan moet ik er zeker van zijn dat ze
met respect behandeld worden. In mijn huis worden gasten niet
geschoffeerd.”

„Zeker,
papa.”

Wiardus
vermoedt dat de uitnodiging voorlopig niet wordt gedaan. Voor
Dieuwertje is dat ook wel zo veilig, denkt hij. Gesina heeft haar al
eens vaker vernederd. Dat mag niet weer gebeuren!

Hij
gunt Dieuwertje haar kerel. Van Johannes heeft hij al iets over het
jonge stel gehoord. Ze zijn gelukkig met elkaar. Na die geschiedenis
met IJsbrand is Dieuwertje volwassen geworden.

Zwijgend
eet Wiardus verder. Dus Dieuwertje heeft haar levensgezel gevonden.
Wanneer is Aagje zover? Hij denkt aan het feest dat ze in november
gaven, toen ze negentien werd. Heel wat huwbare jongemannen waren van
de partij. Aagje was de koningin van het bal. Ze danste met de een na
de ander. Iedereen kreeg vriendelijke woorden en aanminnige lachjes.
De jongste zoon van Douwe Jansz. was behoorlijk onder de indruk, dat
heeft Wiardus duidelijk gezien. Het zou een goede partij zijn, de
zoon van een zilversmid bovendien. Ook anderen waren geïnteresseerd.
Maar geen van al die jonge gasten heeft hij daarna in zijn huis
teruggezien. Aagje rept niet meer over het feest. Wat zou ze
eigenlijk willen? Ze verlangt toch wel naar een huwelijk? Moet hij
eens met haar praten? Hij ziet er wel tegenop. Ze is het laatste jaar
zo koel tegen hem, zo dodelijk beleefd.




Leeuwarden,
voorjaar 1731 




Aan
de heer IJsbrand Roorda, 




Batavia.



Geliefde
zoon,




Enige
tijd geleden mochten wij een brief uit Kaap de Goede Hoop ontvangen,
geschreven door Blok, de theekoopman. We hoorden tot onze blijdschap
dat je in goede gezondheid verkeert, en hopen dat de verdere reis ook
voorspoedig is geweest. Wanneer je deze brief krijgt, ben je al in
Batavia. Is er een geschikte woning voor je gevonden? En is het
personeel betrouwbaar?

Van
de theekoopman hoorde ik dat je aanleg voor de handel hebt. Ik zou
graag zien dat je in de komende tijd zo veel mogelijk van de heer
Blok leert. Dan kun je je later als koopman vestigen, als je dat zou
willen. In Leeuwarden of elders in Friesland. Het spreekt vanzelf dat
ik je in ieder opzicht zal steunen. Ik noem de handel, omdat je
daarin wellicht een betere toekomst zult vinden dan in het ambacht.

Wij
zien uit naar bericht van je. Ik besef dat een brief vele maanden
onderweg is en dat het gevaar van zoekraken niet gering is. De
gezondheid van je moeder is wankel. Het zou haar goeddoen wanneer ze
een teken van leven van je zou ontvangen.

In
Leeuwarden gaan de zaken hun rustige gang. Ik heb een nieuwe knecht
voor de smederij aangenomen, want er is veel werk. Ik ben tamelijk
tevreden over hem.

Het
moge je goed gaan, IJsbrand. Je moeder en zusters groeten je van
harte, evenals je vader,

W.
Roorda




Johannes
zit in de zijkamer een brief te schrijven. Een klant die traag van
betalen is, wordt beleefd maar heel dringend gemaand om zijn schulden
te voldoen. Johannes zoekt de juiste toon. Hij merkt dat zijn jaren
in Franeker nu hun vrucht afwerpen. Daar hebben studenten en
professoren heel wat spitse discussies gevoerd over rechtskundige
zaken. Johannes vindt gemakkelijk de goede woorden. Hij is graag
bezig met dit soort brieven en hij heeft ook gemerkt dat meneer
Roorda er veel waardering voor heeft.

De
deur kiert open.

„Johannes?”

„Marije.
Wat is er?”

„Wil
je een spelletje met me dammen?”

„Ik
ben aan het werk, hoor.”

„Als
je klaar bent.”

„Dat
duurt nog minstens een uur. Is het dan geen bedtijd?” Marije
lacht.

„Nog
lang niet. Ik ben al twaalf.”

Johannes
aarzelt. Moet hij zich straks melden in het deftige gezelschap van
mevrouw Roorda en Aagje? Dat zou wel erg vrijmoedig zijn voor een
klerk. Of kan hij hier in het zijkamertje met de jongste dochter gaan
zitten dammen? Zoiets zal ook niet op prijs gesteld worden. Hij is er
verlegen mee.

„Waar
zou je dat willen?”

„Bij
Titia natuurlijk.”

„O,
dat is goed. Ik kom straks naar de keuken.”

Marije
gaat weg. Ze sluit de deur zacht achter zich. Mag niemand weten wat
ze hier heeft bedongen? Vreest ze het scherpe commentaar van haar
moeder? Wat een eenzaam kind, denkt hij, terwijl hij zijn pen weer in
de inktkoker doopt.

Wiardus
leest de brieven door en ondertekent ze.

„Uitstekend.
Heb je zin in een spelletje schaak?”

Johannes
lacht verlegen.

„Ik
heb Marije beloofd om met haar te dammen. Ze zit in de keuken op me
te wachten. Als u het goedvindt.” .

„Natuurlijk.
Ik zie dat mijn dochter me concurrentie aandoet.” 


Marije
heeft het dambord al klaargezet. Vóór ze haar eerste
zet doet kijkt ze Johannes vragend aan.

„Als
ik het win mag ik dan een wens doen?”

„Je
mag altijd wensen doen,” zegt Johannes bedachtzaam. „Maar
of ze vervuld worden?”

„Ik
ga jou iets vragen. Beloof je me dat je het doen zult?”

„Als
ik kan. Probeer eerst maar eens of je het van me kunt winnen.”

Titia
zet voor allebei een beker chocolademelk neer en kijkt geamuseerd
toe. Dat zal Johannes nog niet meevallen. Marije is heel ervaren in
het spel. Zij, Titia, delft meestal het onderspit.

Ook
Johannes krijgt het moeilijk. Hij begint zoals hij gewend is. Zijn
gedachten zijn meer bij Marije dan bij het spel. Wat zou haar wens
zijn? Opeens is hij twee damstenen kwijt.

„O
o, ik moet oppassen.”

„Jij
bent.”

Johannes
voelt zich in het nauw gedreven. Hij bedenkt de ene slimme zet na de
andere. Maar Marije weet ze allemaal te pareren.

„Je
moet slaan, Johannes.”

Het
kost hem drie stenen. Marije haalt haar eerste dam. Ze kijkt op. een
triomfantelijk lachje om haar lippen en een plagende blik in haar
ogen. Precies haar vader, denkt Johannes.

Marije
wint glansrijk.

„Oef,”
zucht Johannes, „je bent een meester, Marije.”

„Dan
ga ik je nu iets vragen.”

„Ik
ben benieuwd.”

„Mag
ik een keer bij jullie op visite komen?”

Titia
trekt haar wenkbrauwen op. Dat hoort absoluut niet, jezelf
uitnodigen. En Marije weet dat best.

Johannes
glimlacht. Het valt mee met Marijes wens.

„Dat
moet ik aan mem vragen.”

„Jij
bent de man,” zegt Marije slim, „dan ben je toch de baas
in huis?”

„Dat
is zo. Waarom wil je bij ons op visite komen?”

„Ik
wil Dieuwertje weer zien. Niet heel eventjes, zoals op straat. Maar
veel langer. Als zij niet meer bij ons komt, dan kan ik toch bij
jullie komen?”

„Dat
zal Dieuwertje gezellig vinden,” zegt Johannes hartelijk. „Ik
zal er met het vrouwvolk over praten.”

Wat
een slimmerd, denkt Titia. Maar als ze haar zin krijgt, zal ik zorgen
dat ze niet met lege handen gaat. Er is hier in de provisiekast toch
overvloed.




Dieuwertje
wandelt langs de grachten met haar beide mannen, zoals ze hen soms
noemt. Veel stadsgenoten genieten van de lange, lichte avond. Deuren
en ramen staan open, mensen hangen bij elkaar voor een buurpraatje en
op de kade staan een paar jongens te vissen. Heerlijk, denkt
Dieuwertje, het zou altijd lente moeten zijn. Ze heeft ingehaakt bij
Jan Anne, die haar hand stevig tegen zich aandrukt. Nog altijd is ze
verwonderd dat die sterke, knappe kerel juist haar heeft uitverkoren.
Wat hij in zo’n gewoon meidje ziet? Alles, heeft hij gezegd.
Jij bent het en je zult het altijd blijven. Dat ze nog in geen jaren
kunnen trouwen vindt Dieuwertje niet erg. Jan Annes aanzoek heeft
haar wel wat overvallen. Eerst was hij alleen de vriend van Johannes.
Nu is hij haar toekomstige man. Ze heeft best moeten wennen aan het
idee dat ze haar levensgezel gevonden heeft, maar dat gaat snel
genoeg. Hij is haar intussen al zo vertrouwd geworden. Ze ziet
behalve zijn ernst ook zijn humor, en het optimisme waarmee hij de
toekomst tegemoet ziet. Ze bewondert zijn werklust en luistert graag
naar hem als hij vertelt over de plannen die hij heeft. Net als
zijzelf heeft hij veel gevoel voor wat mooi en kunstzinnig is. Of het
nu een gebeeldhouwde voordeur is of een merel die zijn lied zingt.
Midden op de Brol ziet ze opeens een bekende figuur lopen. Johannes
heeft hem ook gezien.

„Goedenavond,
meneer Roorda.”

„Ook
een goede avond, Johannes. Dag Dieuwertje, dag...” 


„Dit
is Jan Anne Gerbrandy,” zegt Johannes haastig.

„Meneer
Gerbrandy, het is me aangenaam.”

Dieuwertje
moet lachen om de plechtige manier waarop meneer Roorda de dingen
altijd zegt.

„Ik
vroeg me juist af waar ik mijn koffie zou drinken. Mag ik jullie
uitnodigen in ‘De Porceleinen Kan’?”

Dieuwertje
bloost van plezier. Meneer Roorda is zo anders dan Aagje en haar
moeder. Hij kijkt niet op haar neer, maar behandelt haar met respect.
Net als vroeger, op dat feest, waar hij haar zomaar ten dans vroeg.

Gelukkig
nemen haar beide mannen de uitnodiging aan. De waard kent meneer
Roorda. Ze krijgen een eigen tafel, in een hoek bij het raam.
Dieuwertje kijkt eens rond. Ze is nooit eerder in een koffiehuis
geweest. Het ziet er gezellig uit. Aan de grote tafel wordt kaart
gespeeld. In een andere hoek zitten twee mannen tevreden en rustig
een pijp te roken.

De
waard komt vragen wat ze gebruiken willen. Het wordt koffie met room
en ‘klûntsjes’ kandij. Dieuwertje geniet. Hoe lang
is het geleden dat ze koffie kreeg? In de afgelopen winter een keer,
bij mevrouw Van Loo. Alleen rijke mensen kunnen zich die luxe
toestaan. Het spul moet immers helemaal vanuit Indië naar hier
vervoerd worden. Indië, waar IJsbrand nu is. Zou meneer Roorda
hem erg missen? Ze kijkt naar zijn gezicht, dat er moe uitziet. Maar
zijn ogen zijn belangstellend op Jan Anne gericht. Ze praten over de
inrichting van het Princessehof. Natuurlijk, denkt Dieuwertje, twee
mensen die allebei van mooie dingen houden, van knap ambachtelijk
werk.

Jan
Anne vertelt over de porseleinkast die hij mag maken. Met zijn handen
tekent hij op de tafel hoe het worden gaat. Bolvormige poten aan de
voorkant, platte aan de achterkant. Satijnhouten fineer op de
lijsten. Voor de bekroning houtsnijwerk met een patroon van
acanthusbladeren. Het ontwerp heeft hij al klaar. Dieuwertje merkt
dat meneer Roorda helemaal opgaat in die gloedvolle beschrijving.
Kennelijk ziet hij het glashelder voor zich. Ze is mateloos trots op
Jan Anne.

„Dat
ontwerp zou ik graag eens zien,” zegt Wiardus. „Er wordt
gezegd dat u uw vak verstaat.”

Over
het gezicht van Jan Anne glijdt een vluchtige glimlach.

„Ik
moet het nog waarmaken, meneer Roorda. Ik heb gehoord dat u bestek
mag leveren voor de Prinses. Neemt u mij niet kwalijk, maar zou ik uw
ontwerpen ook mogen zien?”

Dieuwertje
schrikt. Kun je dat zomaar vragen? Maar meneer Roorda kijkt verrast
op.

„Dat
zal me een groot genoegen zijn. Laten we meteen een afspraak maken.”

In
een opgewekte stemming loopt Wiardus naar huis. Wat een plezierige
ontmoeting! Op Johannes is hij in de afgelopen maanden erg gesteld
geraakt. Dieuwertje heeft altijd al een bijzonder plekje in zijn hart
gehad. In het afgelopen jaar is ze het kinderlijke wat kwijtgeraakt.
Nu zag hij een zelfbewuste jonge vrouw tegenover zich, die een
sympathieke levensgezel heeft gevonden. Drie jonge mensen, die hij
nog vaak hoopt te ontmoeten. Met Gerbrandy heeft hij in ‘De
Porceleinen Kan’ afgesproken. Natuurlijk had het ook thuis
gekund, in zijn comptoir. Maar als hij denkt over de manier waarop
Gesina over deze Jan Anne praatte, dan weet hij zeker dat het
koffiehuis een betere keus is.




Mevrouw
Van Loo heeft gehoord van Dieuwertjes verkering. Op een dag zegt ze:
„Wil je zondagmiddag thee bij me komen drinken, samen met je
aanstaande?”

Dieuwertje
krijgt een kleur.

„We
zijn nog lang niet verloofd, mevrouw.”

„Dat
geeft niet. Ooit zul je met hem trouwen, is het niet?” 


„Jazeker,
mevrouw.”

„Dan
wil ik hem graag ontmoeten.”

Dieuwertje
is verrast. Mevrouw Van Loo ziet haar niet als een soort
dienstmeisje. Er is een hartelijke verstandhouding tussen hen
gegroeid. Ze is blij met alles wat ze leert van deze levenswijze
vrouw. Maar mevrouw Van Loo waardeert haar ook, dat heeft ze al
eerder gemerkt.

„We
komen graag, mevrouw.”

Jan
Anne heeft er geen zin in.

„Ik
ga liever met jou wandelen, famke. Het is voorjaar.”

„We
blijven niet lang. En mevrouw Van Loo is echt heel aardig.”

„Nou,
goed dan. Omdat jij zo graag wilt.”

Het
valt Jan Anne mee. Mevrouw Van Loo vraagt belangstellend naar zijn
komst naar Leeuwarden. Ze wil weten of het hem bevalt bij meester
Popma.

„Heel
goed,” zegt Jan Anne. „En gelukkig is er altijd werk.”

„Ik
vind het prettig om met u kennis te maken, meneer Gerbrandy,”
zegt de gastvrouw na een poosje, „maar mijn uitnodiging was
eerlijk gezegd niet helemaal vrij van eigenbelang.”

Vragend
kijkt Jan Anne haar aan.

„Ik
heb namelijk een kabinetkastje waar iets aan mankeert. Dat zou ik
graag door een goede vakman laten repareren.”

Jan
Anne wacht rustig af.

„Het
staat daar in de hoek. Zoudt u er eens naar willen kijken?”

„Zeker,
mevrouw.”

„Help
mij eens overeind, Dieuwertje.”

Met
z’n drieën staan ze bij het kastje. Dieuwertje heeft er al
eens vluchtig naar gekeken. Maar nu kan ze er alle tijd voor nemen.
De paneeltjes zijn versierd met exotische figuren: een dame in een
kimono, onder een parasol; een dame op een rustbank in een tuin vol
kleurige bloemen.

„Prachtig.”
Jan Anne zucht van bewondering. „Echt Japans lakwerk.”

„Ja,
en voor mij bijzonder waardevol,” zegt mevrouw Van Loo. „Mijn
man bracht het voor me mee uit Batavia, toen hij terugkwam van een
lange reis. Maar één deurtje sluit niet goed. Wilt u er
even naar kijken?”

„Zeker,
mevrouw.”

Voorzichtig
doet Jan Anne de deurtjes open. Zijn vingers gaan onderzoekend langs
panelen en scharnierwerk.

„Hier
zou het hout opnieuw gelijmd moeten worden. Misschien een pennetje
erin. Het is maar een kleinigheid.”

„Wilt
u die reparatie voor mij doen?”

Dieuwertje
weet dat niet iedereen die opdracht zou krijgen. Het is niet alleen
een prachtig kastje. En een aandenken. Maar het is ook de plaats waar
mevrouw Van Loo haar brieven en waardevolle papieren bewaart. Ze
heeft vertrouwen in Jan Anne, dat blijkt wel.

„Dat
doe ik graag, mevrouw. Als u meester Popma de opdracht geeft en hem
vraagt of hij mij wil sturen. Buiten de meester om mag ik natuurlijk
geen opdrachten aannemen.”

„Dat
zal ik doen.”

Jan
Anne laat zijn ogen bewonderend langs de andere meubels gaan. Mevrouw
Van Loo ziet het wel. Ze wijst op een eikenhouten keeftkast.

„Die
is nog van mijn grootouders geweest. Bekijkt u hem gerust, meneer.”

„Als
u mij niet al te vrijmoedig vindt.”

„Allerminst.
U houdt immers ook van mooie dingen.”

Jan
Anne neemt er de tijd voor.

„Prachtig
houtsnijwerk. Die vogels in de deurpanelen. Heel kunstig!”

Dieuwertje
mag nog eens thee inschenken. Er zijn heerlijke confitures bij.
Mevrouw Van Loo zegt:

„Jullie
zullen goed bij elkaar passen. Twee mensen die allebei van smaakvolle
dingen houden.”

Dieuwertje
knikt en zegt trots:

„Jan
Anne heeft ook zo’n kast ontworpen, met veel houtsnijwerk.”

Mevrouw
Van Loo knikt waarderend.

„Is
die bestemd voor het nieuwe paleis van onze Prinses?” 


„Eh...
nee mevrouw,” aarzelt Jan Anne.

Dieuwertje
flapt het eruit:

„Het
is een ontwerp voor de meesterproef.”

„Aha,
u wilt meester in het gilde worden?”

„Nee,
mevrouw, hoe zou dat kunnen? Ik vond het aardig om mijn ideeën
op papier te zetten. Verder gaan mijn plannen niet.”

Bestraffend
kijkt Jan Anne naar Dieuwertje. Dat ‘flaputerke’!

Hun
gastvrouw ziet het wel. Haar oogjes twinkelen. Natuurlijk, een
eenvoudige werkman, hoe knap hij ook is in zijn vak, kan nooit het
geld voor de meesterproef betalen. Zijn famke mag daar niet op
zinspelen.

„Ik
heb genoten van uw bezoek,” zegt ze bij het afscheid. „Tot
ziens.”

Jan
Anne maakt een kleine buiging.

„Dank
u voor de ontvangst.”

Er
is nog tijd genoeg voor een wandeling.

„Die
werkgeefster van jou viel me best mee.”

„Dus
je hebt geen spijt?”

„Nee,
hoor. Ik kan me voorstellen dat je er graag komt.”

„Ze
is zo gewoon, Jan Anne. Je kunt over van alles met haar praten. En ze
kijkt nooit neer op een ander.”

„Dat
is de echte adeldom,” zegt hij.
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Het
is rustig in het koffiehuis. De meeste mensen zijn liever buiten op
deze mooie avond. Wiardus zit alleen aan zijn tafel. Achter zijn rug
voeren twee mannen een gesprek, kennelijk over zaken. Bij de
leestafel liggen de tijdschriften onaangeroerd. Wiardus heeft zicht
op het plein. Hij ziet Jan Anne al aankomen, een map onder zijn arm.
Heel de dag heeft hij naar deze ontmoeting uitgekeken. Een innemende
jongeman, die Gerbrandy. Wiardus begroet hem hartelijk en bestelt
koffie.

„Wilt
u ook roken?”

„Nee,
dank u wel.”

De
map ligt terzijde. Eerst praten ze over het nieuws van de dag. De
hoge prijzen van de levensmiddelen. En het nieuwe voedsel, dat een
uitkomst blijkt voor de armen: de aardappel. Het brandje in de
Boterbuurt, dat gelukkig op tijd geblust kon worden. De vorderingen
van bouwmeester Coulon. Er wordt hard gewerkt aan het Princessehof.
Over een paar maanden zal de Prins stadhouder van Friesland zijn. Dan
betrekt zijn moeder haar eigen paleisje, waar ze rustiger kan gaan
leven.

Nu
zijn de twee mannen op hun eigen terrein aangekomen. De inrichting
van het Princessehof heeft heel wat vaardige handen aan het werk
gezet.

„Bent
u al gevorderd met uw opdracht?” vraagt Jan Anne. 


Wiardus
lacht.

„U
wilt de ontwerpen zien, begrijp ik.”

„Dat
is zo.” Jan Anne bekent het ruiterlijk.

Wiardus
haalt zijn tekeningen voor de dag. Verschillende vormen, met heel
uiteenlopende versieringen. Jan Anne neemt er de tijd voor. Maar hij
past er wel voor op om een oordeel uit te spreken. Meester Roorda is
zo’n ervaren, alom geachte zilversmid. Hoe zou hij, die nog aan
het begin staat, iets durven zeggen over deze ontwerpen?

„Het
zal voor de Prinses niet gemakkelijk zijn om hieruit haar keus te
maken,” zegt hij diplomatiek.

Maar
Wiardus wil juist wel de mening van deze vakman horen.

„Welk
ontwerp zou u kiezen?”

Weer
neemt Jan Anne de tijd. Iedere tekening beschouwt hij aandachtig. Als
hij later met Dieuwertje aan tafel zit, een feestelijk gedekte tafel,
welke messen en lepels wil hij dan? En wat zou Dieuwertje mooi
vinden? Die met de bloemmotieven waarschijnlijk. Vorken horen er ook
bij. De deftigheid gebruikt ze tegenwoordig. Voor hem en Dieuwertje
zullen het altijd gewone, tinnen lepels zijn. Meer niet.

„Ik
denk dat ik dit bestek zou kiezen,” zegt Jan Anne.

Wiardus
lacht vergenoegd.

„Dat
is ook de keuze van de Prinses.”

„Hare
Hoogheid heeft al beslist?”

„Ja,
vanmorgen werd ik op het Hof ontboden. De kamerheer vroeg me of ik
ook een monogram wilde ontwerpen.”

„U
hoeft zich niet te vervelen.”

„Zeker
niet. Voor de aardigheid heb ik Folkert, mijn jongste leerling,
gevraagd of hij ook een ontwerp wil maken. Hij gaat op tekenles en
doet het bijzonder aardig.”

Wiardus
denkt aan het opgetogen gezicht van Folkert. De jongen zou er het
liefst meteen aan willen beginnen. Hoewel hij wist dat het alleen
maar een oefening was.

„Maar
nu wil ik graag uw ontwerpen zien.”

Jan
Anne slaat zijn map open.

„Dit
schrijfbureau heb ik gemaakt voor een reder in Harlingen. Er zit een
geheim laatje in.”

Wiardus
knikt goedkeurend.

„En
dit is een kruidenkastje. Voor de laden heb ik de zwaluwstaart
gebruikt.”

„Dat
gaat honderd jaar mee,” zegt Wiardus.

„Dat
was ook mijn bedoeling.”

Jan
Anne bladert verder. Hij merkt dat zijn ontwerpen alle aandacht
krijgen. Meneer Roorda kijkt er toch weer met andere ogen naar dan
Johannes. Die is tenslotte geen ambachtsman.

„Hé,
dat is aardig.” Wiardus ziet een kinderportretje. „Hebt u
dat getekend?”

„Ja,
een liefhebberij van me. Het is een buurjongetje uit Harlingen. En
dit is een oude visserman.”

„Knap
gedaan,” prijst Wiardus. „Tekent u vaak portretten?”



„Tegenwoordig
nooit meer. Er is een overvloed aan werk bij Popma. En dit is mijn
moeder.”

Wiardus
ziet een vastberaden mond, een rechte neus, donkere ogen die met een
licht ironische blik de wereld in kijken. Zware wenkbrauwen en dik,
donker haar met een streepje grijs erdoor. Plotseling opmerkzaam
kijkt hij naar het portret. Zijn hart gaat sneller. Want deze vrouw
kent hij! Ze is een deel van zijn leven geweest. Maar wanneer? Gretig
gaan zijn ogen over het portret. Dan gaat er opeens een deur naar het
verleden open, een deur die hij altijd zorgvuldig dicht heeft
gehouden.

Ze
is het! Janna, de dochter van de molenaar. Hij weet haar achternaam
niet eens meer. Maar duidelijk ziet hij haar voor zich. Een lange,
fiere gestalte. Sprekende ogen, een wilskrachtige mond. Niet iemand
die je gauw vergeet.

Dolverliefd
waren ze op elkaar, heel die zomer. Er zou nooit een huwelijk zijn,
daarvoor was het verschil in stand te groot. Ze wisten het allebei,
maar toch...

Met
een groep jonge mensen gingen ze naar de kermissen en markten in de
buurt. In de regel was hij gesloten en enigszins eenzelvig. Maar met
Janna erbij gaf hij zich gemakkelijk. Ze dansten en hosten met z’n
allen, ze aten warme wafels bij de kraam en zaten in een kring in de
herberg waar het bier zo goed smaakte. Janna was een prachtmeid!

Jan
Anne kijkt verwonderd. Dat iemand zoveel belang stelt in zijn
portretten. Zo bijzonder zijn ze nou ook weer niet.

„Het
is maar voor de aardigheid,” zegt hij.

Wiardus
is weer terug in het heden. Hij zit in het koffiehuis. En deze
jongeman hoeft niet te weten wat het portret in hem teweegbrengt!

„U
lijkt sprekend op uw moeder,” zegt hij snel. „U zou vaker
portretten moeten tekenen. Ze zijn echt goed.”

Jan
Anne schudt zijn hoofd.

„De
Prinses houdt mij vooreerst wel bezig.”

„En
de prinses van uw hart is ook alle aandacht waard,” glimlacht
Wiardus.

„U
bent heel dichterlijk, meneer Roorda.”




Wiardus
is blij dat hij weer alleen is. Hij bestelt nog een kop koffie en
probeert zijn verwarde gedachten te ordenen. Die zomer... één
doorgaand feest was het. Janna beheerste zijn gedachten volkomen. Hij
maakte lange dagen in de werkplaats, zijn vader was heel tevreden
over hem. Maar in de schemerige avonden ontmoetten Janna en hij
elkaar op stille plekjes. En wanneer er kermis was trok hij erheen
met een groep vrienden. Die van het Vliet kwamen ook, en al het volk
uit de buurdorpen. Standsverschillen vielen weg. Alles wat jong was
danste en lachte, dronk en vocht. De laatste kermis was in Jorwerd.
Ook daar wisten Janna en hij elkaar te vinden. Toen was het
afgelopen, het werd herfst. Hij was terug in de strenge wereld van
zijn vader en begon aan de werkstukken voor zijn meesterproef. Het
nam hem volledig in beslag. Hij zag Janna nooit meer, ze verdween uit
zijn leven.

Dus
later is ze getrouwd, denkt Wiardus. Volgens Johannes met een
timmerman uit Harlingen. Een geluksvogel, die Gerbrandy. Wiardus
drinkt zijn koffiekop leeg en glimlacht. Janna, een droom, een
verhaal van lang geleden.

Maar
dat verhaal komt plotseling heel dichtbij. Het is twee dagen later.
Wiardus leest de brieven door die Johannes geschreven heeft en
ondertekent ze.

„In
orde. Zou je morgenavond weer kunnen komen? Er ligt nogal veel werk.”

Johannes
verontschuldigt zich.

„Liever
overmorgen, meneer. Morgen wordt Jan Anne vijfentwintig jaar.
Dieuwertje en ik zijn uitgenodigd.”

Er
slaat een felle schrik door Wiardus heen. Vijfentwintig? Zo oud al?
Hij beheerst zich echter en zegt:

„Uitstekend.
Dan graag tot overmorgen.”

Wiardus
is alleen. Hij begint koortsachtig te rekenen. Hoe lang is het
geleden dat hij meester zilversmid werd? Het was in
zeventienhonderdzes.

Een
jaar tevoren was hij met zijn werkstukken begonnen, vlak nadat hij
voor het laatst kermis vierde. Nu ruim vijfentwintig jaar geleden! De
kermis in Jorwerd was in september. In juni van het jaar daarop werd
Janna’s zoon geboren. Negen maanden later!

Wiardus
grijpt naar zijn hoofd. Dan zou deze jongeman zijn eigen zoon zijn!
Want éénmaal gingen ze te ver, Janna en hij. Wiardus
herinnert het zich nu glashelder. Veel te lang hadden ze in de
herberg gezeten. Naar Leeuwarden teruggaan had geen zin, de
stadspoorten waren toch allang gesloten. Ze vonden ergens een plek in
het hooi. Daar beleefden ze de bekroning van hun liefde. Een nacht
vol tederheid en hartstocht, misschien wel de mooiste van hun leven.
Niet alleen voor hem, ook voor haar. Het was meteen hun afscheid.
Janna klaagde er niet over, dat lag niet in haar aard.

Toen
hij weer thuis was stopte hij zijn herinneringen diep weg. Het was
niet goed, zoals hij zich gedragen had. Maar o, wat een nacht. En wat
een vrouw, die Janna! Ze hield ook van hem.

Daarna
moet de timmerman gekomen zijn. Waarschijnlijk zijn ze met spoed
getrouwd, zodat het kind een naam kreeg. Gerbrandy. Ja, maar hij is
de vader, dat moet haast wel.

Wiardus
schaamt zich. Geen enkele verantwoordelijkheid heeft hij op zich
genomen. Janna heeft zonder twijfel een moeilijke en eenzame winter
gehad. Ze heeft hem niet om steun gevraagd. Zo trots was ze wel.
Helemaal alleen heeft ze het gered. Tot de timmerman kwam, die wél
gezorgd heeft.

En
nu zat hij, zonder het te weten, met zijn eigen zoon in het
koffiehuis.

Dan
komt de twijfel. Die vrouw op het portret, was dat Janna wel? Of was
het iemand die sprekend op haar lijkt? Een zuster misschien? Zelfs
dat zou kunnen. Hij zou haar willen ontmoeten. Maar dat is
uitgesloten.




Die
zondag gaat Wiardus vroeg naar de kerk. Hij zoekt een plaats waar hij
het binnenkomende volk op zijn gemak kan bekijken. Daar ziet hij Jan
Anne. En naast hem zijn moeder. Drie tellen heeft hij nodig, dan weet
hij het zeker. Ze is het! Net op het moment dat hij zijn ogen wil
neerslaan vangt ze zijn blik. Er verschijnt een milde, ironische
glimlach op haar gezicht. Alsof ze wil zeggen: ‘Kijk maar,
Wiardus, ik ben het. En zoals je ziet heb ik het er goed afgebracht.’
Alleen al aan die glimlach zou hij haar herkennen. Hij waagt het om
nog even op te zien. Daar gaan ze, moeder en zoon. Hij voelt
genegenheid. En bewondering. Wat een prachtig stel.

De
predikant heeft het over schuld. Meteen gaan zijn gedachten naar
IJsbrand. Is de jongen meer schuldig dan hij? Allebei hebben ze zich
onbetamelijk gedragen. Er is wel verschil. IJsbrand gaf zich af met
zo’n vulgair vrouwmens. Terwijl hij... Maar toch, hij is geen
haar beter dan IJsbrand. En nu is de jongen ver weg. Onbereikbaar.
Was het verkeerd dat hij hem naar de Oost stuurde? Er was toch geen
andere oplossing?




De
kerk gaat uit. Op het plein blijven de mensen in groepjes staan
praten. Wiardus groet afwezig naar links en rechts, zonder iemand te
zien. Hij wandelt langs de gracht, geheel in zichzelf gekeerd. Buiten
schijnt de zon, thuis is het kil. Marije is vandaag bij een
vriendinnetje. Aagje zal wel bij haar moeder zijn, die vanmorgen nog
op bed lag.

Gesina...
staat hij bij haar ook in de schuld? In de zomer met Janna kende hij
haar nog niet. Van ontrouw is geen sprake. Maar de goede
verstandhouding tussen Gesina en hem was na een paar jaar huwelijk al
verdwenen. Er kwam een kilte voor in de plaats. De laatste jaren is
er zelfs voortdurend onenigheid tussen hen. Verwijten en scherpe
woorden. Hij is geen gemakkelijke echtgenoot geweest. Misschien was
hij toch te streng en afkeurend ten opzichte van Gesina. Terwijl hij
zelf ook gefaald heeft. Hij moet wat meer geduld met haar hebben en
zijn gram niet meteen spuien. Beter is het om haar op een
vriendelijke toon terecht te wijzen.

Dan
denkt hij aan Aagje. Die leeft zo ver bij hem vandaan, ook al wonen
ze onder één dak. Vanmiddag zal hij vragen of ze een
paar stukken voor hem wil spelen op het klavecimbel.




Janna
heeft haar winkeldeur wijd opengezet. Niet om klanten uit te nodigen.
Die komen toch wel. Maar om eens goed te luchten. Het bont heeft de
neiging om muf te gaan ruiken. Ze zet haar kruk bij de drempel en
begint de muts te repareren die gisteren gebracht is. Op de
voorbijgangers slaat ze geen acht, ze heeft alle aandacht voor het
secure werk. Maar af en toe blijft er iemand staan voor een praatje.
Over de uitstekende zalm die vandaag op de vismarkt is aangevoerd. Of
over een ziek kind dat maar niet beter wil worden. Dan laat Janna
haar werk rusten en luistert. Over zichzelf laat ze weinig los. Op
nieuwsgierige vragen geeft ze vage antwoorden. Ondanks de afstand die
ze bewaart heeft ze de sympathie van de buurtbewoners.

Anderhalf
jaar woont ze nu in Leeuwarden. Ze heeft nooit spijt gehad van de
verhuizing. De verdiensten liggen hier hoger dan in Harlingen, zowel
voor haar als voor Jan Anne. Maar bovenal is het voor Jan Anne een
grote vooruitgang geweest. Hij krijgt hier de waardering die hij
verdient. Zowel van meester Popma als van de klanten. En werk is er
in overvloed.

Jan
Anne. Vijfentwintig jaar wordt hij vandaag. Ze denkt aan de dag dat
hij geboren werd. Wat was ze dankbaar dat er een veilig nest was, en
een zorgzame vader. Gerbrandy was blij met de jongen, alsof het zijn
eigen kind was. Het was een goede tijd. Maar na twee jaar stond ze er
weer alleen voor. Ze moest hard werken voor een karige boterham.
Later kwam ze in dienst bij de oude bontnaaister. Daar leerde ze het
vak, terwijl Jan Anne naar school ging en met zijn vriendjes stond te
vissen aan de zeedijk. Janna herinnert zich nog zijn trotse gezicht
toen hij op een dag thuiskwam met een flinke schar. Samen maakten ze
de vis schoon en bakten hem. Nog nooit heeft een maaltijd haar zo
goed gesmaakt.

Op
zijn twaalfde kwam Jan Anne bij een meubelmaker in de leer. Werk was
er lang niet altijd. Maar in de stille uren begon hij resten hout te
bewerken. Hij bleek dat wonderlijke talent te hebben om uit een ruw
stuk hout de mooiste dingen te voorschijn te toveren. Zijn baas
moedigde hem aan.

Toen
kwam meester Popma uit Leeuwarden. Die had werk in overvloed. Janna
heeft er lang over nagedacht of het goed zou zijn dat ze mee
terugging. Maar och, vijfentwintig jaar is een lange tijd, een half
mensenleven. Wie zou zich Janna van de molenaar nog herinneren?
Hooguit die ene, de vader van haar zoon. Er was weinig kans dat ze
hem zou ontmoeten. En als het toevallig zou gebeuren? Waarschijnlijk
zouden ze elkaar beleefd groeten. Het vuur van vroeger is immers
gedoofd. Alleen de herinnering is er nog, als een kostbaar stukje
goud weggeborgen in haar hart. En als Jan Anne bijgeval aan de weet
komt wie zijn werkelijke vader is? Daar zullen ze alle drie heel
discreet mee omgaan, zowel Wiardus als Jan Anne en zijzelf. Verder
zal niemand een vermoeden hebben.

Anderhalf
jaar wonen ze nu in Leeuwarden. Het gaat hun goed in ieder opzicht.
De bontwinkel geeft aardig wat verdienste. Jan Anne werkt met veel
plezier bij meester Popma en brengt een ruim weekloon mee naar huis.
Nu heeft hij bovendien de vrouw van zijn hart gevonden. Tenminste,
vrouw? Janna vindt Dieuwertje nog wel erg kinderlijk en speels. Maar
ze heeft een hart van goud en haar vrolijkheid past heel goed bij Jan
Anne, die zo ernstig kan zijn, soms zelfs zwaar op de hand.

Janna
staat op. Ze legt haar verstelwerk op de toonbank en gaat naar de
keuken. Ze moet nodig aan het beslag voor de poffert beginnen. Het
lievelingsgerecht van Jan Anne. Vanavond vieren ze feest. Dat is voor
’t eerst, sinds ze in deze stad wonen.

Vroeg
in de avond komen Dieuwertje en Johannes binnen.

„Wat
ruikt het hier heerlijk,” zegt Dieuwertje.

„Poffert,”
antwoordt Jan Anne trots. „Niemand kan dat zo goed bakken als
moeder.”

Janna
lacht.

„Ga
maar buiten zitten, dan breng ik jullie een stuk.”

Het
is een mooie avond. Jan Anne vertelt over het kastje van mevrouw Van
Loo, dat hij vandaag gerepareerd heeft.

„Jammer
dat ik er niet was,” zegt Dieuwertje, „anders had ik mooi
kunnen zien hoe je aan het werk bent.”

„Mevrouw
Van Loo vond het beter dat ik kwam op een middag dat jij er niet was.
Anders zou ik mijn aandacht niet bij het werk hebben.”

„Heeft
ze dat gezegd?” roept Dieuwertje verontwaardigd.

„Welnee,
ik plaag je maar.”

„Dus
je had nu wél je aandacht erbij?” vraagt Johannes
quasi-ernstig, terwijl hij een schoolmeesterachtig gezicht trekt.
„Was mevrouw tevreden?”

„Dat
ga je zelf maar aan haar vragen,” ketst Jan Anne.

Dieuwertje
schiet in de lach.

„Ik
zie het al vóór me. Johannes aan de voordeur om te
vragen of Gerbrandy zijn werk goed heeft gedaan.”

Als
het kil wordt gaan ze naar binnen.

„Zullen
we een ombertje spelen?” vraagt Jan Anne.

Janna
schenkt een glaasje boerenjongens in. Dan gaat ze achter haar
spinnewiel zitten en luistert onder het werk naar de jonge mensen.

„Van
de week heb ik mijn ontwerpen laten zien aan meneer Roorda,”
zegt Jan Anne. „Weet je nog, Johannes, daar vroeg hij naar.”

Johannes
knikt. „Wat vond hij ervan?”

„Hij
was erg belangstellend. Toen heb ik hem mijn portretten ook laten
zien.”

Janna’s
voet neemt even rust; het spinnewiel staat stil.

„Vond
hij ze ook zo mooi?” vraagt Dieuwertje.

„Ik
geloof het wel. Hij zei dat ik sprekend op mijn moeder lijk. Dat zegt
iedereen trouwens. Hè, moeder?”

„Ja,
dat hebben we al vaak gehoord.”

Het
spinnewiel begint weer te snorren.

Dus...
hij heeft het portret gezien, denkt Janna. Zou hij me herkend hebben?

De
zondag erna krijgt ze antwoord op haar vraag. Wanneer ze met Jan Anne
de kerk binnengaat ziet ze hem zitten. Ze heeft wel vaker een glimp
van hem opgevangen. Soms in de stad, soms in de kerk. Maar nu neemt
hij haar heel aandachtig op, alsof hij in een paar tellen die
vijfentwintig jaren wil overbruggen. Het zijn dezelfde ogen van toen,
ernstig en beminnelijk. Maar het gezicht is dat van een oude man.
Wiardus... wat een zomer beleefden ze samen. Even glimlacht ze bij
die herinnering, dan zoekt ze haar plaats in de kerkbank.




Wiardus
werkt hard, die zomer. Het bestek voor de Prinses is klaar, alleen
moet hij alles nog graveren. Dat luistert nauw; alle monogrammen
moeten volmaakt gelijk zijn. Als straks de hoge gasten van de Prinses
deze lepels en vorken in hun handen nemen, zullen ze merken dat er in
Leeuwarden zilversmeden wonen die hun vak verstaan! Tijdens het
graveren is al zijn aandacht op het werk gericht. Maar zodra hij zijn
burijn neerlegt komen de gedachten. Schaamte over de misstap van
jaren geleden. Hij had beter moeten weten. Tegenover Janna is hij
ernstig tekortgeschoten. Het kost hem moeite om te erkennen dat hij
gefaald heeft. Hij is zelfs geen haar beter dan IJsbrand, die hij zo
streng veroordeeld heeft. En wat kan hij doen om nog iets goed te
maken? Feitelijk niets! Janna en Jan Anne weten zich uitstekend te
redden.

Soms
verlangt hij ernaar om Jan Anne nog eens te ontmoeten. Maar nee, hij
moet het contact vermijden. Stel dat iemand onverhoeds een gelijkenis
opmerkt. Dat kan zomaar gebeuren; soms ziet een buitenstaander meer.
Het zou praatjes op gang kunnen brengen en dat wil hij ten koste van
alles vermijden. Wat weten de mensen van de timmerman Gerbrandy, die
met een zwangere vrouw trouwde? Roddels gaan snel. Je moet ze geen
enkele kans geven. Het gaat vooral om de eer van Janna. Daar kan hij
in elk geval voor waken. Hoe graag hij Jan Anne ook zou willen
ontmoeten, hij zal diens gezelschap niet zoeken. Maar zo vaak
Johannes terloops iets over hem vertelt, zet Wiardus zijn oren en
zijn hart wijd open. Ook al houdt hij zijn gezicht in de plooi.

Op
een dag is er weer een klant die het zoutvaatje wil kopen dat
IJsbrand gemaakt heeft. Dat is al de derde keer. Wiardus besluit dat
hij het mee naar huis zal nemen. ’s Avonds, na de maaltijd,
gaat hij naar de salon en doet de deur van de pronkkast open. De
zilveren voorwerpen glanzen in het avondlicht. Wat een sierlijkheid,
wat een verheven kunst. Wiardus put er troost uit. Hij laat zijn ogen
rusten op de gedenklepels, op de brandewijnkom en op de vingerhoed.
Dan neemt hij het knottenkistje in zijn hand. Grootvader Ruurd was
werkelijk een kunstenaar. Het kistje is met zoveel vakmanschap
gemaakt. En ook met liefde; daarvoor is het een knottendoosje. Heeft
grootvader van zijn vrouw gehouden? Dat moet haast wel.

Hield
ik van Gelske toen ik haar mijn trouwbelofte gaf? vraagt Wiardus zich
af. Hij herinnert het zich goed. Ze was aardig en charmant en zag
hoog op tegen de jonge zilversmid, die een jaar tevoren meester in
het gilde was geworden. Er was wederzijds respect. Dat is nu, ruim
twintig jaar later, ver te zoeken. Gesina doet zo verschrikkelijk
moeilijk. Maar zelf is hij ook tekortgeschoten.

Voorzichtig
zet hij het knottenkistje terug. Hij maakt een plek vrij voor het
zoutvaatje en knikt tevreden. Ja, hier is het op zijn plaats, tussen
alle andere familiestukken. IJsbrand hoort er ook bij.

Even
kijkt Wiardus naar de lege plaats, waar het halssnoer altijd lag.
Waar kan het toch zijn? En wie heeft het gestolen? Het zal wel
voorgoed een raadsel blijven. Hij wil er nu niet aan denken.

In
zijn comptoir ligt een brief op hem te wachten. Hij herkent het
handschrift onmiddellijk. Eindelijk, na meer dan een jaar is er weer
een bericht van IJsbrand zelf. Zijn laatste brief kwam van de rede
van Texel. Maar nu is de jongen behouden in Indië aangekomen.




Batavia,
januari 1731




Geliefde
familie,




Allereerst
wil ik jullie hartelijk bedanken voor de post die ik uit Leeuwarden
ontving en voor alle goede wensen. Ik hoop dat het met jullie allen
goed gaat.

De
reis met het schip was verschrikkelijk saai en leek eindeloos te
duren. Gelukkig is Blok een gezellige prater. Hij heeft mij heel wat
verteld van zijn belevenissen als koopman van de Compagnie.

In
Batavia kreeg ik onderdak in zijn huis, dat zeker tweemaal zo groot
is als dat aan de Nieuwestad. Er lopen talloze slaven in rond. Ze
schijnen erg lui te zijn. Gelukkig zijn de vrouwen onder hen niet zo
preuts als de dames in Friesland.

Er
wordt hier gewerkt van ’s morgens zes tot midden op de dag. Dan
is het inmiddels zo heet en benauwd geworden dat iedereen moet gaan
rusten, tot laat in de middag. ’s Avonds ontmoeten de
Hollanders elkaar. We spelen kaart en drinken een glas. Men
verzekerde mij dat je in Indië schatrijk kunt worden, als je het
slim aanpakt. Dat is de moeite van het proberen waard.

Het
klimaat is afmattend, zo vochtig en warm. In twee maanden tijds is
hier al meer regen gevallen dan in Leeuwarden in een heel jaar. Over
een paar maanden zal het draaglijker zijn, zegt men.

Ontvang
de groeten van uw zoon en broer,

IJsbrand

Wiardus
loopt rood aan. Wat is dat voor een brief! Zo schrijf je niet aan je
ouders. Tussen de regels door laat IJsbrand weten dat hij zijn losse
manier van leven gewoon voortzet. Het lijkt er zelfs op dat hij in
dat verre land nog veel gemakkelijker zijn eigen gang kan gaan. ’s
Avonds drinken met anderen. Het zal heus niet bij één
glas blijven. Schatrijk worden. Niet door hard te werken, maar door
oneerlijke praktijken, lijkt het. En ten slotte die inlandse vrouwen.
Wiardus rilt. Heeft IJsbrand dan niets geleerd? Wil hij zich niet
beteren? Of schrijft hij deze brief alleen maar om zijn ouders te
tergen, om te laten weten dat hij gewoon doet waar hij zelf zin in
heeft?

Wiardus
leest de brief nog eens door. Dan gaat hij op zoek naar Gesina. In de
groene kamer is alleen Aagje.

„Waar
is mama?”

„Op
bed. Ze heeft hoofdpijn.”

Wiardus
heeft geen zin om te wachten tot die hoofdpijn voorbij is. Dat kan
dagen duren. Hij klopt aan de deur van Gesina’s slaapkamer.

„Ja,
kom binnen.”

Ze
zit in bed en leunt tegen een paar kussens. Op het tafeltje naast
haar bed staat een leeg glas. Ze heeft een boekje in haar hand.
Wiardus herkent tot zijn genoegen de mooie leren band met de gouden
letters. Zo te zien heeft ze erin zitten lezen.

„Hoe
gaat het, Gesina?”

„Och,
hoofdpijn.”

„Ben
je vandaag al buiten geweest? Het is mooi weer, je zou ervan
opknappen.”

„Dan
zou ik me eerst moeten kleden. Dat is te veel inspanning.”

„Je
kunt toch in de tuin wandelen? Of rustig zitten? Het is er nu
prachtig, er staat van alles in bloei.”

Wiardus
loopt naar het raam en kijkt naar buiten. Van bovenaf ziet de tuin er
weer anders uit, maar niet minder mooi.

„Ik
heb geen zin om tegen dat gezicht van Bouke aan te kijken.”

„Dan
geef je hem zolang iets anders te doen. Jij beslist immers hoe het
hier in huis gaat?”

Wiardus
kijkt naar het mooie theeservies dat op het tafeltje onder het raam
staat te pronken. Hij neemt het porseleinen theepotje in zijn hand en
draait het om en om. Prachtig, denkt hij, ook porselein maken is een
kunst. Maar nu moet hij over IJsbrand praten. Hij zet het theepotje
voorzichtig weer op z’n plek en keert zich om naar Gesina. Hij
begint met het goede nieuws.

„Ik
heb iets uit de werkplaats meegenomen, Gesina. Er waren al kopers
voor, maar ik vond dat het hier in huis een plaats moest hebben.”

Verwachtingsvol
kijkt ze hem aan. Mooie dingen hebben altijd haar belangstelling.

„Het
is een zoutvat. Verleden jaar heeft IJsbrand dat gemaakt. Daarom
wilde ik het niet verkopen.”

„Nee,
stel je voor.”

„En
nu staat het in de pronkkast, bij de twee brandewijnkommen.”

Gesina’s
ogen lichten op.

„Gelukkig.
Dan heb ik iets van IJsbrand bij me.”

Wiardus
slikt zijn wrevel weg.

„Vandaag
is er een brief uit Batavia gekomen. Zal ik hem voorlezen?”

„Nee,
geef maar hier, ik kan het nog wel zien.”

Gretig
haalt ze de brief uit de envelop en leest. Wiardus leunt tegen de
schouw en kijkt naar haar gezicht. Er verschijnt een rimpel tussen
haar wenkbrauwen. Ze leest de brief nog een keer en kijkt dan op.

„Wat
betekent dit allemaal, Wiardus?”

„Dat
vraag ik me ook af.”

„Gaat
het wel goed met IJsbrand?”

„De
brief klinkt monter. Maar ik weet niet of hij de goede manier van
leven al gevonden heeft.”

„Hoezo?”

„Bijvoorbeeld
dat hij schatrijk wil worden. Maar niet door hard te werken.”

„Je
denkt toch niet dat hij oneerlijk zal zijn?”

„Het
zou niet de eerste keer zijn.”

„En
dat zeg jij? Zijn eigen vader?”

„Het
zijn de feiten, Gesina. Ik heb je immers verteld over de zilveren
armband die hij uit de kast heeft gestolen. Om daarmee de gunsten te
kopen van die eh... slordige vrouw.”

Hiermee
heeft Wiardus het verkeerde onderwerp aangesneden. Hij beseft het te
laat.

„Mag
de jongen dan niet eens een cadeautje geven aan iemand die hij aardig
vindt?” bijt Gesina hem toe. „Jij doet dat nooit. Maar
IJsbrand is veel ruimhartiger.”

„Het
is gemakkelijk om mooi weer te spelen van andermans spullen. Die
armband was een prachtstuk, Gesina, ik ben er dagen mee bezig
geweest.”

„Ach
ja, jullie Roorda’s. Zodra er iemand aan jullie zilvergoed komt
klim je in de hoogste boom.”

„Gebruik
je verstand, Gesina. Als IJsbrand die armband aan een respectabele
dame cadeau had willen doen, dan had ik zeker mijn toestemming
gegeven. Maar nu heeft hij hem zonder vragen uit de kast gehaald en
aan die cocotte gegeven.”

„Jij
beschuldigt die jongen altijd maar van lichtzinnigheid,” roept
Gesina. „Maar weet je wat ik geloof? Hij is op het verkeerde
pad gebracht door Aagjes vriendin. Dat kind deugt niet, dat heb ik je
al vaker gezegd. Ze had hier nooit in huis moeten komen.”

Gesina
windt zich verschrikkelijk op. Haar stem klinkt hoog en schril.
Wiardus probeert haar tot rede te brengen. „Gesina, ga niet zo
tekeer. Het is juist andersom. IJsbrand heeft haar het hoofd op hol
gebracht. Dieuwertje is een eerlijk en goed meisje.”

„En
ik zeg je dat het een straatmeid is. Door haar ben ik mijn zoon
kwijtgeraakt!” Gesina schreeuwt al haar boosheid en
vertwijfeling uit. Haar gezicht is helemaal verkrampt. In dolle
razernij grijpt ze het boekje dat uit haar hand is gegleden en smijt
het naar Wiardus’ hoofd. Hij doet snel een stap opzij. Het
boekje slaat tegen de spiegel, valt neer op de schoorsteenmantel en
raakt het porseleinen vaasje dat daar staat. Hij is te overrompeld om
in te grijpen. Het vaasje schuift weg, glijdt over de rand van de
schoorsteenmantel en spat in scherven uiteen op de harde vloer.

Verbijsterd
kijkt Wiardus zijn vrouw aan. Is ze krankzinnig geworden? Moet hij de
dokter laten komen? Soms gebeurt het dat iemand door zijn verdriet
van zijn zinnen beroofd wordt. Is het met Gesina ook zover? Haar
opwinding is op slag verdwenen. Met een wasbleek gezicht ligt ze in
de kussens. Haar handen trillen.

Wiardus
weet zich geen raad met haar. Ze is duidelijk ziek in haar hoofd.

„Ik
zal Feikje zeggen dat ze deze rommel op moet ruimen. En dat ze je een
kalmerende drank moet brengen.”

Met
één voet schuift Wiardus de scherven wat bij elkaar.
Dan ziet hij plotseling iets glinsteren. Hij bukt zich en raapt het
op. Verwonderd houdt hij het omhoog, zodat hij het goed kan bekijken.
Het halssieraad! Eindelijk is het terecht. Maar wie kan het in dat
porseleinen vaasje verstopt hebben? Dat moet Gesina gedaan hebben.
Het kan niemand anders zijn. Nu weet hij zeker dat ze niet goed bij
haar hoofd is! Hij loopt naar het bed toe en houdt haar de ketting
voor.

„Dus
daar had je het snoer verborgen,” zegt hij. „Waarom deed
je dat?”

Gesina
zet grote ogen op.

„Mijn
collier,” fluistert ze.

Ze
steekt haar hand uit om het te pakken. Maar Wiardus doet een stap
achteruit.

„Nogmaals,
Gesina, waarom heb je het snoer daar al die tijd verborgen gehouden?”

„Ik?”

„Ja,
wie anders? Natuurlijk heb jij dat gedaan. En tegelijk de schuld
geven aan Dieuwertje!”

Gesina
begint zich opnieuw op te winden. Maar voor er een volgende
uitbarsting komt, haast Wiardus zich de kamer uit. Hij gaat naar de
keuken, waar Feikje en Marije een spelletje triktrak zitten te doen.

„Feikje,
mijn vrouw is nogal van streek. Wil je haar een kalmerende drank
brengen? En er moet ook iets opgeveegd worden.”

„Ja,
meneer. Wilt u ook nog iets gebruiken?”

„Straks
een glas wijn. In mijn comptoir. Maar zorg eerst voor mijn vrouw.”

Wiardus
is doodmoe. Hij geeft verstrooid antwoord op het gebabbel van Marije.
Als Feikje hem veel later zijn wijn brengt, wijst hij naar het
halssnoer, dat op zijn bureau ligt.

„Het
sieraad is ook terecht.”

„O,
gelukkig maar, meneer.”

Voor
Wiardus naar zijn eigen kamer gaat bergt hij het kostbare snoer heel
secuur op. In de geheime la van zijn bureau.




Voor
Johannes zit de werkdag erop. Met een narrig gezicht loopt hij naar
huis. Het was weer goed raak vandaag. Het smerigste werk werd hem
toegeschoven. Bij de schaft bleek zijn brood verdwenen. Dat was pure
pesterij. Hij heeft zich beklaagd bij de meesterknecht. Maar die vond
dat hij dan maar beter op zijn spullen moest passen. Met een lege
maag moest hij verder. De andere knechten spraken hem aan met ‘meneer
de rechter’ en vroegen of hij de dief al op het spoor was. Met
z’n allen denken ze dat hij zich boven het gewone volk verheven
voelt. Daar is geen sprake van. Hij is nog armer dan de meesten van
hen en hij is zich zijn lage positie terdege bewust. Er waait een
kille wind. Johannes hoest en denkt aan zijn vader. Die is
uiteindelijk doodgegaan door de ongezonde lucht in de brouwerij.
Vader is nog geen vijftig jaar geworden. En hoe lang zal hijzelf het
uithouden? Kon hij maar ander werk vinden. Iets wat lichamelijk niet
zo zwaar is.

Er
is niemand in de winkel. Maar vanuit de keuken klinken vrolijke
stemmen. Hij doet de tussendeur open.

„Johannes!
Fijn dat je thuis bent.”

Een
hartelijk welkom, waar hij opeens van opfleurt. Vandaag zijn het drie
mensen die op hem gewacht hebben. Marije is er ook. Dat was hij
vergeten.

„Dag
mem, dag jongedames. Wat ruikt het hier lekker. Wordt er iets
bijzonders gebakken?”

„Ja,
skulpen *),” zegt Dieuwertje.



  *) een soort pannenkoekjes

  

Marije
staat bij het vuur, met het schort van Dieuwertje voorgebonden. Ze
hanteert de pollepel als een volleerde keukenprinses.

„Johannes,
kijk eens wat mooi ze worden.”

Hij
komt bij haar staan en ziet haar rode wangen en glanzende ogen.

„Ze
zijn prachtig. Heb je die wel vaker gebakken?”

„Nee,
maar Dieuwertje heeft me gezegd hoe het moest.” Jitske is met
de soep bezig. Dieuwertje zet de borden op tafel.

Het
wordt een feestmaal, iedereen zit te smullen. Johannes is blij om
Marije. Zoals die zit te genieten van alle gezelligheid en van de
goede sfeer. Wat heb je weinig nodig om samen gelukkig te zijn, denkt
hij. Helaas, overal vergallen de mensen het voor anderen. In de
brouwerij. En ook bij Marije thuis. Zat meneer Roorda hier maar bij
hen aan tafel. Die zou er ook van genieten.

Dieuwertje
gaat de vaat wassen. Marije wil haar met alle geweld helpen. Johannes
zit in de grote stoel bij het vuur. Hij kijkt hoe ze bezig zijn en
luistert naar hun gebabbel. Hoorde Marije ook maar bij hun gezin.
Leuk, nog zo’n zusje erbij. Hij sluit zijn ogen en droomt weg.
Tot Marije hem wakker schudt.

„We
gaan nog een ombertje spelen.”

„Wil
mem niet meedoen?”

„Mem
is in de winkel, daar zijn nog klanten.”

Johannes
zucht aanstellerig. Maar hij vindt het heerlijk om met die twee
vrolijke meidjes aan tafel te zitten. Hij schudt de kaarten en speelt
het spel vol overgave.

Jitske
komt uit de winkel.

„Wordt
het zo langzamerhand geen tijd, Marije? Ik heb niet graag dat je
moeder ongerust wordt.”

„Nog
één rondje, mag dat?”

„Goed,”
zegt Johannes, „en dan breng ik je thuis.”

„Ik
kan best alleen,” protesteert Marije. „Het is zo
dichtbij.”

„Geen
sprake van,” zegt Johannes beslist.

En
Dieuwertje knikt. Allebei denken ze aan die donkere najaarsavond
waarop Dieuwertje bijna beroofd is.

„Ik
heb de handschoenen voor mevrouw Roorda ook klaar,” zegt
Jitske. „Wil je die meteen meenemen, Johannes?”

„Natuurlijk,
mem.”

„Mama
draagt de hele dag handschoenen,” verklapt Marije. „Ze
vindt die littekens verschrikkelijk.”

Jitske
gaat er niet op in. Ze zegt alleen: „Vergeet de mand niet. En
bedank je moeder voor de eieren en de boter.”

Marije
knikt. Maar zodra ze met Johannes alleen op straat is zegt ze:

„Misschien
kan ik beter Titia bedanken.”

„Doe
maar wat je het beste vindt, famke.”

Marije
haakt bij Johannes in en vertelt over haar tekenles en over het mooie
voorbeeld dat ze heeft gekregen. Een prent met tropische bloemen.

Feikje
doet hun open.

„Dag
Johannes. Dag Marije. Was het fijn?”

„Heerlijk.
We hebben ook nog omber gespeeld.”

„En
ik heb hier handschoenen voor mevrouw.”

„Komen
jullie maar gauw binnen.”

Op
dat moment komt Aagje uit de groene kamer. Met opgetrokken
wenkbrauwen kijkt ze naar Marije.

„Ben
je daar eindelijk?” vraagt ze bits.

Het
is Johannes of hij van de warme zon in een kille regenbui
terechtkomt.

„Hier
zijn de handschoenen die je moeder besteld had,” zegt hij koel.

„O,
mama studeert juist op het klavecimbel. Ik kan haar nu niet storen.”

„Nee,
dat moet je zeker niet doen.”

Johannes
maakt zich kwaad. Straks zegt Aagje nog dat hij wel kan wachten. Want
zo gaat dat bij de rijken.

„Als
ik weer bij je vader kom, dan neem ik de doos en het geld wel mee
terug.”

„Ik
hoop dat mama tevreden is,” zegt Aagje. „Haar hand is nog
heel gevoelig.”

„Als
het niet in orde is, dan hoor ik dat wel.”

Johannes
heeft moeite zich in toom te houden. Het nést!

Bruusk
keert hij zich om. Feikje haast zich om de grote buitendeur voor hem
open te doen.

„Dag
Johannes,” roept Marije, „mag ik nog een keer komen?”



„Natuurlijk.
Het was erg gezellig dat je er was.” 


Nog
net hoort hij de kille stem van Aagje:

„Ik
weet niet of mama dat goed zal keuren, Marije. Ze is er niet zo op
gesteld dat je omgang hebt met de lagere standen.”

Aagje
zegt het in het Frans. Want Feikje hoeft niet te weten wat er beweerd
wordt. Maar Johannes heeft het wel degelijk verstaan: ‘... les
classes inférieures!’ Hij ploft bijna uit elkaar van
woede. Dus zó denkt juffrouw Agatha over hem en zijn gezin.
Inferieur! Ondergeschikt en minderwaardig. Alleen maar omdat zij
minder geld in huis hebben, en er hard voor moeten werken.

Het
is maar goed dat die dikke eikenhouten voordeur tussen hem en Aagje
is dichtgevallen. Want in zijn gekrenktheid zou hij haar de huid
willen volschelden. Het hooghartige wicht!

Johannes
loopt nog een flink eind om. Want zo wil hij niet thuiskomen. Mem en
Dieuwertje hoeven niet te weten wat Aagje over hen gezegd heeft.

Zijn
woede ebt weg. Er komt medelijden voor in de plaats.

Het
was in de keuken van moeder Jitske zo gezellig en goed. Dat zullen
Aagje en haar moeder nooit kunnen begrijpen. Is er in hun deftige
huis wel een greintje warmte en intimiteit? Wie is er nou werkelijk
arm?
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„Is
het zwaar werken in de brouwerij, Johannes?”

Het
is zaterdagavond. De weektaak zit er voor iedereen op. Vrouw
Gerbrandy heeft een ketel thee gezet.

Gezellig
vindt ze het wanneer Dieuwertje en haar broer op bezoek zijn. Maar
vandaag valt het haar op dat Johannes er heel moe uitziet. Hij hoest
ook. En het is pas september, de winter moet nog komen.

Johannes
kijkt verrast op. Niemand vraagt hem ooit naar zijn werk. Zelfs mem
niet. Die is allang blij dat hij in de brouwerij is aangenomen.

„Het
is wel sloven.” zegt hij eerlijk. „Als jongste knecht
krijg je de meest vervelende werkjes op te knappen.”

Ja,
daar weet Janna alles van. De eerste jaren van haar weduwschap, toen
ze voor zichzelf en Jan Anne de kost moest verdienen, pakte ze alles
aan wat ze krijgen kon. Het smerigste en zwaarste werk. Tot ze in de
bontwinkel kon komen.

„Ik
heb een hoestdrankje. Wil je dat ook eens proberen, Johannes?”

„Och,
zo erg is het niet.”

Dieuwertje
knikt van ja. Ze denkt aan Johannes’ vader, die ook gaandeweg
meer ging hoesten, tot hij eraan stierf. De lucht in de brouwerij,
met al die vieze dampen, is erg ongezond. Ze moet er niet aan denken
dat ’t met Johannes net zo zal gaan als met zijn vader.

Janna
haalt een flesje uit de keukenkast.

„Neem
het straks maar mee. En zullen we nu theedrinken?”

De
winkelbel rinkelt. Janna staat op. Een late klant? Of een buurvrouw
die iets komt lenen? Als ze terugkomt heeft ze een brief in haar
hand.

„Voor
jou, Jan Anne.”

Verwonderd
neemt hij hem aan. Hij krijgt nooit post. Maar het staat er
duidelijk:

‘Aan
de heer J.A. Gerbrandy, Sacramentsstraat, Leeuwarden.’

Hij
pakt zijn mes, maakt haastig de envelop open en leest de brief. Een
kleur stijgt naar zijn wangen.

„Moeder!”
zegt hij.

Dan
zit er opeens een prop in zijn keel, zodat hij een paar keer moet
slikken. Janna wacht bedaard.

„Dit
is... dit is geweldig. Moeten jullie horen.”

Jan
Anne leest hardop voor:




Weledele
heer Gerbrandy,



Hierbij
heb ik de eer u het volgende mee te delen. Een van mijn stadgenoten,
cliënt van mijn notariskantoor, heeft enkele van uw werkstukken
onder ogen gekregen en is overtuigd geraakt van uw kunstzinnige gaven
en vakmanschap. Het is de overtuiging van mijn cliënt dat u het
meesterschap waardig bent. Mijn cliënt wil uitdrukkelijk anoniem
blijven, en heeft mij daarom gemachtigd tot het volgende:

Ten
eerste. In de kas van het meubelmakersgilde zal te uwen bate het
bedrag gestort worden dat vereist is om toe te treden als meester van
het gilde.

Ten
tweede. Wanneer u eenmaal meester meubelmaker bent, krijgt u de
beschikking over vijfduizend carolusguldens, waarmee u zich een
passende werkplaats kunt verschaffen.

Mijn
cliënt wenst u een voorspoedige toekomst. Met de meeste
hoogachting,



J.J.F.
Buwalda,



Notaris



te
Leeuwarden.




Ze
zijn doodstil van verbazing.

„Jongen,”
zegt Janna ontroerd.

„Meester
meubelmaker,” zucht Jan Anne, „dat had ik nooit kunnen
denken. Wie zou die anonieme gever zijn?”

„De
Prinses natuurlijk,” zegt Dieuwertje meteen.

„Zou
het?” vraagt Jan Anne.

„Vast.”

Dieuwertje
denkt aan de prachtige porseleinkast die Jan Anne gemaakt heeft. Voor
die naar het Princessehof gebracht werd heeft ze hem in de werkplaats
van meester Popma mogen bekijken.

„Waarom
zou de Prinses juist mij zo begunstigen?” vraagt Jan Anne. „Er
zijn zoveel mooie dingen gemaakt voor haar paleis.”

„Wie
dacht jij dan?” vraagt Dieuwertje.

Jan
Anne haalt zijn schouders op.

„Ik
zou het niet weten. Misschien mevrouw Van Loo? Ze was vol lof over
mijn werk en heeft meteen een nieuwe bestelling gedaan bij meester
Popma. Onder voorwaarde dat ik de opdracht mag uitvoeren.”

Johannes
voelt een steek van jaloezie. Jan Anne wordt vooruit geholpen. Hij
moest zijn studie afbreken en is nu veroordeeld tot het minste werk.
Meteen schaamt hij zich. Hij gunt Jan Anne zijn geluk van harte. Maar
wie die goede gever is? Zijn gedachten gaan naar meneer Roorda. Die
heeft de kunstenaar in Jan Anne natuurlijk allang ontdekt. Bovendien
is hij een cliënt van notaris Buwalda. Dat weet Johannes, want
hij heeft weleens brieven moeten schrijven die aan Buwalda gericht
waren. Maar waarom zou meneer Roorda zo’n fortuin investeren in
een meubelmaker die hij nauwelijks kent?

„Wat
denk jij, Johannes?” vraagt Dieuwertje.

„Ik
zou ’t niet weten. Maar als die goede gever zich niet bekend
wil maken, dan kunnen we hem beter in de anonimiteit laten. Het
belangrijkste is jouw toekomst, Jan Anne. Mijn hartelijke gelukwens!”

„Dank
je. Ik kan het nog nauwelijks bevatten.”

De
brief gaat van hand tot hand, zodat ze hem nog eens haarfijn kunnen
doorlezen. Janna is de laatste. Voor haar is het geen vraag wie die
weldoener is. Ze denkt aan dat ene moment in de kerk. Twee opmerkzame
ogen in een oud, vermoeid gelaat. Dus... de vader heeft
verantwoordelijkheid genomen voor zijn zoon. En hoe! Een vorstelijk
gebaar is het. Janna is dankbaar dat Wiardus zich niet heeft
bekendgemaakt. Het zou zonder twijfel allerlei praatjes op gang
brengen. Dat is het laatste wat ze zou willen! Voor hemzelf zou het
heel onaangenaam zijn, zijn reputatie zou erdoor geschaad worden.
Maar de hare ook. Ze heeft haar weduwschap altijd als een beschermend
kleed ervaren. Dat moet zo blijven. Ze bewondert Wiardus om zijn
discretie.

„Waar
denkt u aan, moeder?”

„Ik
ben zo blij voor je, Jan Anne. Wat heeft Leeuwarden ons al veel goeds
gebracht.”




De
huisknecht van notaris Buwalda komt naar de werkplaats met een
boodschap voor Wiardus.

„Meneer
Buwalda vraagt of u vanavond een glas wijn bij hem komt drinken.”

„Zeg
maar dat het goed is.”

Wiardus
begrijpt wat die uitnodiging betekent: een vertrouwelijk gesprek,
iets wat niet per brief kan worden afgedaan. Ongerust vraagt hij zich
af wat Buwalda hem wil zeggen. Is er iets misgegaan met de
toezeggingen aan Jan Anne?

Hij
zal toch niet geweigerd hebben? Of zou zijn geheim zijn uitgelekt?
Dat kan haast niet. Hij is zo omzichtig te werk gegaan. Zelfs Buwalda
kan niet vermoeden waarom Jan Anne de begunstigde is. De notaris
heeft wel vaker een anonieme schenking voor hem geregeld.

Wiardus
wordt ontvangen in het kantoor. De kasten puilen uit, op een tafel
liggen stapels brieven en zelfs op Buwalda’s grote bureau
liggen dossiers. Hier worden de geheimen van half Leeuwarden bewaard,
denkt Wiardus. Hij zou hier niet kunnen leven.

De
huisknecht brengt de wijn. Als hij weg is steekt de notaris van wal.

„Roorda,
ik heb bericht gekregen over een zekere juffrouw Roelofs.”

„Over
wie?”

Wiardus
is zo met zijn gedachten bij Janna en haar zoon dat hij moeite heeft
om te bedenken waar Buwalda over spreekt.

„Ik
heb bericht gekregen dat juffrouw Roelofs bevallen is van een gezonde
dochter. Volgens het contract moet haar toelage nu verhoogd worden.”

Opeens
weet Wiardus waar de notaris op doelt. Hij ziet de verbolgen
vrachtvaarder voor zich. En IJsbrand, die van zich afbeet en zich
niet schaakmat liet zetten door die schreeuwer. Bijna een jaar
geleden is het. Het lijkt zoveel langer. Wiardus heeft nooit meer aan
de jonge vrouw gedacht. Maar nu is er opeens een dochter geboren.
Weer een mensenkind dat ter wereld komt en het zonder vader moet
doen. Vreemd, zoals deze geschiedenis lijkt op de zijne. Maar nu kan
hij wél de verantwoordelijkheid nemen.

„Natuurlijk,”
zegt hij, „verhoogt u de toelage.”

Daarna
neemt hij zijn wijnglas, snuift de geur op en proeft omstandig.
Buwalda heeft met hem te doen. Een rechtschapen man, met een zoon die
de familie schande aandoet.

„Ik
zal het in orde maken,” zegt Buwalda.

Daarna
begint hij over iets anders.

„Het
Princessehof is erg mooi geworden, vindt u niet?” 


„Inderdaad,
een knap stuk werk van Coulon.”

„Hebt
u het interieur ook gezien?”

„Jazeker.
Ik moest er verleden week bestek afleveren. Bij die gelegenheid heeft
de kamerheer van de Prinses me ontvangen in de eetkamer.”

„Ik
hoor dat er goudleren behang is.”

„Dat
klopt. Met een paar mooie portretten.”

Wiardus
zwijgt nadenkend. Want daar zag hij ook de kast die Jan Anne gemaakt
heeft. Nu het schitterende porselein erin stond was het werkelijk een
vorstelijk meubelstuk. Hij gloeide van trots toen hij het zag. Bij
die herinnering glimlacht hij.

„Hebt
u de Prinses ook ontmoet?”

„Nee.
Hare Hoogheid is naar haar familie in Kassel, om uit te rusten van
alle drukte.”

„Het
is haar gegund,” zegt Buwalda hartelijk. „Nu haar zoon
alle taken op zich genomen heeft, kan zij het wat kalmer aan gaan
doen.”

Ze
praten over de Prins, die nu ook stadhouder van Friesland is. En over
de kansen die hij maakt om later stadhouder van alle gewesten te
worden. Buwalda laat nog een glas wijn brengen. Dan neemt Wiardus
afscheid. Het is al bijna donker als hij naar huis loopt, diep in
gedachten. Is IJsbrand nu vader? Het zou heel goed kunnen. Dan is het
wicht dat geboren is een Roorda. Iets van hemzelf. Maar het meisje
zal opgroeien in dat verre boerengehucht, bij een andere familie. Het
steekt hem. Eigenlijk hoort een Roorda daar niet. Eenzelfde gevoel
overviel hem toen hij ontdekte dat zijn mooie filigrainarmband bij
die mensen was. Zijn eigen creatie.




Jan
Anne dient een verzoek in bij het gilde om de meesterproef te mogen
afleggen. Eigenlijk woont hij nog niet lang genoeg in Leeuwarden,
maar dat vindt het gildebestuur geen bezwaar. Jan Anne krijgt bericht
dat hij de opdracht voor zijn proefstuk over een paar weken kan
verwachten. In die tijd werkt hij bij meester Popma dat de stukken
eraf vliegen. Want zijn patroon doet er niet vervelend over dat hij
zijn beste knecht straks weer kwijtraakt.

„Je
mag bij mij in de werkplaats aan je meesterstuk werken, Gerbrandy,”
heeft hij beloofd.

Jan
Anne heeft het gevoel dat hij in alles de wind mee heeft. Straks is
hij meester in het ambacht en kan hij uitkijken naar een eigen
werkplaats. En naar een eigen woning. Een plek waar hij en Dieuwertje
zich kunnen nestelen. Dieuwertje, zijn famke! Nu kan hij haar zijn
trouwbelofte geven. Ze hoeven geen jaren meer te wachten. Jan Anne
kan zijn geluk niet op.




Wiardus
krijgt laat in de middag nog een klant. Zijn hart slaat sneller als
hij ziet wie het is.

„Goeiendag,
Gerbrandy.”

„Goeiemiddag,
meester Roorda. Ik zou graag een bestelling bij u doen.”

„Dat
kan. Komt u maar mee naar het kabinet.”

Wiardus
sluit de deur zorgvuldig. Geen ander hoeft hen te zien of te horen.

„Meester
Roorda, binnenkort wil ik Dieuwertje mijn trouwbelofte geven.”

Wiardus
wordt er warm van. Zijn zoon gaat zich verloven!

„Mijn
hartelijke gelukwensen. U hebt een vrouw uit duizend gevonden.”

Jan
Anne lacht breed.

„En
aan die vrouw wil ik iets heel moois geven.”

Wiardus
doet de deur van zijn voorraadkast open. Jan Anne is stil van
bewondering en laat zijn ogen over al dat moois gaan. Wiardus doet
een stap achteruit. Zo kan hij in alle rust naar zijn bezoeker
kijken. Die donkere haardos, het sterke profiel. Hij wil dit beeld
bij zich houden. Het zal hem troost geven wanneer hij zich eenzaam
voelt in zijn gezin.

„Had
u al een idee?” vraagt hij voorzichtig. „Vaak geven
jongemannen een ring bij die gelegenheid.”

„Daar
heb ik wel aan gedacht,” antwoordt Jan Anne. „Met een
ring zal Dieuwertje vast heel blij zijn. Maar...”

Wiardus
glimlacht en wacht geduldig tot zijn bezoeker verder gaat.

„Maar
het liefst van al zou ik haar een knottenkistje geven.”

Het
doet Wiardus goed. Jan Anne wil het allermooiste voor zijn
toekomstige vrouw.

„U
hebt geen knottenkistje op voorraad?”

„Nee,
meestal niet. Maar ik heb er thuis wel een staan, een heel oud
familiestuk.”

Wiardus
bedenkt te laat dat hij dit beter niet had kunnen zeggen.

„Zou
ik dat een keer mogen zien?”

Wiardus
aarzelt een moment. Kan hij Jan Anne uitnodigen in zijn eigen huis?
Is dat geen spelen met vuur? Maar och, wat kan er nou eigenlijk
misgaan? En eerlijk gezegd, hij wil niets liever dan alle
familieschatten laten zien aan deze zoon van hem, die dezelfde
eerbied heeft voor traditie als hij, die dezelfde kunstzinnige aanleg
heeft, dezelfde fascinatie voor alles wat mooi is en harmonieus.

„Kunt
u wat later op de avond bij me langskomen? Dan kunnen we het kistje
in alle rust bekijken.”

„Heel
graag, meneer Roorda.”




Wiardus
ziet tot zijn opluchting dat Gesina na de avondmaaltijd naar haar
eigen kamer gaat. Aagje zal straks wel volgen. Hij zoekt de rust van
zijn comptoir op, pakt een stuk papier en schetst een paar
knottendoosjes. Langwerpige en ovale. Platte deksels, bolle deksels.
Hij legt tijdschriften klaar waarin ornamenten staan afgebeeld.

De
klopper valt op de voordeur. Feikje dient meneer Gerbrandy aan.
Uiterlijk volkomen beheerst ontvangt Wiardus zijn bezoeker. Maar o,
wat heeft hij zich verheugd op dit ogenblik.

Jan
Anne bekijkt de schetsen en verdiept zich in de ontwerpen. Hoe langer
hij erop studeert, des te liever is het Wiardus. Want nu kan hij op
zijn gemak naar Jan Anne kijken en diens beeld in zich opnemen.
Sterke schouders, een wilskrachtige mond. Donkere ogen onder zware
wenkbrauwen. Helemaal Janna, denkt hij, maar dan zonder die
sprankelende humor, die ironische lach. Jan Anne is veel ernstiger.
Misschien is dat wel de erfenis van zijn vader...

Jan
Anne kijkt op.

„Wat
een keus. Dat valt nog niet mee.”

„Neemt
u er gerust alle tijd voor.” glimlacht Wiardus. „Over
zoiets belangrijks kan een mens niet in zo’n kort ogenblik
beslissen. Wanneer u wilt zal ik u het familiestuk laten zien.”

„Heel
graag.”

Wiardus
gaat zijn bezoeker voor, de salon in. Hij loopt naar de pronkkast en
opent de glazen deuren. Alle schatten van de Roorda’s liggen er
te glanzen, ieder stuk met zijn eigen verhaal. Voor Wiardus is het
een gouden moment. Hij mag zijn vaderhart niet openstellen voor Jan
Anne. Maar hij kan hem wel toegang geven tot een van de belangrijkste
terreinen van zijn leven. Het domein waar hij heer en meester is en
waar de traditie van zijn familie tot uiting komt in al die mooie
voorwerpen. Een traditie van eeuwen, waarin Jan Anne verder gaat.
Wiardus zou hier wel uren willen blijven staan.

De
deur van de salon kiert open. Verschrikt kijkt Wiardus op.

„Mag
ik binnenkomen, heitie? Ik wist niet dat u bezoek had.” 


Meestal
zou Wiardus het niet goedvinden. Maar vanavond is alles zo anders.

„Goed
Marije, even dan. Dit is mijn jongste dochter, meneer Gerbrandy.”

Marije
komt naar hem toe en maakt een kleine revérence waar zelfs
Gesina niets op aan te merken zou hebben.

„Wat
kwam je doen?” vraagt Wiardus.

„Ik
moet voor de tekenles een Griekse rand maken. Met van die
ingewikkelde meanders.”

„Mijn
dochter heeft belangstelling voor alles wat met kunst te maken
heeft.”

Marije
knikt.

„Ja,
maar u natuurlijk ook, meneer Gerbrandy. Dieuwertje vertelde mij dat
u aan de meesterproef gaat werken.”

„Dat
klopt.”

„Dan
vindt u deze pronkkast natuurlijk ook erg mooi. Heeft papa u al een
paar verhalen verteld?”

„Nee,
we staan hier nog maar net.”

Wiardus
heeft plezier.

„Vertel
jij er maar een aan meneer Gerbrandy,” zegt hij. „Tenminste,
als u daar tijd voor hebt?”

,Jazeker.”

Marije
kijkt rond in de pronkkast, haalt er de twee geboortelepels uit en
vertelt over de zeekapitein, die thuisgekomen na een lange reis,
hoorde dat hij de vader van een tweeling was geworden.

„Die
ene. Ruurd Jelles, was de grootvader van papa. Leest u maar wat er op
de lepel staat.”

Jan
Anne houdt het pronkstuk behoedzaam in zijn handen en leest hardop de
inscriptie: „Ruurd Jelles is geboren den elfden augustus 1628.”

Marije
staat naast hem, met de andere lepel. Dezelfde handen! Wiardus ziet
het met een schok. En op precies dezelfde manier houden ze hun lepel
vast. Zijn zoon en zijn dochter. Wat een gelijkenis. Verder hebben ze
gelukkig niets van elkaar. Marije is blond en heeft grijsblauwe ogen,
net als hij. Alleen die handen. Kunstenaarshanden. Hij zou de zijne
ernaast willen houden. Maar dat is wel het laatste wat hij mag doen.

„Leg
de lepels nu maar terug, Marije. Wat wil je meenemen voor je Griekse
rand?”

„Die
beker, papa, mag dat?”

„Natuurlijk.”

Marije
maakt opnieuw een revérence.

„Ik
wens u succes met uw meesterstuk, meneer Gerbrandy.” 


Wiardus
is verbaasd. Zo kent hij Marije niet. Speelt ze nu de welopgevoede
jongedame? Dat is niks voor haar. Maar plotseling herinnert hij zich
het gesprek aan tafel, van enkele weken geleden, waar Gesina zo
geringschattend deed over ‘die timmerman’. Marije heeft
het natuurlijk gehoord. En vanavond heeft ze Jan Anne het respect
betoond dat Gesina hem niet wilde geven. Hij is trots op zijn
jongste!

Glimlachend
kijken ze haar na.

„Een
lieve dochter hebt u,” zegt Jan Anne.

„Ja.”
Wiardus kan het volmondig beamen. „Ze is trouwens ook erg op
Dieuwertje gesteld.”

„Daarin
is ze niet de enige,” lacht Jan Anne.

Nu
zijn ze weer bij het eigenlijke doel van deze ontmoeting. Wiardus
pakt het knottendoosje uit de kast en legt het in de handen van Jan
Anne.




„Waar
was je toch?” vraagt Janna als Jan Anne thuiskomt. „Zo
laat nog bij Dieuwertje?”

Hij
lacht geheimzinnig.

„Nee
moeder, ik heb Dieuwertje vandaag nog niet gezien. Ze had een avond
met haar vriendinnen. Morgen ziet u haar hier.”

„Gezellig.”

Janna
ziet hoe gelukkig hij is. Het is ook haar geluk.

De
volgende dag wordt er in de bontwinkel een brief van het
meubelmakersgilde bezorgd. Hij is geadresseerd aan Jan Anne. Als hij
thuiskomt maakt hij de envelop haastig open.

„De
opdracht, moeder!” roept hij opgetogen, „ik kan aan ’t
werk.”

„En?”
vraagt Janna, „wat moet je maken?”

„Zoals
ik had verwacht. Een grote kast, met alles erop en eraan.
Schuifladen, scharnierdeuren, een ojieflijst, houtsnijwerk op de
panelen...”

Janna
lacht. Hij zit boordevol energie en zou zo wel willen beginnen.

Aan
tafel plaagt ze hem:

„Proef
je het eten nog wel? Of ben je al aan je kast begonnen?” 


„Neem
me niet kwalijk, moeder. Uw stoofpot smaakt heel bijzonder. Koken is
ook een kunst.”

Na
de maaltijd haalt Jan Anne zijn map te voorschijn. Onderin liggen de
ontwerpen die hij ooit gemaakt heeft, toen hij alleen nog maar
droomde van de meesterproef. Nu gaat die droom werkelijkheid worden.
Hij spreidt zijn ontwerpen uit op de tafel en legt de brief van het
gilde ernaast. Met een potlood maakt hij aantekeningen. Zó
verdiept is hij in zijn bezigheid dat hij Dieuwertje pas opmerkt als
ze naast hem staat.

„Waar
ben je mee bezig?”

„Dieuwertje!
Ik heb de opdracht van het gilde gekregen. Kijk eens, dit ontwerp kan
ik gebruiken voor de lijsten, en dit voor mijn houtsnijwerk.”

Vol
belangstelling kijkt ze mee.

„Wat
fijn, Jan Anne. Nu kun je beginnen.”

„Ja.
Morgen ga ik meteen het hout uitzoeken. Ik mag in de werkplaats van
meester Popma aan de gang. En ik mag al zijn gereedschap gebruiken.
Maar ik ga natuurlijk ook mijn eigen gereedschap aanschaffen. En ik
kijk vast uit naar een eigen werkplaats.”

Dieuwertje
is volledig overrompeld door dit tempo, ze kan hem niet bijhouden.

„Ja
natuurlijk, je eigen werkplaats,” stamelt ze.

„Met
een aardige woning erbij,” zegt Jan Anne triomfantelijk. „Een
nestje voor jou en mij. En dan, lieve Dieuwertje, kunnen we trouwen.”

Hij
tilt haar op in zijn sterke armen en draait met haar in het rond.

„Dan
gaan we bruiloft vieren, famke van me.”

Hij
kust haar op beide wangen en ziet dan ineens dat haar ogen vol tranen
staan. Verschrikt zet hij haar op haar voeten.

„Wat
nou? Heb ik je pijn gedaan?”

Dieuwertje
schudt heftig van nee.

„Wat
is er dan? Ben je niet blij?”

Nu
begint ze nog veel harder te huilen. Haar schouders schokken. Ze kan
geen woord uitbrengen. Jan Anne trekt haar tegen zich aan en probeert
haar te troosten. Maar zijn pogingen werken averechts. Hij begrijpt
er niets van. Onthutst kijkt hij naar zijn moeder.

Janna
glimlacht.

„Jan
Anne,” zegt ze, „als jij nu eens naar Johannes ging en
hem meenam op een lange wandeling.”

„Ik?
Nu? Maar...”

Dan
breekt er een begrijpende lach door op zijn gezicht.

„Och
och, die vrouwen,” bromt hij goedmoedig. „Nou, tot straks
dan maar.”

„Denk
eraan, een héle lange wandeling,” benadrukt Janna.

„Goed,
moeder. Uw gehoorzame zoon vertrekt al. Maar straks sta ik op eigen
benen en dan ben ik eigen baas,” lacht hij.

Janna
doet de winkeldeur achter hem op slot en gaat theewater opzetten. Dan
komt ze naast Dieuwertje aan de keukentafel zitten. Ze legt de
tekeningen van Jan Anne terug in de map en zegt:

„Wat
gaat het opeens snel, vind je niet?”

Dieuwertje
knikt.

„Je
houdt van Jan Anne, dat is duidelijk. Verlang je ernaar om met hem
getrouwd te zijn?”

„Ja
natuurlijk. Maar...”

„Zie
je tegen de huwelijksnacht op?”

Dieuwertje
schrikt van die directe vraag. Ze krijgt een hoofd als een rode kool.

„Ja,”
fluistert ze, „maar hoe weet u...?”

„Lieve
kind, ik ben ook jong geweest. En ik heb net als jij al die malle
verhalen gehoord, over hoe vreselijk zo’n eerste nacht is.
Hebben ze jou ook bang gemaakt?”

„Ja.
Een paar weken geleden opnieuw. Na de Franse les. Het was... het was
zo afschuwelijk. En toen ik vroeg wat er dan zo erg was kon niemand
het mij vertellen.”

Janna
staat op om thee te zetten. Als een vrouw met angst het huwelijk
binnenstapt, dan is dat een slecht begin. Ze denkt aan haar eigen
bruidsnacht, lang geleden, na die dolle kermis. De mooiste nacht van
haar leven. Dan komt ze weer bij Dieuwertje zitten en vertelt haar
hoe het toegaat tussen man en vrouw. Hoe goed het kan zijn en hoe je
elkaar gelukkig kunt maken. Dieuwertje luistert met stijgende
verbazing.

„Dus
het is heel anders?”

„Jazeker.”

„Waarom
zegt mem dat het niet fatsoenlijk is om erover te praten?”

„In
een gezelschap mag het natuurlijk nooit onderwerp van gesprek zijn.”

„Dan
is dat gepraat van de vriendinnen pas echt onfatsoenlijk!”

„En
onwaar.”

Dieuwertje
is helemaal rustig geworden. Zwijgend drinken ze hun thee. Het wordt
donkerder in de keuken.

„Zullen
we samen naar de Molensteeg wandelen?”

„Goed.”

Dieuwertje
staat op en geeft Janna een kus.

„Dank
u wel, moeder.” Voor Janna is het een gouden moment.

Dieuwertje
trekt haar mantel aan.

„Wilt
u tegen Jan Anne zeggen dat ik heel veel van hem houd?”

„Dat
zal ik doen.”

Het
is buiten al aardig donker. Gearmd lopen ze door de stille straten.
Op het Hofplein komen ze Johannes en Jan Anne tegen, die druk in
gesprek zijn met elkaar. Pas als ze vlak bij elkaar zijn kijkt Jan
Anne op.

„O
moeder... Dieuwertje.”

Hij
is duidelijk verlegen.

„Johannes,”
vraagt Janna, „zou jij Dieuwertje onder je hoede willen nemen?”

„Natuurlijk.”
Zwijgend lopen Jan Anne en Janna de weg terug. Als ze binnen zijn
stelt Jan Anne die ene vraag, die hem voortdurend heeft
beziggehouden.

„Wil
ze echt wel met me trouwen, moeder?”

„O,
ja hoor. Ik moest van haar zeggen dat ze heel veel van je houdt.”

„Waarom
huilde ze dan?”

„Daarom
juist.”

Jan
Anne begrijpt er niets van. Janna legt het hem uit.

„Het
huwelijk is voor een jonge vrouw als een stad waar ze de weg niet
weet.”

„Daarin
geeft de man haar toch de leiding?”

„Jazeker.
Maar loop niet te hard, Jan Anne. Want dan kan ze je niet bijhouden
en verlies je elkaar uit het oog.”

„Denkt
u... bent u bang dat ik te hard van stapel zal lopen?”

„Het
zou gemakkelijk kunnen. Je bent zo bruisend, zo hartstochtelijk.”

„Is
dat verkeerd?”

Janna
lacht. „Ach Jan Anne, ik was vroeger net zo. Twee mensen die
van elkaar houden... mooier is er niet.” Peinzend kijkt ze naar
de haard, waar de laatste stukjes turf gloeien. Ze neemt de vuurtang
en bergt ze veilig op in de doofpot, zodat de haard er morgen weer
mee aangemaakt kan worden. Dan dekt ze de as toe.

„Probeer
om met Dieuwertje gelijke tred te houden,” zegt ze dan. „Zo
respecteer je haar en krijgt jullie liefde alle kans.”

„Ik
ben blij dat u het gezegd hebt, moeder. U bent zelf ook gelukkig
geweest, hè. Soms zou ik willen weten...”

„Niet
op dit moment, Jan Anne. Later misschien.”




Uit
het dagboek van Wiardus Roorda




Over
Gesina maak ik me ernstige zorgen. Is ze bezig tot waanzin te
vervallen? Soms heb ik diep medelijden met haar. Maar ik kan haar op
geen enkele manier helpen. Zelfs de dokter weet niet wat hij met haar
moet beginnen.

De
toelage voor juffrouw Roelofs is verhoogd. Gelukkig kan ik iets doen
voor het kleine wicht dat zonder een vader moet opgroeien.

Een
verrassing: Gerbrandy kwam een knottenkistje bij me bestellen. Het
was een vreugde om de andere familieschatten ook aan hem te laten
zien.

Zo
is er veel waar ik dankbaar voor ben. Toch valt het me moeilijk om
vrede te hebben met mijn misstap van vroeger. Ook kan ik het
nauwelijks aanvaarden dat ik ten opzichte van Gesina en IJsbrand zo
ernstig tekort ben geschoten. Het maakt me klein. Maar tegelijk merk
ik dat ik veel meer deernis heb met anderen. En dat ik een groeiend
verlangen heb om bij te dragen aan het geluk van de mensen om me
heen.
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Folkert
komt de werkplaats van meester Popma binnen met een boodschap voor
meneer Gerbrandy. Jan Anne legt zijn hamer neer.

„Vertel
het eens.”

„Meester
Roorda vraagt of u na werktijd bij hem wilt komen. Uw bestelling is
klaar.”

„Aha.”
Jan Anne lacht. „Zeg maar dat het goed is.”

De
dag valt Jan Anne lang. Hij zou zo wel naar de smederij willen lopen.
Maar dat zou meneer Roorda bepaald niet op prijs stellen. Meester
Popma trouwens ook niet.

Als
eindelijk de kastdeur in het kabinet voor hem opengaat, weet Jan Anne
eerst niet wat hij ziet. Is dat het knottenkistje dat hij besteld
heeft? Hij kan zijn ogen bijna niet geloven. Het zijn wel de
ornamenten die hij heeft uitgekozen. En de afbeelding op het deksel
is, zoals ze hadden afgesproken, een gravure van Jacob en Rachel bij
de bron. Maar het kistje is oneindig veel mooier geworden dan hij had
vermoed. Zó verfijnd, zo sierlijk. Het zilver glanst in het
licht van de lamp.

„Ik...
ik vind het prachtig,” stamelt hij. „Dit had ik niet
kunnen vermoeden.”

Wiardus
lacht vergenoegd.

„Zoiets
had u immers besteld? Bent u tevreden?”

„Meer
dan dat. U bent werkelijk een kunstenaar!”

„Ik
heb er met veel vreugde aan gewerkt. Vooral omdat ik wist voor wie
het bestemd is.”

„Dieuwertje!
Wat zal zij het schitterend vinden.”

„Ja,
ze heeft oog voor wat mooi is,” zegt Wiardus waarderend.
„Wanneer gaat u het haar aanbieden?”

„Over
enkele weken, als ik klaar ben met mijn meesterproef.” 


„Ik
wens u samen alle geluk,” zegt Wiardus hartelijk.

Jan
Anne komt thuis.

„Wat
ben je laat,” zegt Janna. „Kom maar meteen aan tafel.”



„Eigenlijk
wil ik u eerst iets laten zien.”

„Nou,
vooruit dan maar.”

Jan
Anne zet het knottenkistje naast Janna’s bord.

„Jongen,
wat schitterend!”

„Voor
Dieuwertje is het beste nog niet goed genoeg.”

„Ze
zal er heel blij mee zijn. Wie heeft dat kistje zo knap gemaakt?”

„Meester
Roorda. Hij is denk ik wel de kundigste zilversmid van de stad.”

Janna
laat haar vingers liefkozend over het kistje gaan.

„Dat
denk ik ook.”

„En
weet u, de prijs die meneer Roorda berekende viel me erg mee.”

Dat
verbaast Janna niet. „Kom, ik zal het eten opscheppen.”

Het
kistje blijft op tafel staan. Ze kijken er voortdurend naar, allebei
met hun eigen gedachten. Als ze klaar zijn zegt Jan Anne: „U
praat er verder met niemand over, hè moeder? Het moet voor
Dieuwertje een verrassing zijn.”

„Dat
spreekt vanzelf. Maar er is wel iets anders wat ik je zeggen wil.
Weer vrouwenpraat.”

Vragend
kijkt hij haar aan.

„Je
raakt nu in goeden doen, Jan Anne. Straks ben je meester in het
gilde. En dan moet je vrouw ook goed gekleed gaan. Vooral nu er een
heel feestelijke tijd aanbreekt.”

„Ja,
natuurlijk.”

„Dieuwertje
loopt er wat schamel bij. Geen wonder, want ze hebben het erg krap.
Er is daar bij Douma waarschijnlijk volstrekt geen geld voor iets
nieuws. Dus ik denk dat jij...”

„Och
ja, daar had ik nog niet aan gedacht. Gelukkig dat u het zegt. En u
krijgt ook iets nieuws.”

„Ho
ho, denk eerst eens aan jezelf. Wil je in je versleten goed op de
bruiloft verschijnen? Meester Gerbrandy, in een opgelapte jas?”

Jan
Anne zucht.

„We
krijgen het nog druk, moeder. Maar één ding hebben
Dieuwertje en ik al afgesproken. We willen een eenvoudig
bruiloftsfeest houden. Alleen met familie en vrienden, niet met de
halve stad over de vloer.”

„Jullie
hebben groot gelijk.” Janna kent die oude gewoonte, dat
allerlei onbekende lieden het bruidspaar komen feliciteren, overal
hun nieuwsgierige neuzen in steken en zich daarna volstoppen met eten
en drinken.

„Hou
het maar besloten, dan blijft het tenminste een feest.”




In
de weken die volgen werkt Jan Anne met alle toewijding door aan zijn
meesterstuk. De andere knechts plagen hem.

„Hé
Anne, sit dat skroefke net bryk?”*)



  *) „Zit
dat schroefje niet scheef?”

  

„Dat
doarke moat rjochtoarsom, ju.”**)



  **) „Dat
deurtje moet net andersom.”

  

Jan
Anne laat ze hun grappen. Onverstoorbaar werkt hij verder. Maar als
hij zijn figuren in het hout begint te snijden, zwijgen ze. Want dan
zien ze dat er iets meesterlijks wordt gemaakt. Zoiets doet niemand
hem na. De vogels op het paneel lijken te leven, de kelken en
bladeren zou je zo willen plukken.

Op
een regenachtige avond komt hij bij Dieuwertje thuis. Jitske staat in
de winkel met een klant te praten. Jan Anne loopt meteen door naar de
keuken. Daar is Dieuwertje druk bezig een koperen kandelaar te
poetsen. Ze wil haar werk opzijleggen, maar Jan Anne zegt:

„Ga
rustig door, famke. Ik hou ervan als mensen ijverig bezig zijn.”

Johannes
hangt in de stoel bij de haard. Jan Anne gaat tegenover hem zitten.

„Je
bent moe, hè? Heeft de baas je weer afgebeuld?” Johannes
haalt zijn schouders op.

„Het
is nu eenmaal zwaar werk. En hoe gaat het met je kast?” 


„Die
vordert al. Ik ben met de panelen bezig, daar gaat veel tijd in
zitten.”

Dieuwertje
laat haar werk rusten en luistert. Die kast! Als hij klaar is zal dat
de poort openen naar een leven samen met Jan Anne. Ze verlangt
ernaar.

Jan
Anne vertelt hoe lastig het is om de panelen precies in spiegelbeeld
te snijden. Met zijn handen duidt hij aan wat hij maken wil, waar de
ranken komen en waar de vogels. Uitvoerig beschrijft hij alle
details.

Johannes
is te moe om het te volgen. Hij luistert naar het rijzen en dalen van
die sonore stem, en heeft het gevoel dat hij dit al eerder heeft
gehoord, dat Jan Anne lang geleden ook al eens in die stoel tegenover
hem zat om een uiteenzetting te geven van zijn werk.

Jitske
komt binnen.

„Ik
zal eens theezetten. Zo vaak zien we je niet, Jan Anne.”

„En,”
vraagt hij plagend, „heeft uw klant nog iets gekocht? Of zijn
er alleen maar babbels verkocht?”

„Vooral
dat laatste,” geeft Jitske toe. „Maar een winkel zonder
babbels kan niet bestaan.”

Dieuwertje
is klaar met haar poetswerk. Ze doet haar schort af en wast haar
handen.

„Zal
ik de thee inschenken, mem?”

Jan
Anne blijft niet zo lang. Dieuwertje loopt met hem mee naar de
winkeldeur. Hij neemt haar beide handen in de zijne en zegt:

„In
de Hoogstraat komt een timmermanswerkplaats vrij. Met een lief klein
huisje erachter. Zullen we daar morgenavond samen gaan kijken?”

Dieuwertjes
ogen beginnen te stralen.

„O
Jan Anne, wat fijn. Kunnen we er nu niet langsgaan?”

„Het
is veel te donker, je ziet geen hand voor ogen.”

„Vertel
eens, hoe ziet het eruit?”

„Ik
ben nog niet binnen geweest. De werkplaats is niet zo groot en het
huisje is ook heel bescheiden. Maar de prijs valt mee.”

„Zoveel
ruimte hebben we toch niet nodig?”

„In
het begin niet. Maar wanneer ik later een paar leerlingen krijg, en
jij eh...”

„Een
kleine Jan Anne,” vult ze aan, terwijl haar wangen rood
kleuren.

„Dan
moeten we natuurlijk groter gaan wonen,” zegt hij. „Maar
weet je, Dieuwertje, wanneer we eenvoudig beginnen dan houden we
misschien wat geld over. En dan zouden we Johannes een toelage kunnen
geven voor één of twee jaar, zodat hij zijn studie in
Franeker kan afmaken. Als je het daarmee eens bent natuurlijk.”

„Jan
Anne!” roept ze opgetogen uit, „wat een geweldig idee.
Wat zal hij daar blij mee zijn. Wanneer gaan we het hem vertellen?
Morgen?”

„Rustig
aan, famke. Nee, morgen nog niet. Pas als ik de meesterproef heb
afgelegd. Ik wil zeker weten dat ik mijn belofte kan waarmaken. We
mogen je broer niet blijmaken met een dooie mus.”

„Wat
ben je zorgzaam. Jan Anne. Nu hou ik nog veel meer van je”

„En
ik van jou. Slaap maar lekker, famke.”

Ze
nemen alle tijd voor hun afscheidskus.

„Wat
duurde dat lang,” zegt Jitske.

Dieuwertje
lacht. Mem is altijd maar bang dat ze zich onbetamelijk zullen
gedragen.

„We
moesten nog iets bespreken,” legt ze uit.

„Kon
dat niet hier in de keuken?”

„Nee,
dat kon niet in de keuken.”




Jan
Anne slaagt met vlag en wimpel voor zijn meesterproef. Het
gildebestuur is vol lof over zijn werkstuk. Ze keuren het unaniem
goed en heten hem welkom als meester in het gilde.

Hij
moet er heel erg aan wennen. Meester Gerbrandy! Terwijl hij een
halfjaar geleden nog maar gewoon een gezel was. Een knecht, die dat
zijn hele leven wel zou blijven. En nu... Hij biedt alle meesters uit
het gilde een feestelijke maaltijd aan, zoals dat hoort.

Twee
dagen later krijgt hij van notaris Buwalda bericht dat de vijfduizend
carolusguldens tot zijn beschikking staan. Voor de zoveelste keer
vraagt Jan Anne zich af wie zijn weldoener toch is. In elk geval
iemand die op de hoogte is van het laatste nieuws. Nu kan hij de
werkplaats kopen, en het kleine huisje dat erbij hoort. Dieuwertje en
hij hebben alles secuur bekeken en vinden het heel geschikt. De koop
wordt door notaris Buwalda bezegeld.

Daarna
komt het verlovingsfeest. Jan Anne vraagt de beide moeders of die een
feestelijke maaltijd willen toebereiden en geeft ze een royaal
bedrag, zodat ze alle nodige inkopen kunnen doen. Op een mooie
zaterdag in maart is het zover. Als de dagtaak erop zit haast hij
zich naar huis om zijn goeie kleren aan te doen. Het geschenk voor
Dieuwertje staat al keurig ingepakt te wachten. In een plechtige
stemming wandelt hij naar de Molensteeg.

Johannes
heet hem welkom. De woonkeuken is versierd. Op de gedekte tafel staan
kaarsen te branden. Dieuwertje ziet er stralend uit in haar nieuwe
jurk. Boven de blauwgroene rok is een strak lijfje dat doorstikt is
met gouddraad. Haar weelderige krullen komen speels te voorschijn van
onder haar fluwelen mutsje. Jan Anne sluit haar in zijn armen en kust
haar.

„Wat
zie je er betoverend uit, mijn prinses. Zal ik je straks schaken en
meenemen naar mijn kasteel?”

„O
ja, dat lijkt me heerlijk. Heb je je paard al klaarstaan?”

„Ik
kan wel merken wat voor boeken jij leest.” Jan Anne begroet de
twee moeders.

„Wat
hebt u de tafel prachtig gedekt.”

„Het
is ook feest, jongen,” zegt Janna opgewekt.

De
maaltijd kan beginnen. Johannes spreekt het dankgebed uit. Zijn stem
klinkt warm. Dan tasten ze toe. Janna en Jitske hebben hun best
gedaan. Er is gestoofde schol met zure saus, een pastei van rundvlees
met sjalotten en pastinaken. En een grote schaal met gestoofde
pruimedanten. Ze genieten van al dat heerlijks en nemen er de tijd
voor. Dan is het grote moment gekomen. Jan Anne staat op en keert
zich naar Dieuwertje.

„Lieve
Dieuwertje,” zegt hij, „we hebben er lang naar uitgezien.
Maar vandaag kan ik je eindelijk mijn vraag stellen. Wil je mijn
vrouw worden, en van mij dit huwelijksgeschenk aannemen?”

Hij
overhandigt haar het pakje met een plechtig gebaar. Dieuwertje maakt
voorzichtig het papier los. Het knottenkistje komt te voorschijn,
stralend in zijn zilveren glans. Ze trekt helemaal wit weg.

„O,
Jan Anne,” fluistert ze, „zoiets moois! Voor mij?”

„Voor
jou, mijn liefste.”

Ze
staat op, slaat haar armen om zijn hals en kust hem op beide wangen.

„Dank
je wel. Het is wondermooi.”

Hij
trekt haar stevig tegen zich aan.

„Voor
jou is alleen het mooiste goed genoeg. Dieuwertje, mijn lieve vrouw!”

Jitske
fronst afkeurend haar wenkbrauwen. Zoveel intimiteit? Dat hoort niet
in gezelschap. Maar Janna lacht. Dat gaat wel goed met die twee.

Johannes
schenkt wijn in de glazen.

„En
nu een heildronk,” zegt hij. „Ik drink op het welzijn van
mijn zusje en mijn vriend. Veel geluk voor jullie beiden.”

Ze
heffen het glas en klinken met elkaar. Dan gaan ze weer zitten en
nemen de tijd om het kistje te bewonderen. Dieuwertje bekijkt de
gravure en gaat met haar vinger langs de decoraties. Ze tilt
voorzichtig het deksel op en ziet dat er op een blauw fluwelen lap
een paar zilveren rijders liggen.

„Het
houdt maar niet op,” zegt ze. „Jan Anne, ik ben helemaal
onder de indruk.”

Het
kistje gaat van hand tot hand. Het licht van de kaarsen wordt er
speels in weerkaatst.

„Er
is er maar één die zoiets moois kan maken,” zegt
Dieuwertje, „en dat is meneer Roorda.”

„Goed
geraden,” zegt Jan Anne. „Hij is werkelijk een
kunstenaar. En hij heeft met bijzonder veel plezier aan dit kistje
gewerkt, omdat hij wist dat ik het aan jou zou geven.”

„Zei
hij dat echt?”

„Dat
zei hij, en hij meende het ook.”

„Het
is een bijzonder sympathieke man, vind je ook niet?”

„O
ja.”

Janna
glimlacht vergenoegd. Zo is Wiardus toch nog aanwezig op dit feest.

Jitske
en Janna ruimen de tafel af en zetten het dessert neer. Dieuwertje
mag vandaag niet helpen.

„Kijk
toch eens zegt Jan Anne, „het kan niet op. Noten en appels en
ook nog gebak!”

Tot
laat in de avond genieten ze van de gezelligheid. Johannes heeft voor
het verloofde paar een gedicht geschreven dat hij met veel verve
voordraagt. Als hij klaar is neemt Jan Anne het woord.

„Waarde
zwager Johannes,” zegt hij, „dat was een kunstig gedicht.
Je kunt heel wat meer dan bier brouwen. Daarom hebben Dieuwertje en
ik een plan bedacht. Binnenkort ga ik in mijn eigen werkplaats de
kost verdienen. Zodra we een regelmatig inkomen hebben, willen we jou
graag een toelage geven, zodat je terug kunt naar Franeker om je
studie af te maken.”

Johannes
schiet overeind. Hij kan zijn oren niet geloven. Mag hij weer
studeren? Hoeft hij zich niet langer in de brouwerij af te beulen?
Maar even plotseling zakt hij weer in.

„Het
kan echt niet. Ik moet voor mem zorgen. Er zijn ook nog veel schulden
gebleven na de begrafenis.”

Jan
Anne lacht.

„Mem
kan best een jaar of wat voor zichzelf zorgen. En wanneer jij straks
een goede betrekking hebt zul je zeker in staat zijn om die schulden
af te betalen.”

Johannes
moet het even op zich in laten werken. Zou het echt kunnen? Hij kijkt
van de een naar de ander. Jitske knikt hem hartelijk toe.

„Ik
wil het heel graag,” stamelt hij dan. „Dit is echt
ongelooflijk. Ik ben de gelukkigste man van de wereld.”

„Nee
hoor, dat ben ik,” zegt Jan Anne.

Hij
schenkt de wijn nog eens in en heft het glas.

„Op
mijn zwager, die straks meester in de rechten is. Heel veel geluk,
Johannes.”




Jan
Anne wil een brief schrijven. Daar is hij bepaald niet bedreven in.
Maar met de hulp van Dieuwertje krijgt hij het voor elkaar.




Leeuwarden,
maart 1732




Aan
mijn onbekende weldoener,




Zeer
geachte mevrouw of mijnheer,



Verleden
maand mocht ik van u het mij toegezegde bedrag ontvangen, waardoor ik
mij als meester meubelmaker kan vestigen. Ik wil u hiervoor van harte
dankzeggen. Ik hoop dat het vertrouwen dat u in mij hebt niet
beschaamd zal worden.



Met
de meeste hoogachting, 


Jan
Anne Gerbrandy.




Samen
brengen ze de brief naar notaris Buwalda.




Het
voorjaar zet nu echt door. De vruchtbomen in de tuinen staan
uitbundig te bloeien. In de lindebomen langs de grachten nestelen de
vogels. Wiardus loopt op een vroege zondagmorgen naar de kerk. Hij
zoekt zijn bank op en geniet van het rustige uur. Tijdens de preek
heeft hij zijn eigen gedachten.

Tegen
het einde van de dienst hoort hij iets waar hij al weken op gewacht
heeft. Het komende huwelijk van Jan Anne en Dieuwertje wordt
afgekondigd. Wiardus gaat iets rechterop zitten en haalt diep adem.
Een gevoel van vreugde stroomt door hem heen. Graag zou hij even
opzijkijken, naar de bank waar Janna meestal zit. Maar hij beheerst
zich. Niemand mag iets merken. Juist nu niet. Het geluk van Jan Anne
en Dieuwertje mag niet vertroebeld worden, ook niet door het
geringste vermoeden, van wie dan ook, dat hij daar van alles mee te
maken heeft.

’s
Middags, aan tafel, zegt hij:

„Vanmorgen
is het huwelijk van Dieuwertje en haar verloofde in de kerk
afgekondigd.”

Marijes
ogen beginnen te glanzen. Ze is de laatste maanden vaker bij
Dieuwertje thuis gekomen en merkt dat ze er altijd welkom is. Ze
warmt zich aan de gezelligheid en aan de hartelijke sfeer, die zo
anders is dan de kilte thuis.

„Dan
krijgen we feest,” zegt ze opgewekt.

Wiardus
knikt.

„Ik
stel voor dat we er vanmiddag gaan feliciteren,” zegt hij.
Gesina trekt een pruimenmondje.

„Moet
dat nou, Wiardus?”

„Ze
zijn in ondertrouw, Gesina. Het zou heel onwellevend zijn als we
niets van ons lieten horen.”

„Je
kunt toch een brief schrijven,” oppert Gesina.

„Dat
is me veel te koel. Ik vind dat we ze persoonlijk moeten gaan
gelukwensen.”

„Ga
jij dan maar,” bitst Gesina.

„Dat
doe ik. En wat zullen we hun geven?”

„Iets
heel moois,” zegt Marije.

„En
wat vind jij, Gesina?”

„Dat
moet je zelf weten. Iets uit die kast van je. Als je daar tenminste
niet te vrekkig voor bent.”

Er
krult een spottend lachje om Wiardus’ lippen.

„Een
goed idee, Gesina. En wie gaat er met me mee?”

Hij
kijkt vragend naar zijn dochters. Marije knikt geestdriftig.

„Mag
ik mee, heitie?”

„Natuurlijk.
En jij gaat toch zeker ook mee, Aagje?”

„Eh...
ja papa.”

Gesina
moet nog één keer haar oude grief kwijt:

„Ik
zie eigenlijk liever niet dat jullie omgang hebben met deze mensen.”

„Wat
bedoel je met ‘deze mensen’?” vraagt Wiardus koel.

„Ik
bedoel het standsverschil.”

„Dwaasheid!
Gerbrandy is intussen meester in het gilde, en iemand om respect voor
te hebben.”

„Ja,
maar Dieuwertje...” probeert Gesina nog.

Eén
waarschuwende blik van Wiardus maakt dat ze zwijgt.




’s
Middags is het in de winkel van Jitske een gezellige drukte. Buren en
vrienden komen het jonge stel feliciteren. Johannes heeft de
winkeldeur wijd opengezet, zodat er af en toe een vleug lente
binnenwaait. Hij kijkt naar de gasten, die hun cadeautjes aanbieden.
Een haardveger, een zeepbakje, een boodschappenmand. Er is veel nodig
om een nieuw huishouden te beginnen. Iedereen draagt graag een
steentje bij.

Dieuwertje
en Jan Anne staan bij het raam. Ze zien er piekfijn uit. Dieuwertje
draagt haar nieuwe jurk en Jan Anne heeft kanten manchetten aan zijn
hagelwitte overhemd.

Er
komt een groep vriendinnen van Dieuwertje binnen. Ze zingen een
ondeugend liedje en bieden hun presentje aan. Met veel gegiechel
wordt het uitgepakt.

„Aha,
een wafelijzer,” zegt Dieuwertje.

Jan
Anne knikt goedkeurend.

„Jullie
zijn uitgenodigd voor Nieuwjaarsdag,” zegt hij.

„Zo
lang kunnen we niet wachten, hoor. Op onze eerste vriendinnenavond in
september komen we bij jullie.”

„O
lieve help,” zucht Jan Anne, „daar begint het al.”

„Je
wilt Dieuwertje toch niet helemaal voor jezelf houden?” 


„Nee.
Maar ik wist niet dat ik jullie allemaal erbij kreeg.” 


„Daar
moet je maar aan wennen.”

„Kom
jij me dan te hulp, Johannes?”

„Ik
denk het niet. Je zult je er alleen door moeten slaan.”

De
vriendinnen feliciteren de beide moeders en drommen om de toonbank
heen, waar de schalen met gebak en confituren staan. Twee behulpzame
buurvrouwen gaan rond met de thee.

Johannes
kijkt naar de vriendinnen. Hij luistert naar hun vrolijke gesnater en
ziet het zwaaien van al die kleurige rokken. Misschien zal hij in de
toekomst met een van deze jongedames verder door het leven gaan.
Sinds hij weet dat hij naar Franeker terug mag om zijn studie af te
maken, durft hij ook weer aan een huwelijk te denken. Zal hij over
enkele jaren ook zo vrolijk en feestelijk naast zijn bruid staan?

Er
komen nieuwe gasten binnen. Johannes kijkt verrast op.

„Meneer
Roorda. Hartelijk welkom. En Marije, fijn dat je mee bent gekomen.”

„Natuurlijk.
Op Dieuwertjes feest. Mama kon niet komen, die had hoofdpijn. En
Aagje moet op haar passen.”

Nee,
stel je voor dat ze meekwam, denkt Johannes wrang. Juffrouw Agatha
gaat immers niet om met de ‘lagere standen’. Nou, laat ze
maar wegblijven! Deze twee Roorda’s zijn hem het liefst.

„Ik
heb iets moois voor Dieuwertje en Jan Anne,” zegt Marije.

Ze
loopt naar hen toe. Wiardus volgt haar.

„Wilt
u eerst feliciteren, papa?”

„Nee,
Marije, dames gaan voor. Ga je gang.”

Marije
kust Dieuwertje op beide wangen en geeft Jan Anne een hand.

„Heel
veel geluk gewenst,” zegt ze. „En dit is mijn cadeau. Ik
heb het zelf gemaakt.”

Dieuwertje
pakt het uit.

„Wat
mooi, Marije. Een tekening.”

Ze
houdt de prent iets bij zich vandaan en bekijkt hem op haar gemak.

„Kijk
eens, Jan Anne, wat toepasselijk. Een man en een vrouw, hand in hand.
Met een landschap op de achtergrond. Die geven we straks een fijn
plekje in ons nieuwe huis, Marije.”

Johannes
glimlacht om het tafereeltje voor hem. Jan Anne kijkt waarderend op
het tweetal neer. Ook meneer Roorda is in zijn schik. De zorgelijke
trek is van zijn gezicht verdwenen. Hij lijkt erg ingenomen te zijn
met Marijes tekening.

Opeens
ziet Johannes iets heel opmerkelijks. Jan Anne en meneer Roorda... ze
staan op dezelfde manier, iets voorover gebogen. Beiden met de handen
op de rug. Ze zijn zowat elkaars spiegelbeeld. Allebei met dat hoge
voorhoofd, die hoekige kaaklijn. Hoe is het mogelijk, denkt hij, dat
twee vreemden opeens zo op elkaar kunnen lijken?

Marije
stapt opzij. Nu mag Wiardus feliciteren.

„Meneer
Gerbrandy, mijn hartelijke gelukwensen. U hebt een vrouw uit
duizenden. En jij Dieuwertje, ook alle geluk gewenst.”

„Dank
u wel, meneer Roorda.”

Wiardus
haalt een klein doosje te voorschijn en overhandigt het haar
enigszins plechtig. Dieuwertje doet voorzichtig het deksel open. Dan
is ze met stomheid geslagen. Het halssnoer! Hetzelfde dat mevrouw
Roorda droeg op de middag van de brand. Zou zij dat nu krijgen? Een
familiejuweel van de Roorda’s? Dat kan toch niet? Onzeker kijkt
ze op naar meneer Roorda.

„Dit
durf ik echt niet aan te nemen,” stamelt ze.

„Je
maakt mij heel erg blij als je het wél doet!”

„Maar...
maar...”

Dieuwertje
kijkt in de ogen van Marije, die schitteren van plezier.

„Marije
vond ook dat we je iets heel moois moesten geven,” zegt
Wiardus. „Dus hebben we dit sieraad gekozen.”

De
vriendinnen drommen om haar heen.

„Wat
prachtig, Dieuwertje. Doe het eens om.”

Aarzelend
pakt Dieuwertje de ketting uit het doosje. Vragend kijkt ze naar Jan
Anne.

„Toe
maar, famke. Wacht, ik help je.”

Hij
maakt Dieuwertjes zilveren kettinkje los en doet haar het kostbare
gouden sieraad om. De saffier schittert in het licht van de namiddag,
blauw met even een groenige glans. De gouden schakeltjes vallen
soepel rond haar hals. Jan Anne doet een stap terug.

„Schitterend!
Nu ben je helemaal mijn prinses. Dank u wel, meneer Roorda, dit is
echt overweldigend.”

Dieuwertje
herinnert zich opeens haar goede manieren en bedankt ook.

„Ik
hoop dat je het lang mag dragen, in geluk en in gezondheid,”
zegt Wiardus.

Dan
keert hij zich om en feliciteert de moeders. Jitske is een tikje
ontdaan over het buitensporige cadeau. Ze bedankt schutterig. Wiardus
maakt een kleine buiging voor Janna.

„Wat
een prachtige dag moet dit voor u zijn, mevrouw.”

„Voor
ons allemaal, meneer.”

Ziet
Wiardus daar een pretlichtje glimmen in die donkere ogen? Janna is
nog niets veranderd. Snel keert hij zich om en gaat bij Marije staan,
die een stukje gebak uitzoekt.

„Welke
kiest u, papa?”

„Ik
hoef nu niet, Marije.”

Hij
is blij dat de vriendinnen alle aandacht opeisen. Ze bewonderen
Dieuwertje uitbundig:

„Wat
kleurt die steen mooi bij je jurk.”

„Of
hij ervoor gemaakt is.”

„Is
dat écht goud?”

Meester
Popma komt binnen, samen met zijn vrouw. Hun cadeau is ook de moeite
waard: een kleurig tafelkleed. Het leidt de aandacht af van het
halssnoer. Wiardus neemt de thee in ontvangst die hem wordt
aangeboden en drinkt met voorzichtige slokjes. Hij vermijdt het om
Janna’s kant uit te kijken en is blij als Popma hem gezelschap
komt houden.

Als
ze weggaan bedankt Johannes hen nog eens uitvoerig.

„Wat
een fraai cadeau hebt u voor Dieuwertje meegebracht, meneer Roorda.
En jouw tekening is ook heel knap, Marije. Je hebt duidelijk aanleg.”

Tevreden
wandelt Wiardus met Marije naar de Nieuwestad. Zodra hij thuis is
gaat hij naar de pronkkast en richt die anders in. Er is nu geen lege
plaats meer, geen plek die wacht tot het halssnoer er weer komt te
liggen.




Er
volgen nog drukke weken voor de bruiloft. Jan Anne heeft zijn
werkplaats ingericht en krijgt meteen al enkele opdrachten.
Dieuwertje maakt het huisje schoon van onder tot boven. Samen met Jan
Anne koopt ze een paar eenvoudige meubels.

„Later
maak ik zelf nieuwe voor je,” belooft hij. „De mooiste
die er zijn.”

Moeder
Jitske helpt met het uitzoeken van beddengoed en linnen. Dieuwertje
wist niet dat er zoveel kwam kijken, maar ze geniet alle dagen. Vaak
komen er kennissen en vrienden langs, die presentjes brengen en
getrakteerd worden op zoetigheid of bier.

Dan
komt kort voor de bruiloft het palmknopen. De keuken van moeder
Jitske stroomt vol met jongelui. Ze nemen manden vol groen en bloemen
mee, en stroken gekleurd papier. Alles wordt versierd met guirlandes
en kransen, de keuken en ook de winkel. Jitske heeft voor gebak
gezorgd. Janna en Johannes schenken slemp en bier. Lenige
meisjeshanden vlechten het groen in elkaar, handige jongemannen
klimmen op stoelen en krukjes om alles op te hangen. Tussendoor nemen
ze alle tijd om te zingen en te dansen. En te kussen! Het feest duurt
tot heel laat in de avond.

Johannes
is verbaasd dat Aagje ook van de partij is. Deze avond is er niets
nuffigs aan haar te bekennen. Ze is net zo jolig als de anderen, ze
zingt en danst van harte mee en laat zich even gemakkelijk als haar
vriendinnen kussen door de jongemannen. Johannes blijft uit haar
buurt. Hij vindt het maar vreemd dat iemand zo anders kan zijn. En
wie is nu de echte Aagje?




Op
de dag van de bruiloft schijnt de meizon uitbundig. Dieuwertje
wandelt aan de arm van Jan Anne naar de kerk, gevolgd door Johannes
en de beide moeders. Vrienden en vriendinnen zwermen om hen heen,
lachend en zingend. Maar eenmaal in de kerk zitten ze rustig op hun
stoelen en luisteren naar de ernstige woorden van de dominee.

Zodra
ze terug zijn in Jitskes kleine huis komt het feest helemaal op gang.
Het bruiloftsmaal staat op tafel. Ze smullen van de soep en de
pasteien, er worden gedichten opgezegd en liedjes gezongen met
eindeloze refreinen. De wijn smaakt verrukkelijk.

Dieuwertje
zit naast Jan Anne. Ze geniet tomeloos en knijpt hem voortdurend van
plezier in zijn hand. Ze kan het zich bijna niet voorstellen dat ze
ooit tegen deze dag heeft opgezien.

De
man met de fiedel komt binnen en het dansen begint. Niemand kent
vermoeidheid, steeds wordt er om nieuwe liedjes geroepen. Tussen het
dansen door lessen ze hun dorst en snoepen ze van de bruidssuikers en
marsepeinen hartjes.

Halverwege
de avond komt Johannes met een klucht, die hij samen met Marije
opvoert. Het eindigt ermee dat Marije hem met de schuimspaan in de
hand de keuken uitjaagt, de binnenplaats op. Het tweetal krijgt een
enorm applaus.

„En
nu drinken we nog een keer op het bruidspaar,” roept iemand.

Maar
het bruidspaar is verdwenen. De rest van deze avond is voor henzelf.
Johannes lacht. Het plan is gelukt!

„Schenk
nog maar eens in,” roept hij, „dan drinken we op de
volgende bruiloft.”

„Ben
jij dan de bruidegom, Johannes?” 


„Dat
wachten we maar af. Op de liefde!”




Johannes
stapt vroeg in de morgen aan boord van de trekschuit die hem naar
Franeker zal brengen. Hij sjouwt zijn valies naar de roef en schuift
het onder de bank. Dan gaat hij weer naar buiten. De zomer is
voorbij. Er hangen nevels boven het water en er valt een fijne
motregen. Vanaf het achterschip ziet hij vaag de contouren van de
stad.

Het
viel hem niet mee om afscheid te nemen van zijn familie. Van moeder
Jitske, die haar tranen niet bedwingen kon. Van Dieuwertje en Jan
Anne, die dagelijks hun geluk beleven in het kleine huis aan de
Hoogstraat. Wat hebben ze veel meegemaakt in de afgelopen tijd.

Het
schip wordt van de kant geduwd en komt langzaam op gang. Ze varen
onder de Vrouwewaterpoort door en komen buiten de stadswal. Johannes
is weemoedig gestemd. Het zal zeker tot Kerstmis duren voor hij hier
terugkomt. Hoezeer hij er ook naar verlangt om zijn studie voort te
zetten, hij is aan Leeuwarden verknocht. Later wil hij hier altijd
blijven wonen.

Plotseling
ziet hij dat er iemand op de stadswal staat, die zijn hand opsteekt
om hem te groeten. Johannes kijkt verbaasd op. Wie is er zo vroeg
opgestaan om hem uit te zwaaien? Hij tuurt door de regensluiers heen
en dan ziet hij het. Meneer Roorda! Een warm gevoel stroomt door hem
heen. Voor meneer Roorda was hij veel meer dan een gewone schrijver,
dat was wel duidelijk. ‘Ik zal je missen, Johannes,’ zei
hij bij het afscheid, ‘en niet alleen vanwege het werk dat je
zo voortreffelijk voor me deed.’

Johannes
zwaait terug en neemt zich voor om zijn oude werkgever een bezoek te
brengen zodra hij weer in Leeuwarden komt. Hij heeft zich ook aan hém
gehecht. Een goed mens, die soms heel eenzaam is. Nog eenmaal zwaait
hij.

Dan
komt er een windvlaag, die de nevels opzij vaagt. Opeens ziet
Johannes zijn vergissing. Niet meneer Roorda staat daar, het is Jan
Anne! Nu zwaait hij enthousiast, met beide armen, zo lang hij kan.
Jan Anne, die zo’n goede vriend is geworden en die het hem
mogelijk maakt om weer naar Franeker te gaan.

De
stad verdwijnt in het grijze ochtendlicht. Johannes rilt en gaat naar
de roef. Daar is het behaaglijk. Er zitten niet veel mensen. Alleen
een paar kooplieden en een jonge moeder met een kind. Hij zoekt een
plek op de smalle bank en sluit zijn ogen, alsof hij nog wat
nachtrust wil inhalen. Maar binnen in zijn hoofd is het helder. Hoe
kon hij zich zo vergissen? Het kwam niet door de nevel. Nee, er is
iets met meneer Roorda en Jan Anne. Het is hem al vaker opgevallen,
maar nooit heeft hij er echt over nagedacht. Ze lijken niet zo erg op
elkaar, maar toch... Hun houding, hun manier van lopen. De
kunstzinnige aanleg die ze allebei hebben, en de passie voor het
ambacht. Er kruipt een vermoeden in Johannes omhoog. Eigenlijk wil
hij niet verder denken, maar dat lukt hem niet. De beelden komen een
voor een naar boven. De ondertrouw van Dieuwertje en Jan Anne,
waarbij Marije haar tekening aanbood. Met dezelfde vergenoegde blik
keken ze op haar neer. Bijna elkaars spiegelbeeld, heeft hij toen
gedacht. En verder... De manier waarop Jan Anne op kon kijken wanneer
hij bij het schaakspel een slimme zet deed. Datzelfde triomfantelijke
lachje zag hij bij meneer Roorda.

Johannes
haalt diep adem. Jan Anne en meneer Roorda... is het mogelijk? Maar
nee, nu zoekt hij het veel te ver. Jan Anne is geboren en opgegroeid
in Harlingen. Ja, maar wacht eens, zijn moeder heeft als kind in
Leeuwarden gewoond, wie heeft hem dat ooit verteld? Als kind, en dus
ook als jong meisje? Heeft ze toen meneer Roorda ontmoet? Om snel de
stad uit te gaan toen bleek dat ze zwanger was?

Johannes
kan zichzelf wel om zijn oren slaan. Wat denkt hij nu toch slecht
over zulke hoogstaande mensen. Hij moet die vreemde gedachten uit
zijn hoofd bannen.

Het
kind begint te huilen. Johannes doet zijn ogen open. De moeder haalt
een koek uit haar mand. Het kind hapt er gretig in. Zelf neemt de
vrouw er ook een. Johannes kijkt er steels naar. Lijken die twee op
elkaar? Zijn gedachten zijn als een treiterige vlieg, die je wel kunt
wegslaan maar die steeds terugkomt.

Nu
weet hij ineens ook wie aan Jan Anne het geld heeft gegeven voor de
meesterproef. Wie anders dan meneer Roorda? Johannes haalt een stuk
brood uit zijn valies. Hij neemt een hap en kauwt er langdurig op.
Het beeld van Dieuwertje komt hem voor ogen, zoals ze bij haar
ondertrouw naast Jan Anne stond. Toen kreeg ze dat prachtige
halssnoer van meneer Roorda. Feitelijk was het een veel te groot
geschenk. Het was nota bene een erfstuk, iets wat door de bruiden in
de familie gedragen werd. Heeft meneer Roorda hiermee stilzwijgend
erkend dat Jan Anne zijn zoon was? Dieuwertje droeg het sieraad op
haar trouwdag.

Dat
snoer... eigenlijk had de bruid van IJsbrand het moeten dragen. Maar
hoe lang is die ondeugd al weg? Plotseling herinnert Johannes zich
iets wat Dieuwertje hem in een vertrouwelijk moment heeft verteld. Op
die herfstige avond, toen ze werd lastiggevallen door een
straatrover, kwam Jan Anne haar te hulp. Maar even dacht ze IJsbrand
te zien. En ze heeft zijn naam ook geroepen. Nu begrijpt hij pas goed
hoe dat gebeuren kon.

Alles
wijst in dezelfde richting. Maar mag hij daarom een oordeel
uitspreken over de man voor wie hij altijd zoveel respect heeft
gehad? Nooit!

Een
gevoel van verwondering vervult hem. Als zijn vermoedens juist zijn,
wat heeft meneer Roorda zich dan grootmoedig gedragen! Hij blijft de
anonieme gever. Door zijn discretie beschermt hij Jan Anne en diens
moeder tegen roddelpraatjes. Wat een bijzonder mens is het. En bij
die man heeft hij twee jaar mogen werken, hij heeft hem leren kennen
en waarderen.

Verleden
week namen ze afscheid van elkaar. Toen heeft hij meneer Roorda het
geheim verteld waar nog bijna niemand van weet. Dat er volgend jaar
in het huis in de Hoogstraat een kleine Gerbrandy geboren zal worden.
Nog ziet Johannes de plotselinge, diepe ontroering bij de ander. Nu
hij daaraan denkt schieten zijn eigen ogen ook vol.

Wat
een kostbare mensen heeft hij in Leeuwarden achtergelaten. Mensen met
een geheim. Nooit zal hij laten merken dat hij het doorzien heeft.
Maar als er ooit iets uitlekt, als ze ooit in moeilijkheden komen,
dan zal hij er zijn. Johannes Douma, meester in de rechtsgeleerdheid.
Dan zal hij het voor ze opnemen. Nog twee jaar. Hij gaat hard
studeren.

De
schuit bonkt tegen de wal. Ze zijn in Franeker. De zon is warempel
doorgebroken. Johannes pakt zijn valies en gaat van boord. Hij is op
de plaats van zijn bestemming aangekomen.
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